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PRÉFACE

Unmnm’  1 RÂN-CLF-CHÂN, nnmcu numm- (lelËAlnCn-
mu Nulsmule (lu Gouvcrnenwnl l’rovnsaire «in sa! hot
  lm m; un l’honneur du nm demandnr à. turc nm-

prufucc Wu- l’ouvrapc «1511MB "-11qu dupofmc au RIM-
MN    qxnlpn-SenlcCommctqul412111058110 doum-u:
émanes en sorhuunc.

(q

J’ai accepté, malgré mon incompétence en mallèrc [illé-
mm, d’ahnrdx » aminé puur Mr Tub-u. U-CHÎN, un.)
alme [mac rumie nm dans Il; fait qu’un lllnisarc

"le Nu !’]Ïxln0aücn Nuîimmlc présent nua muv W3
Muni HkaHrc: m; Sur!) mmm. Nm nylllmllquc mm;

.m qu nuai: troy wmhguer 1"imlmrlnncv. x1 nus-(1U!
mix .   [un vouln,pm L urdu annaux u- un puy
- .n v mixeiruzlrflguux mmm-r lnllJqunumcui Hniunï
u. n [mm .  au vullul’u (mm-me a l’upinmn, que sont

xuxgu-anm«.qv.rm w puys N problcmc cnhnrd
Pinh’ gr mn» un anglo purement Hétu-arum:

ML- W; .yivwnfuzlmt m mm «m- qu.

,

mn cam
w nul C

numwmr.hm-

mmwm mn deun-a u nunc mm» ç.
m .-un ; »mvu.-, l   wax -lv 1mn lin-an mmm 1mn

un [fumumc un HIr Ir landau-c malouilmoh.

Jmnm   x

m 2.14.44
J. vrhn-chïznfxx m1 lupunnerqm m [mm un! Lhun
An une œuvre nL-hmmîunnc, mmm: sur le chef-flïxuvrc de
3.xlil1Lz":»lurP nulnmuicunch[mi-muxIIHrIilLJ X-KIEU»;



                                                                     

Qui ne commit. un Indochine. ou xuerxcïllcux Imèmcï
Tous lu» Vkéln:m:iem1 ur1l lu :Wrc mmm, mêmx- awc 1m57
Hun;hcaummpsnr1uul mmh le (10mm 0K dans le . on! on
commissent par («x-LwIannnvinmm;1552ch un imbu"!
passionné 3c lnumlesflc dans tonics lus mmm de 1.. sucxéu
cl Cl un Ions 1(  innlwuim dupuix le: mmm) traincur 41L-
pouîserpmlssu de 11mm. qui .1MenmnneanuuxleS mu.»
sins de sur: vchluulc, quelque c emplume masseur: nunc
traduction du pua-mu en quôc-ngü jusqu un mandarin a au
lettré. Le. n Inn-VA. »KIÊU u est donc bien - 9l Mr TRÂNV

cf. 1;"fo nom en run m.- les mmm i le [mmm nar
tional "Hammam.

[ouvrage de w ’mixrrzfi U-(Zl XX commue m promu-w
étude cirque, nunc ç .Imncuwm lumuuz. un pomm- de
Nguyën-Du. Ann! lui, plxnielns mmm» un Criliquu";
avaient, lu, plu» «un m dans des Brutus de runex men-
(ionné l uuvlagc et Fa mmm emmi. un!» [01100:1le u u (I,
man Jamais une émula un»: cuxnpluto Iùnmt ulL-unlxepxiw-
il xfeslquede lire les [un des chupilrcî de l’mnmge pour
s’en rendre comme,

[a11C[IFNCHÜSIHASIRHEÎL m u-niqm m mum- l’annhw

de Yonvrugu de un mecf; mmm, n un meulent mu»
m succinctement les réflexions «un Irramm mnnmssanî
peu la lillérulure vlêlnnmienne, à lu lccluw de un Olnlllyw
On me permenru de mine Forum du mmm: us.

Le premier en mm biugmphm de Izmîmlr un put" c: un
peurmnnumulm Lu z » luurmwlu m Ngugên-Du a YM
zuurmcutee,swl un1m;surnommez mmm nim tu:
I Isjourstlu la dymmw du Le, mu: mmm! mua a la

C. npflgncù lu mm du la w", mehun 15:an par mmm mn
mur «lm; ÏUIWHHIh mmm mm, w
m galurins-Vu Au waw-
anurmxudc a 1mn.zumnnud’mu-u
(le, renferlm-y lamlnrncv

A .urv m u un

D’uucum (vum- du; nu Il) (ml Un «au lu pnvmv m
Nguyën-DLL consulmv n» m," cmmw, mu wrh a
mm umbre. hm mullan «Ir MIL m xrs 11mm unau pull



                                                                     

xanl être
du mur u

mprmlms mu mn de Nguyën-Du (idrlo au au
x mmm-L. a LLIŒP- mmm maigre un A la

dynuglie (le: munis et au Itprouhânl durant [une su vie
ce qu il consuma ecmnw une trahison. (a mppruchl’v
ment apparait comme un peu mm], Mais Il 1’ m sn-ni glù
a Mn THÂN-rïf ucnïxx de mm (un donné une ll.0rgl"nl7hu:
[réa mame (le Nguyên-Du et qu’un ne lrnuve pus mmh.

Les chalfllrcs n et m: tau-34mm du poème, ronlinucnl
ie premier. n en ressml que le [même mmm» mon me
mn Vers 1300. époque on Ngllyën-Du était (Ennui Score-
mnc du Cabinel royai.

Vmuncut ensuite les trais «impures W. V eLfl Persmr
"ag . plan. unil’ysc du pot-Inc, qui nims nmunent nu tuux

du mm.
Dans lcsdenï vhnnitnæ» VU et M11,l’nmcurIEt-huxclwMS

sourcux du pomma dans 1:1 htln-rnlurc chinuisc a: (tu! :lppzr
raïlre 1’01 mumhtè ne NguyËn-Du a! la supeninrilc causante
de son gnaule par rapport au mn qu. en cal la mmm

Le chapitre 1x qui (rune Je m p. gcnmnme de mm les
penonnnges du [même n pxlrncullrërelucm de Pin-3U. on
l’un de» plus hapax-tams.

Le chapitre x est consacré à la critique de I’npinmu
émise par C Nains auteurs (ne Je «KIM-YÂN IiIlfiU a est
une salam smflule. un rfiqui Hou! cunlrc le TÉL,.!HL’ Liv lu
Chine à la un du mm mule. .31» ne crois pas que Nguïên-

’Du ail surmé Î! crimpwr Llflns non même ln ClYlliruflOn
rhinniw’t, L1 m ique lvuurmn hicn un BMX être en, .
rerlains ,mints aux m A» vin puy mmm n la
époque. Nguyên-Du qu] en au: lmnm c nomme. mmm
1m liuunlnlïh a un 21m wnnnnm,1n.« Mm un
clvùv1un,n1.us n- myuv me q mm- nno un; y un Jan
«in mmm du r un" Air-

Lv «mmm X11:Hrrlummucnl Mate"! IJmIllelullL-un
.î’rllnsms; a! Lullom: en du! 14 mmm du Iinrnm quu un
lumïdh un carmai-«(m un, un nu mmm un mm mm
mon Un II: poum 5:1le mnnmm- l’unmnhlc du «au»



                                                                     

mmm-m, Hum» m; [mur mpier m» mmwmm «1mm
mm "in A] la» [tu nm :nnmwuxm r1 w MLF m1 saumur
nlmt «1.- nm A mans cl mm WuiHLKWUs puanfi 1:11.
:1 cnl4!.-lWH vds L . du   «0:14pm mmm» I1. (inmllu
xwwmuu n th-Jr m; s cr icc m une a m-mxml: en A»
v- mLmt lur p en» «Hum

Le mmm x11:,mromument inlcfcflnnk gauss! pour le
lumen! lrançnis, traite (le Il murale du poème la encan-
lm am sont mangés: Certains le jugent imumrul et en
Influx-«Hum L! lecture aux Imam» rmu: a ., au mm
Huliw.Admire"!1:1 00’ luth (le mm w MWHIIMH ]mur ses
mmm, .an lurmgu un en «leu-nue lu hmm? du [mussant
mmm» Tir-[hi M que mamma veut punir Ions ceux qui
m1 ru: du mul 2. mn epmm. r 154mlpreuvexl’udlmrslflck

:I èryv!l(é, [w [H5 mn «lut» m. un un: w un
m  LrunIH  . vuïoum’vcsuu h «hm-m

un mmh-mW ’h:nw01)nh m [Hem d’adrmmîicn [mm
Hummnc du mmm». Nain; langue, dît-H, durera gum
Innglsnma que, .(urcïs Il: mmm: de [(1111], c! mac 1:0er
:angue, non-e puys »,

IJopînmn d’un FfluPJIS moyen samit peu hum-ulna, au
3mm tic me mwv’al, (un mv A ptrmnn. nm du 1m ,xc- 5

1m .V (nm-na une le lnvtlllumvn mm w dom
mJu un mmm livmwhrvmzu 1m u hm

mmm: 1mnun [un .1 mtht-"Hm: mm n (1M
m Mm: mm «r hm KM? w y- lrsnïvwwzù

m. u. unammhç ,
m I. w mmm
mmmo. un L mmm: m- mnnum un Hum mm run»

«a nhrilc. Man un Le. mn au m .1an [Lh
mumie". m un. nrnvwm

mmm Un il» m     H m-
l lemczxî JHér’vnlr-

4L9 (mnym. H 1. ut u
Pu un «L  n ;«’.ILï ".1

mm

M» w Hugh in» t r. 1mm un A. l r XHÎÀ ÀvExH L  .
hm m m w. du s  Mm 1mm run
4m! » mm-  .-.Lp.mv: m v mmh un 1mm

ammm du .1



                                                                     

L0 minium MV qui (rain il" munirent un la panne
lima, le paume, ou l’un des nim leur 1M?» La lunulé

des 1m) mm etnu» amman calicuiilantc l illt lcs p
min rupia i105 permnniigu» immun inüninwnl illlra)allle
la [amure de ce ch’upiire qui xiil’llrail pour nana faire aimer
le a KlM-VÀNAKlÈU n.

Lt*clIapilrcXV11)0ntrC îiqueldcgré ilepcrfccUUnNguyën-
Du u si. paner Far! de la métaphore dans son poème,

ll y a lieu «le mire une mention [oille "mumie du chu-
piire XVI qui ou emmi-u- .i niarnioumunilingue insu-le.
Il eut impossible a un Français (le se luire une idée (macle
cl Compléle de la valeur alun poème vièlnamien à la seule:
lecture «une lrniluclion ; i1 appréciera 125mm, les images,

le 5h18: mais une chose essentielle lui échappera, c’est
prèclsèiucnl celle harmonie animique que seule peut
conipurlur ln langue viêlnnmicnne avec son liceenlmilion.
sil muslquc. Un’nn me permette ici un souvenir personne
(est mon ami PHARIpQUYNH, aloi-s lflllrnflllslt’, mais dém
homme (le laures distinguéJlrillanl museur, qui m’a inilie’
si je puis (lire, au charrue de la [même vlelriunilcnne elqulii
en particllllcr, m’a (un con lm cl Ippicri r le u lim-

’ÀN-Iilht il (10m il émit un nilmirfllcui’ pnasionne. Jamzl ’

je [mutinerai les mirées et bien mmm! les nims passe
dans Crue maison ile Hiinci au liard (ln (hand-Luc, a! pen-
(11ml lesquelles, panda!!! des mmm et sans se lassa. nolro

ami lisai! ou plulül chaman les belles slrophcs du poème
pour nous en faire ensuite la Induction et nous en faire
apprécier loutes les humés.

Je ne puis miam faire que ne chenil propos de Pharma-
nie du rylllnlc dans le u inimixiNKIiÎU», celle apprécialion
(le Mi InÀN-CÜUCHÂN qu’on lmuvera dans ce chapitre:
"Mai,- a si 1’iizirm0pigiiu m qui lienlle imam sous un
cbarml: iricsislible. Celle miigit- du slylc produit il la inu-
guc une son: «lu-miaulement, griicv a; la science (les sona-
riiés et au se": exquis (lu THhmE r.



                                                                     

L0 Cllnpllrc XVII traite de l’influence de lit llliémlurc
cliinniemt ttlïiillnui-s une SHlihcse tlt- ce clmpiirc qui a
min Ail intimait-cillx en mm un plumier pllK de

iltlllc [menine ri un unucuurs orgiinise pur le Senice
Clilturul «la Colulnlssariul il l’iitluczlllmL

Minium? termine snn eiiiite Criiiquc par un chapitre
lllilnlmlli en quoi le illit-VAN-lilllu reste le pouille nutionat
du viet ’ . il Ify a Vs il m mille, dans les mitres puys.

un cumin: en lit-muent. immun lillisrnire JllJSSi
naine «liement connue et.ippi-eeiee.11 [aultiulic - ete’est
ce que nous munit-e tumeur - liman dehors de ses qiiitli’ si
noeuques, il suit Veillailiculelll le muet ne laitue via»
ilnllllennc.

tians un uppeinliee luit iiitei-essiinmi Tlt’iNflÜ’U-tzllîN
iiiinnu il) bibliographie d’une nui-t ites inverses enliions du
Dùùlllc en emmures ehinnis, puis iles eritlucliùiN en
tiuii’e-iiuîi et en rruui; lis et illiiili-e pari des (Hivrzlges et
articles de revues ayant paru sur le [même et son mutent
Il est z. remar leF que in première traduction en l’t-unçnil.
Mlle imitai des M ipi u puni en NM, esl unte-

ii-urc il la prelnlùrc cililton en quüc-ngfr, celle (Il: Pèirus
’l’nurng untthfi, laquelle u me Miles en 15m, Un puni-rait,
il cette oee mon et u propns ne pluaieurs autres ouvrages.
signaler la enniriliuiiun iinpurzunle appariée par les Frau-
çais si la colinsiassncc dcla iJngiiE et de la llllèralure vi t-
pauliennes.

Pal-mi les assez nombreuses traductions en français du
u lilM-VÂN-KllËUn, ’ i s bien deux celle de Nguyëm
vin-vinli paru en 1942. ouvrage consciencieux comme tous
ceux (le snn auteur, et la traducliou eu vers [rançais «le
Relie (Irayssac parue en 19254 Liiiilemion du Tailleur il:
cette traduction était excellente: une lraduclion eni ose,
si bonne shit-ellc.d’un paillue Comme le HUM-X.
est [ara-ment un peu lernc (il n: peut rendre la pnesi
l’ouvrage. Mais une lriitluclinii en vers demande un traduc-
leur lui-m me poète. Or, René Cruyssac, excelleul écrivain



                                                                     

en prosc,u"élaî1 p 1mm; u nom a donné en réalné une

traduction au vers de mirliton «son pénihle il lire. Par
contre, 12x préface de sa tratluclxon en! excellunle.

On se reml comme, par cette rapide nnmenclîlurelles
chapitres, de l’importance de l’ouvrage de Mr TE.XN»CUU-
CHKN.

Un m ouvrage, remarquable pana prescnlaüon mimée,
par ses omnium nomhrcnscs et judiciuusmnenl Choisies.
4 dépassé «le beaucoup le cadre «rune thèse de doctoral. Il
doit avolrunc large diffusion en paysviêtnnmicny il Œmlu
avec intérêt par lousceuani aiment le fi RIM-VÀN-KIËU
n aura sa place dans les bihlinlheques pulmques et les
bibliothèques scolaires, c’est un des premiers livres que
devront lire les Français qui s’intéressent à la hum-Mure
de ce pays.

-Ay BERNARD
affin-m a a mm 3’"szqu

Iwfluclcm- (jam-al ay 21W valù;m
au [ml-r!» n!



                                                                     



                                                                     

AVANT-PROPOS

C2 madame [rayait en à lu [au 111w «11111:: de culture et de
palrmlismc.

Renwllrz en thlneHr, (111cc mm mêlhmle 1111111110111 sciant!-
fiqlw, ramule de la [mél-alme du VIPLNHIH, qui consllhw en
elle-môme un [amis indpuixalvla de lu civillsnnon 0.1111711107
originale, a! [aire cannufzre à l’UIranyerla yénuc rnlcllectuel
Mm: mmm platü sans la doum influcnce de. la maille Cm":
u! de la fiança, [elle un Autre ambilion,

Lex produclmns ziumircs du YAIEt-Nam son! 1111331 nom-

breuses que purifies, Mais aucun écril ne lï’llÜlL’ [a peut. 1’
1n!1’nxe,les us u goulumest croyances a! lus Iradilions numi-
nnires du peuple mêlnamlen du": maniéra (1"st adéquat.»
que le poüme du KlM-VÀN- 112w.

La maures dzsgrands écrivains nanonunr ne mn! pas asse:
connue: ni uppreuiées à leur inle’ valeur même par Pélxlu
moderne. La fumeur s’en ou dans les uniras universitaires
de (Europe ù ln rechzrchc d’une saigner ou nua Bullurz am,
par mite d’une assimilation hanne et (athymie. 1m: sauveur
des dénués, (les (lérariuùs.

Fourmi]! une vdriuhlc 01111111112 En essunliellcmænl Ilulnaxmz,
m n: sans qu’uHL’ (Ièuelappr [ml-nmnicuscnwlzf lm mmm

spiriherc’s M la rapacité phyüquc de I’Immme, comme la
ululé du jugement et lu "minima du mi-mEme, conclu" (x [a
daminalian dz la raison et de l’esprit sur la nalurn merle.



                                                                     

La princlplllz volume de la lormalion rrrxmmclllr M da
.cilllcilllon [ropullllrc mai a: rrrlora lourera-i la liilr’ralurr
clnsîlqlll- lml’a gollfllrl’ (Il oolla un: (larronnai qui dail nollr»
Il: la; grnâmllom nounours trop smillent figlrlrél’xpllr I’csprll

faunin"? Cl I’lllllülll (le la nme’nlllÉ Cl IIIlIrL’lcnll’ en UNES
la [lfllnmr sucrée du passé.

A 051mm! du lulu. lm che];»d"lliuurv du? lielltzs-lrllrrx Uiâlr
minimum amourai pas, tommy l’ulil priieullu (alains
lll’llïllîll’llllî, ileslulûs 50H il llllll’rllr (ex SOlllYL’l’nlIXS llËellUÏcllI,

roll a El’pl’illlul’ in NUE: informas des poêles Disljs.

Hans la plupuil, pour ne mur que lzspoümlrx 1111171111]: et
buqua; au longue haleina, l’inspiration cl la moralilr’ :0le
d’une (rôs hum: Élèlluliun.

AlrlSl [P «Gia-huà’n can (Illslrlll’lions familiales) ml un
çfilable [rllh’v slll l’illlllclllion El IF râle social dz la [sunna

Le a murin-plia ugïlm lb (Ilolnplamle de la femme d’un
yuan") lll’plülf les Imrrzllrs de la gaura dans un slylc
plan (le charme cl d’élégance.

L! a Cungrofm agma-Lima n (Plan-(les dans odalisque) vs!
une puiilllmxle gliale dans ranima de sérail.

La Hua-lion a (l-’Clllllr de paplrr décoré de mon) es! un
roman rllwlllrruqliz inspll’l’ par une plxilasaplur sociale aussi
sublime que poéllljllt.

Le a Luc, me-Tién o rsl un [même populaire qui prâbhe la.

mour de la UErlu cl chaule la lunulé du devoir.
L: primal ouin-age 2:1 le premier llolllme (Paris série d’élu-

dm oringues sur les principaux chejs-d’llluvre (12141 lilléralura

du Vlâl-Num.

Usixszlnhle [armera un monumenl spiriluzl qu: nous élim-
Tous au Souvenir a! a la glaire de ces vieux [ellrés qui, dans
leur philomplzir sar-clue, on! pris la nature comme able! de
leur oonlrrnplallon lilyslique cl le cœur humain comme ma.
lx’êre d? leur élude. En aulre, ces grava: pulseurs doublés de
poiles délitais oui su.lxuec un (411an exquis,inlerprélrr roules

les nibmlions de Mme pupulai" cl les exprimer dans un
Idlamc plein (le finesse a! de sonorités.



                                                                     

Longlampr on a rcpmclzé aux inlnllpcluzli niilnannrns
ranimai: dei tumoraux du France d’iglxurrr lolalenunl la
lan,,nr ri la llllâralllre nullanolu.» cl arama ra un nanan
l’nllirccalilu au [Mgrs dan! a» dilullnllllxme lïupparlc rira 11C
nul] au folklore anormaux-54

Los (mœurs (lunulés conlxalssrnl lm mal la valeur illuna-
lril-r un; laminas Pl aa»- civilisant)!" élranllère»; Il, fiers do
muon Imrl’r qlltËÉÏL’s au oilliiplmx (blums, in s’alllllmtnl le

I"(IH(I]711.VfiKICL’WUY! la quia-unir aw’v ana rorrrrlion railleurs

mig nonnain En réalilè, ils ne 51ml la plural-l du lumps que
du [ournnll’slnx manganin: ri il? ridlcllles 1mm:lm-molllllglle

En maltera pollliquc. ,
Pl: col. ce: Xflnl’ ont dans (un aveugla réunifiions réclamé,

aux hçurts sombres de la Réuolllllan a 1955, la
* miso a l’lnrlzx de tous les aullrllges dlillspirlzllon occidental:

cl le liliycollujls de roula lnlclleclnvlle du Viêt-Nain formé:
dans IFS grnnllts Brain- de Franco

(lys zani» panions lroaarranl lol une renom a laura récri.
llllllalmn: 11ml (s par un préjugé Illll pralimnl de l’âlcrnel un-

lagonixlne in! la l-llllurz lrallinonaullr a base de caractères
Clullnls a la rallai-n llmdernc londre suri ide (la langueur
manus.

I -ploilcr lulllus les Mixeur-ces de la langue française pour
mellrc en lulnil’rz les lunulés renfermées dans les chefs»
Minime (le la lillz’rrllurn du ViElANam, Nul-l’a par réaliser
cellv sllnllxèsc luul souhaitât du la primé: urielilalc et de
l’url occidcnlnl?

De Il: rencard" palhèliqm- dm deux races I]!!! au! comme
pl’lldunlprÙS d’un sl’èrla a! fait de profond: échanges culm-

rclï, il dail nécmslliremcnl résllllcr (1112qu15 chose lililldui’lldu
et (finapprètiublz pour rhumanlle’ en général: d’une parl
un1mm!!!mullollissemenlde la cillillxullan pour le VlébNfll’rl
lîl d’un!" pur! un plus fécond rayunnemenl de la enflure
[rang ixe li (mon: llE.1:lrême-rhle,



                                                                     

Il nous vol un muni Ixnnnonr «Pm-primai in 1101W naan.
lllllxslllln’lulllparllrllllfi1131115111 u Mr AL Chai-Ian. l’alinl (Il Him-
paln m Illl’L’Eï’lll’ fibula-al du llEnsrnlnrlncni un .Ullllïh’ll’

llo lu nunc: (lilialrainrr, qui a bim nnn’n ,nliwulor lur
manu lias (lour me . un lur-n (I: la SyrlmlmLu a! a .114 l; in,
Bar-nard. un En Inxperleur Général de l’Inslrlullon Pablnrur

en Imlorhine, qui a ucceplé avec sa bonne urdu calllllnuürc
llo lflnlleSo’r la Illmlnuuse préface du noire lllÜAEslll lr padan
du MALVÀNJHËL:

N05 irllilil-cl’l’munlx liant cncoreàMv Ngllj-ulln-I’Iiàl surnom

Illl’ 154’110", un [liant i-rllilll Hé": (lulu dans lu lllll’llll’lllx’ du

Vu; mon dan! las prévienn- camails nan nul quillé Hum ln
choix du (loulnullls llcxlinl’ix il lu rôdaclloil de none (hi in

L’A UTEU Il,



                                                                     

CHAPITRE 1

NGUYÊN-DU

poële national du Viêt-diam

La lillmziluru ml llvassinii dus mœurs cl du rhiàllllYC
des lililigillis. [Mm !*J-. lmy ile VlClHCLlïllli un Miel liiiv

in! n’ln qu. l-flulu pour il 1 une
a il.» ç la» lituus, Urge olim si

- l
nim» il un

i: lllilinlir Hi
lliiilu Un llalll. (lemming un

shukcâlnflll’k: on Anglclolirc, VlCllW Hum: Lui Frzinre.

irliù :0 g i; (il: [ULM

paging .niiilior en Allo-
magni-
Î lilT in. IiiilL-«l un, li il .1 lùur in

iinxilliliniuMinium lina-li i vil .4 il ivllioginî. hlm un]:

nil danslm i101 Nain : lin ,lilîNl mu. lll.i«ll’u l’liIiliùk

i-Dii zii::nili’ ’c lilliiiiiirfcl [WCmC

lulu:
un ils m l

iln xiilÙCÀXAIxHi liliiiil
(un (HIC ElllvhNülllk. si ilium? Ibiwciir par «la.» ,WWHDFHHÜUS

A) ivl’rill.ll.llîi)lilUl1Xwall ("l

L-iilièrm.

Qui lui ce grand humine don! IIŒlere oxer l3 une pru-
londe cl décisive influence sur tout un peuple A?



                                                                     

- 16 - .Vie de Nguyên-Du

Nguyên-Du en! pour Il; ou nom lille’mirc ’llô-Nlnr,
pour bien ou surnom Tlizinli-llièn et pour liiïlAliiiÏ-n on
pscullnnymu parllcnllcr lliînii on Lièp-llû (Le finisseur
des inonlugnus llông).

l1 naquit il une (laie inconnue. au village ile’
liuyèn ou sous-préfecture (le Ngli Xuïm. pquinCe de un»
Tînh. limnée 1765, SOUS la seconde dynastie (les L0
(1488-1789).

iùiilJiëix,

Il upparlenuil à une illuslre lillnlllle (le llnrislnurulie qui
complaît s llucs, trois comtes cl [mis marquis. aussi
samnls lellrès que remarquables mandarins. Sun puro.
Nguyên-Nuliiüni I’ul premier mini: re ù ln (leur (les Le.
Ses deux oncles plileiinels, NguyËn»Nhun et NuuyÊuwllul;

lurcnl reçus au mncnurs du (lectoral; le premier alevinl
minislre (le lllnlèrienr et le second occupa un mug clave
dans le mandarinal. Son frère ululé, Ngu) n-l)ièu. exerça
ln fonction «le gouverneur de la province de Sun-l ag.

Le jeune Nguyên-Du hérita de ses parents les précieuses
aptitudes pour les éludes, qui faisaient présager son
lirillanl avenir. Sa lendit: et vive inlelligenue s’ouvril aux
beautés (le lu llllurnlure, grêlera des précepteurs ("hm l
que compélenls,

Agl- mulcmenl de dix-neuf lins, Il ullmnlu lus illillUllUfl
épreuves du Minimum li’iuiiuul du llîlll41l du ll lui Hun
liivlicliur un tu lEll (Milan! llulirll Minime ll miel il». L
l’escrime, il ulilinl ulors le grada- llu (Ilifinli! lll-lvlllâf illll-
mnmluul en Cllf’l) dans une gui-nisan du «huilai in Lulu
«le Tliilil-l . lié".

A cette (moque, les mis Le plu-ail lient se L-uizlluiiincr n
lu imminence, puisqu ils laissèrenl les scigucul-o «le llziiiilnv
lieuse caste dCSTl’llll) exercersur eux une nef: le influence.
Les usurpateurs prirent in lu Cour royale une altitude indû-
ucnclanle en faisant et défaisant les [mues à leur guise.



                                                                     

-17...
NguyênwDu vil non sans déplaisir celle 1eme abdica.

lion des maîtres du jour.Bienlôl les évènements les plus
graves nilnienl perler un (:0le violenli son cœur d’anloles.
cent l’arme il Ilimnge de ses ancêtres lermrmrnl mmh
in cause (le la dynastie regnnnle.

sa

Vers 17le les Frères Tir Sun, Chais (lune puissante
Indien poliliquc, se rendirent rapidemenl maures de (oui
le pays en eliinixmnl pour toujours les Seigneurs Trinh ci
en chnssaul le dernier rejeton des rois Le

Le jeune lem-e lenla de passer en Chine pour rejoindre
son [nanarque (ag, li . Comme il ne nul lrarerser la liron-
lière, il se dexnil (le sa lbnrlion (le commanrlmxl et se
remlil dans sa bellcllnnille à 501an n (aülncllcnmnl Th i-
llinll), Dans le but de restaurer llnulorile des Le, il orga»
nisa (le conseil avec les llolïlillillés «lclarègiun un vaste
inonvexnenl dkippesilion desline à combattre les ’l:iy»Sunv

Cependnnl il échoua dans sa noble tenlalive. Traque de
tous les Cul ., il (lut errer d’une province n une nuire.
Las de celle Vie pleine dlnvcnlures, il finit par relourner
dans son Village 113ml de ’llièn-Biën.

Mais il ne se linl pas pour halin. Il résolul de punir
vers les pays du Sud, dans la province de (l -BllllL pour
se mellre il la Llisposi ion du jeune prince Nmuûn-Ànlx,
surrivanl de la famille (ln lulu (les Ngnyên. Les unis
des .y-Sun eurenl reni «le ce pr i
sans larder Nguyên-Du Ils ne le remirenl un iliJCl’L 41m
deux Innisnpri-s,;1.lce il l’inlerlenlion in]; infinie!" v
Sun, ami (le son fière.

l (Fi-Mule cl nm

Le Champion de la vourunne légitimiste, pris d’un unir
ilecmiragunlcnl,se relira à lu campagne on il L la «le
ielremprr un sein (le la xir: rustique snn l, tr (lori! CI
inenrlri par le speclncle des cnlnmiles «le la guerre ruiler

ll consacra ses loisirs soit à rêver en faire de la grande
nature, son il traduire du pinceau el de ln voix ses impres-
sions dlarl.
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Tantùl il chercha son delnssement dans les intermina-

bles parties dièchees. ’linutùt il se livra au plaisirs de la
pèche sur le hard ombragé d’une lente rivière. Tantût il
csrztlznln le massif mnnlngncnx de lliingALinh qui pointnill
Vers le riel si quatre-vingt «li .lt’ li pics tu iles de nuages
.1) in il inuit les huiliers et t’nuilln les hrnnss illes n
la pour une du gilde . Grottes, pistes, lutin-es. torrents.
rien ne lui demeura inconnu; d’un snn pseudonyme (le
Éliîng-Srrn Liêpvllû. (est-Silure le grand Cit4lSSClll des monts
Bang.

Loin des nui minus du la politique, Nguyên-Du partagea
snn temps entre le repus de iVCSIHll et les ngrümenls du
sport. Euvirnn quinze années s’écoulùrent rumine un
beau réiez cette retraite ne lut pas inutile pnur le l’ulur
tuteur (in lx’lM-VÂ’À il .LÂlnl srvliludc mûrissait «il pensée

et la (’Flthlnpi’lillHl des p:ly.:i;cs ngreslus zillinnil sur) (4 (Il
pour in poésie. Au sein nit-me du la nature pitturcsque, il
roll-(nim avec ln paix (in cœur in smlrcc diilnprc sions
Hanches et cnlnrees qui devaient communiquer plus lard
à son fameux poème un charme irrésistible.

Cependant Xgnyên-Àuh remporta une série de VlClUl-
q ’ minuit lin l la dmuinntion du: Tny-Son. Après

ir il! il m dm" une des Le ut ilr’ le litre de pl’rimle
l (Mill), il prnllnnrl sulvinwllemcnt l’

il Yann qui munissait lt’ purs de immune nunzunite
Munis lm mullmlnes du il tut mimi lusquïlnx lrnulii
du (:lellilJlig

Jilllll u

MW

in nwnvçliiim

un. .tire. l’ un

île du
tien.» tu Mur Lundi mmm l
u ,Hl, L l . le «tv :’llllllll(ill

l’un li’ riw in. l «il lut! tu mn l

l’ai l l imide scrupule du rumclvnrc, NgnyL-n-Du
uleelmz! illunent. tous l’ultra que (illllLUng lui nrnil tuile,
«l’entrer dans ilèllllllllliSllïliiOl] royale. Il linit tout de
même par accepter d ùlre tri Liuyen (sotisrpreliet) du huyèn
de l’hii-Dung, de tu province actuelle de Nain Dinh,
Quelque temps après, il ("ut nommé lri.phü (préfet) de
Thuùng-Tin.
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Bientôt sa santé (illiiihlie par suite des privations anté-

rieures ne lui permit plus de remplir les fonctions dont
il était investi. A peine eut-il passe Àun’mois dans sa
terre natale quiil tut mande il la Cour de Iluë, en qua-
lité (le Dôug-Cz’ic Hue-Si (Grand Secrétaire du Cabinet
Royal) avec le titre de noblesse de Du-Bi’rC-llân (marquis
de l)u-Bt’rc)..

Au boul de trois ans de séjouri’i la capitale, il fut envoyé,

avec le titre (le Gai-ha (gouverneur). dans la province de
Quâng-lliuh, ou il a su gagner la sympathie de la pupulas
lion par une administration aussi sage que bienveillante.

tannée 1313 le vit rappeler auprès de l’Euipereur pour
occuper le poste de Cün»Chinh-Diçn Hue-SHChancelier de
l’Administralion générale). Il in! ensuite élevé au rang
de (Iliành-St’r (Chef lFAmbassalle) avec mission de porter
le tribut annuel à la Cour impériale de Chine. A son
retour, il tut nominé IiË-BÇ Hïru-ThnmJliri (Vice-ministre
des Rites).

An début du règne (le Minh-Unng, successeur de Gia-
Lnng, illut placé il la tôle d’une nnuvelle ambassade pour
se rendre il la (leur (le Pékin dans le but de solliciter l’in-
vestiture de l’Emperenr de Chine. il n’eut pas le temps
(licntrcprendre ce secund vu a car il l’ut subitement
terrasse par une maladie [tout il mourut au mois de sepA
tcmbre 1820, i me de cinquantcwsix ans.

,.

Caractère (le Nguyën-Du

Le «Hui-Nain Chani-Bnin Liv l’rnpçn »(Vie des humines
lut le en ’ [lljlîVÂllï decélèbres du Uni-Nain), en tu)

un jugement.notre grnnd homme (flint, u porté sur in
aussi sommaire que superficiel.
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(T’est ninsi que Nguyën-Du ZlVïlll un Himrlèi-v fermé cl

Munie éluill
l’y llEliiliL’l’till (la qui lui Hillll clille suinunco. u Le gou»

x .eiucul ne l.iil (un.
binai si ceux du Sud, quand il prend pour collaborateurs
des hommes. (le (alan! Pl de verlu J’ai au l’occasion de
vans Guimauve cl (in vous apprécier, puisque vous êtes

un! vic I ministre. Hans les Conseils, il funi parler
volve mis. Pourann gardai vous (1mn: un complet
(:1 ne réponilczwous qui: par oui ou pur nnn 2’».

lucilurnclorsqulil Mail ruçu en audience

i- ilislincliun anil-u lus gens du

m niile
ci (lin
me.

lin".
un!"

il (in frèquenls [lénifiés avec se npèrieui-sliiérur-
qui le premium pour un llüllllnL’ ziig ici inùcunlL-ul.

ililL- ce mandarin filait aux prises nvcc un Ll0ll4
w du conscience qui lloliligL-ail à se replier lui:-(un

[x au: lui-mmm- lYou cul :iir (liindépendunl-v, ru (ll’llnl
niera. de mailleur (il ce manque d’assurance.

[l pliilïill en lui-nième une amère lrislesse,
l’lll ouvrir mm Willlll du compromis ion l0

r il raga"
1H (in) servir

ne mur qr - mini du) nus [la il v1 ilmilu 5:! li-
clas,nulle r» («in «lm-mm cru-pz et (une durant (le longs si"

uni] donc prusquc u cunire-cumr qu’il Qu’y

01H Ian pina brillzmles il ln (lour (les Nguyôn.
il les funi»

liuprr12Y.lllun(llëtlllrcmvnlvllIClllccicunsclcnl.lnrgqlllil
.ynil (le remplir son (levuir acluel sans cire un pin-jure

«H anciens minima gnnlnil il au [and (le sui:
me le miivcuirinconsolable de la dynnslic défunte.

Lw a

Hunsucllc existence qui lui sembla l une coupable rup.
[me avec les [radinons inmilialcs.Nguyên-Du ne lmuvn,
ywlgrè l’éclal ile son rang, aucune saveur et aucun récon-
fort. Lorsqu’il lomlm gravement malade à la veille de son
.l ’- mrl punr lu Chine, il relusu de prendreles médicamcnis

et, in visage impassible, il ullendil la mon. Au momeni
de l’ugunimil pria lw personnes qui se trouvaient près
(la, son cheval (le hâler ses membres. Quand on lui (lit
que son corps était déjà iroid,il murmura - «(Test bienul
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et rendit le dernier sriupir, sans avoir manifesté ses (ler-
nières volantés. (le grand digniluirc emporta dansla [Bulbe
le sacral fune [une tourmentée par une vie publique
regardfe par lui Minium une verituble trahison envers ses
vénérés mon).

Nguyên-Du DOSSÇllall une vaste culture: il s’adonnuit
à la poésie gaulait les plaisirs de la peinture,joulil de la
guiture a: il dextérilé et ulignnrait point les savnnles com-
binaisons «in jeu d’entiers. lin intime temps, llcscrime cl lu
[aclique zv Hilaire n’avaient plus de mystère pnur lui.

A un: .ntell muet supérieure, iljoignil une rare modestie
si une. entrante Simplicité (le rie. Il avait un extérieur doux
et accueillant, il parlait peu,ne se vanluitjarnuis et sialiq-
çuii Vulmiliers lievunl ses inlcrluculeurs, Un lui repraclialt
une l’ex llïC lîinillilc- qui est illuilleurs la marque des finies

dièlilu lurellemeul portées il llindulgeure cl u feuilli
de 50;.

Chili? liaisuil sa passion, il lisait un: ioulr il’ouwuges:
Il Irmlieiull la rmnziiw rhinnis, L’umpuIJiil
méditai! r les lulus classiques et muoniqurs, puronurm
les trafic; llL’ analogie, consulluil les ouvrages un lustro-
numie 91’ la géomancie.

annules.

lininllli-u, (lanlucius et Luc-Leu lurent non seulement
des auteurs préférés, mais encore s s modèles dans lu
conduit»? de la vie.

irlislc,lionuneililitul,philosophe,tellutNguyén-
mule complet il l’esprit ouvert il tous les arls et

au Cœur soumis aux disciplines de la sagesse aulique

a
æ v:

(E uves de Nguyên-Du

Outre le liIM-VÀNJUËU aulrnnenl (lit (lBÛÇll-[llrùlflg
lâu-Ilianli n qui est en mème temps un pur chef-d’œuvre
de litlL-ruturc et le poème natioull du Viêt-Nain. Nguyën-
Du a laissé d’autres ouvrages écrits en caractères chinois:



                                                                     

-è2- .ThuuhîlIiên llii»hfq7 (Recueil de pnùsies’ile ’lihunh-lliùn)7

IJ 411ml) hip - Inc (Poésies de ’Voynge du Nord),
Num-Trung trip nyâm (Recueil de poèmes du Centre et du,
Sud), lue-qui [cf] i I (Chruniques des (ternit-ros années (in
règne des LÊ).

Le «’lihanh-Hien lhi-làp» contient Soixanlc-Clnq poesi
environ composées durant la période (le la domination des

Tuy-Son. ’
Le (t Bric-hindi hip Inc r comprend en tout cinqimnlevcinq

pi’ de Vers,eeriles un cours du voyage de Nguyën-Du
en llhine.

Le «Nmn-Trung lâjPllgâlll n est incomplet; près de le.
moitie des poèmes mutique.

Quant au «Laïqui le" sur, il lippurlient sans aucun doute
à un cari; n NguyËn-Thu, Il a éle par erreur attribue
à Nguyên-Du il in suite illune enninsinn entre les llElIX
caractères Thu ll’Â et l)u qui se ressemblent presque
trait pour lruil.

Le poète a en outre Composé deux ouvra es en chti
nôm -0u cumuleras démotiques sino»:lnnumilvs:, H

(r Van-te Hum-[mu Cliiing-xznlz n till-nisan lunelnu «les,
mânes erranls). ou il sliipiloyn, en accents- pnthrlmue.»
sur le sort malheureux des funes démisse w.

un Tl’nic [ni [rai phimng "du n (Pi-upas in" jeune emmi
dune lubrique de LllilpCïlllX), ou sur un ion léger ruse in
plus étourdissante badinerie.

Dans ces Llilllürents recueils, le put-le laisse p-nler son
(une lmllollée entre l’esprit)" et lEiiigoiye, rongée p
me nable zliélunmlie. ll exprime axer un UlKIlIllCJ 2 il me
les plus glaives pelistïes el les einulinns lm plus Mill

li tint

est

Après avoir eclmue dans un lenlniivo (le rainurer lek
souverains Le, Nguyën-Du l ne leuinuis du triomphe un

en tout lui:A la cause rnynle. l" ne il
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JIich mich man ai man (hiai khüng.
Hf- mün can en". 0go: Mv Irung,
Nhfit [lur-n minh nguyî-l gifln l1n!Lt:gi,
13 h Iy Ham: écu chinh khi (thug,
Mm: du mm vùn khan thé su,
n un mmm,- mm quai [lm-mmm;
vo "Bon dôc am dix-n]! uën me.
Simug tuyët liêu [1157i 110p 1106101134.

J La me présente est plaine de misères;
«n l. parle fermée, ie me repose étendu sur mon hl;
u Je menas
de ruminL des majas axxssi Vasles que les mont

[flancha [une pour confidente (le mon un m
H1

14 Les choses de ce monde passent comme un nuage rapide;
v Le long sabre suspendu à mon des, debout sous le vent

Linaulomne,
u Je regarde en silence les roseau); shgüer dans la cour;
u Après les tribulations Viendra le succès.

11 fait entendre. en accent ému, la plainte déchirante
du [nims Victime de la malchance:

C5 kim v6 nil anh hùng 19.
Phong Vù khôug Vain 55153 mmh.

(q Innommables sont les obslaclcs qui surgissent ucvunL les
g héros;

« Mais on entend toujnurs laur voix [arrima au milieu de la
tempêle.

De guerre lasse, Fanlcnl patriote s’abandonne au décou-
ragement et parle de se retirer dans la solilude des mon-
magnes:

Thu mm m 1mm: sinh hé me.
XuÎIn [tu un u: hach dan (511L
Hz: "mug lac mm qui 15m hlm-7

Nguu lhzulx (un; plmng huûng hé!) vin].
«Quelle douleur de Voir se brisé.- mou-pinceau et man

sabre!
« Les saisons passent et mes cheveuxdeviunnkenl tout blancs;
a Pourquoi ne pas me l sur la tête comme un bonze et vivre

retiré dans la (onïl?
v Couché paresseusement, j’écoute la chanson aérienne du

venl à travers les cyprès.

Il gémit sur son existence vagabonde. car il doit tantôt
se cacher dans les grolles, tantôt fuir Fennemi:



                                                                     

-24l- «Baal] nièn (Min nié ily phong lIlÎn,

Lu thlrc giuug lin hlm nui iiin
«Ma vie tout culière est traversoit» de nunc CIHHXYCS
«Aujourd’hui je imine ici. Ilclllltlll in un ulllt’tlrx

Dépourvu du loutes ressources par mita de lu gnerrrw
civile, il supporte stoïquement son dénuement Panna
allumé, in mule, il est iétlnit a une mut-mu mis re:

ig lulu; tnrùng (un 5’ inuuii nui-u.
tu i-iini’cn lit-(143mm innp niûn.

Van iu- ha 12mg vi "gît (lung?
Cu hàn hâi i, un Il)" unau lièn.

u Armé in» mon Jung sabre, in suis denim: llt’lcmL’llv tu lui-c

un ciel profond ,
44 Depuis trente uns li: pfllalllll" «nim l’i nunc du immun

a Mn culture ltltL que ne [lolllrll tu n mmm» un mirl-
que chine!

il sin-pris- par Li lutin et la maladie, je dois implolt’r in.
clim-ite (tann-i .

Toutes ceç pi’iixitlnnn ]Ullllt35 à si (lUlFCSçC Illislïllt 6])"

sent lentement sa Smic: il tilt! pin encave ltl.
déjà ses cheveux commencent il blanchir:

1P atlas qui:

manu iïnn in gin lannh in» tan.
1mn «un un un in»: moi nia-n,
cnug au mi unir glua ("’0va mn
n glue llnân ixhzil nim insu, mon.

i nenni sur la: monts mini.
nom mut en ruiln ;

’uii le mi: «aux

n in vue, (in mex- nim-mix lllltllPN un- ltltl. en n .
lu longueur du lumps: -

i Réduit u In nenni-ru minime, le ironie in un mitige;
u Je caurs un et in depuis trente uns. ..

Pour oublier ltl malheurs du temps et 1L’(ll: Olll (lime
vie désemparée par les tweuetnenls. il cherche . i «tisti’uc»
tinn dans les plaisirs d’une loyeiisc compagnie:

Kim (lar) inuit ngtw mu,
Mi [fiu n: llàCll Phli
Ninin sinh W) nui-i. mi,
mimi ne khlong

l hunx un Fltîlll: radin nn se aert de roumain tlnrtvs
l Un vide illinnoinin-ahies coupes in." vin exquis .
. qui prétend vivre insqu ccntnns?
a M est encore lclnpa dejnuir (le la vieni
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Les honneurs du mandarinal ne lui font point oublier

la paisible retraite à la compagne, vers laquelle il soupire
de tout son cœur:

«(mg tian un.
inti in tintin

n "un un.
Illnlt tu» in M) a. n un tiun.

i. lai Tclllsè u iti-t- comte et marquis,
u Avant qui» je ne Incurc,jc ne luitilqtlclïil in de tttci’uxtrur

dans la toi-ni avec les cerna et les silltglti’ls pour colta-
pagnons;

rl de Ultottntte indolent-"cul en. ,lwu Yiiiiiinttnl remue le.
pics de MI tenette;

a Je goûterais alors le ituni tenus des lmuiortitlnl

A ln vue des vu gus de ’liliïtng-leng. ancienne Clelüle
de la dynastie des [46. il ne peut retenir I douloureuse
émotion:

Tintin mél! un lliîtt mutin qunn itun,

fit tintin ti llliutlll mü’. 5?; (tin-,5

n Le au un étaient . les unau» punis en aramait
[un nnn l’Uulc ltllltllqliP;

i [ne vile nouvelle solen: sur rampin
r(n;il de jndls.

mut du

Celle finie brisée [HP tu ruine dg mn idem politique
s’ouvre spontanément ù la pilles Le poète iivuit entendu
un murs d’un festin une chanteuse tlUllÜU d’un hutin izilcnl.

vingt uns après, il. t-ttiil [in linnzird cette même tontine
titi le et eltnnh u, ti. 1 en StlellL’C duits un groupe de
de musiciens. Il se sentit tourné jusquluux larmes:

Tnmmg’iiàiu mug sir le tri
Nain un qui lui un mn hach:
ouin ne a tintin" ninui sin un!
Soin; tian tintin Un"; lillüttg luna: lltivnp.
tint": Lin un dieu luit lltn’tvllgvlltl

. un reportunl (un puni
qu’aux lurmüs;

*vEr5 li: pilîsci to «- is mini ms-

. A mon retour du site sud, Je Vois nm tI-te touverle (li:
chevein d’argent;

i Que c’est illimitgel La hennin passe must vite que les
JOUF :

a Je la rt’gflrtlc fixémenl et je me demande si c’est bien alla

a Hélas! nous simulies luce in lace et nous un le savon: pas.
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Ces quelquës pinangas entraits surtout (tu TImnh-Hién

thirltip et du Bue mmh trip-tue révèlent la puissante per-
sonnalité, «le NguyènvDu: invincible attachement u une
cause n . 13 perduev ruspet"t qua. superstitieux du passé,
amuni- tic tu rPtrziite, douro très "nation dans ln pauvreté,
tendre summum en t" (le l’intorlnne, don (le traduire
les secrets élans du cœur.

Le caractère de la plaintive hémine du poème du RIM-
t (hm ces vers auxquels ne manquent

que l’harmonie un r3thnic et le souille ailé du lyrisme,

fifîü

Telle tut ln vie de Nguyên-Du, illustre mandarin à la
Cour (les Ngu h une ieune .e studieuse et virile, une
période (le plus de dix-sept uns consacrée à la défense
des idées politiques et une vingtaine d’années d’une Vie
publique aussi brillante que féconde.

Ce granit homme aurait pu couler (les jours sans tracas
par un retins (le milliilwmtiun avec lu dynastie victorieuse
st aurait Vu son idéal politique demeuré vierge comme ce-
tilli’tle ses ancêtres. Mais les évènements ont déclanché

dans son âme une brutale crise de conscience à un fige
où chantent l’enthousiasme, Tumeur de Vivre et le désir
de la gloire.

Désormais sa vie tut empoisonnée par un drame intè-
. rieur qui le pinçuil dans l’ulternntive ou de Vivre ignoré

de tous un restant ("ulule au souvenir des rois Là, ou de
servir un régime qui heurtait les convenances ile su famille.
Une mêlunculie ninrhide ussmnhrissait des lors son varan-4
(ère. Plus dlnrtleur iluns lln-cumpl culent de ses fune»
tians officiellesmlns ite toi en llnveniixplus de dynamisme!

Nguyên-Du portait iusquiz’i tu mort son cœur en
écharpe: il s’entermait «tam son rêve intérieur qui causti-
mait lentement toutes ses énergies.

Belle [une appPlèc il de lgrandes destinées, mais brisée
par un violent choc psychologique!
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A travers l’inimortel poème (tu KlM»VÀN«K1ËU retenti-

ront toujours, en accents harmonieux et pathétiques, ses
infinies tristesses, ses regrets de paradis perdu, sa vague
aspiration vers un idéal meilleur.

Dans ces deux vers prophétiques, le poète se plaignait,
avec su discrétion coutumière, du tourment moral qui le
dévorait et exprimait son espoir d’être compris un jour
par les générations futures:

Hit ln tutu liàch du men luzin,
’l’htün [in 1m nuai] klizip lui-mm?

n Peut-être d’ici trois cents ans,

Dans la foula, quelque [une uurl compris mon fune et
m’aura pleuré.



                                                                     

(Îiilxrriiua [I

LES TITRES un POÈME

le rcltllirc DONNE de Nguyên-Du est lulu ilc porter l
lllÙmC nom. ,st uinsî qu’il est cumin situa quatre titres
(lillierents:

l) Kim-l’un Kim ["1an (ltmnun «le lilller .nrliiiîu),

2) Üoglt-(lnù’iuj Ït’Illiil’ttlllll (Vtiiivcllcs l)i.tlllitls d’un cœur

meurtri),
Il) It’Îlllrl’tAlII-Kt’iîtl trin-[mye]! (Nmncun roman de Kimv

Vénvh’iëu).

il) Tintin" V’Ittiij-Iil’tlll (Roman tic ’ihltiïlitiltl)

(les uppelutions li
dont ’l’ln’r

ruent un l’unil la tlr:l1n.-.’,.ii(uc histone:

liiEu est la malheureuse tictimc
Priinilivement le [même de Ngnyën-Du n me tiré du

conte chinois intitule «It’im-l’lin-Ix’liiu 111:4,in n, luisant

partie du l’honglltnh c’ô-lnc (Recueil de vieux contes
d’amants frivoles). dont l’auteur portait le pseudomme
littéraire de «Thaaniim tni»nl1ün in (Homme de talent au
cœur pur).
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[Impression « B);m-Irzràng MIMI-zani: » se lit danil’é-md 1 kl!

lion royale de Huë, entreprise sous la direction de 15-111;
pereur Tir-Dire, lui»m(*me lettré et poète. "A

lille est également mentionnât: dans une nlénlivwo urite
5mn le règne du Mènli-Mnng, par (lililtïtri’itfllllfi. Àlùng»

iiôn-duiïng rliü-nlifinu (ln-nwphongjP lirnprié un: (la la
pharmacie (tu Rêve du Lotus):

n ThùyJüën chép Ô living lur I’hnnquillln la lcllùng

wlur-

« Tm) ï

afin bim [nm gi. Luc l’hmg-Iinh ding dît Ctl rô. T:
i tiÔll nlnîvngTl? xeni truyèa thfty Vies ln, un llumng t .

L v . , . .. . . .. k .nm tr . lm end lai en lm. lien Hum (lgcli m quUCJln] du la
Danu-tnrùng (fun-[hum] n. (Il est superflu «tu glnsvl’ sur le
roman de ’llnl’xy-lx’iëu. tiré du viaux recueil de mules

(t (llAinours frivoles n. ’ln Nlur (surnmu (1c Nguyên-Du),
un limnt (L: conte, [in [mmm plum diian’t-t. vair ti :t Mû

[louché par les ninlhcum de I hémine qui t’ait une

duire dans
Vivemt:

porsonnu pleine (le tzilrnL lI s’est mis n l0 tr
lilLiiomc nutionnl sans le [lire th: «Yann-He» platintus AI un

il).cœur meut

Il ml vraiscmlrlnhlc que ("U litre lut «tumuli au poumv par

Nguyên-Du lui-mème, vu les CH En]!
4c chinois.

mutantes. qui î
cngngé :1 traduire llmw

La déimminntion du a KIHIVVIÎHvIt’IÙI Itinrlru En n se 1mn-

vc, parait-ihdans llùltlionmmnwrcinlc «le l’imam-qui» l lin-li,
«hideur un mlrarlèrex rhinnis cl mm llllilnt’ (tv Nguyën-Du.
(le lettré lit gruvcr cl imprimer le célèbre poum, III)!

ms retouche.» laites par l’autuur.quelques lx

Pour rappeler l’origine (tu romain. li reprit le titre du
conte chinois en y ajoutant un petit normait. Celte édition
est la plus authentique, car le texte original du Nguyên-Du
est introuvable. En 1884, Abel des Michcls en a donne la
première traduction française.



                                                                     

Quant au nom (le «t Truyç’rt Thiiy-Kiën D, il est dicté par

des raisons purement techniques, Dans le poème de
NguvênvDu, ’lltiuy-liiëu occupe le centre de l’action; elle

(3st pour ainsi (lire le prolagoniste. Kim-Tmng apparait
seulement au (lehm et à la fin, tandis que Thuyvnn niest F
qu’une vulgaire comparse: tous deux un jouent quïln rüle
épisodique.

Bailleurs. la mutume populaire désigne couramment
sous ce nom l’ouvrage (le Nguyên-Du. qui est en même
temps le obel-(l’œuvre de la littérature du Viêt-NM].



                                                                     

CHAPITRE lIi

QUAND LE POÈME FUT-IL ÉCRIT a)

La date de la composition du poème (tu KlM-VÂN-K i
met en désaccurd historinns et lettrés.

Le t4 Uni-Num ligi-Iruyén ’clu’uIt-biiîn s’y-(zip (Vie des 1mm»

mes illustres du BaieNaml tome premier) contient c
lignes il pralins de NguyËn-Du: «Gag glui quüc - in. Bi su
Tan vë un en lîiic-izành llli- il) ni Tluiy-Kfên 11’ n liant:

me 7). (il maniait avec perfcclicn la langue nationale. An
retour de son ambassade en Chine, il a rapporté le Bric»
Inlnll [hi-[gi]; et le TIu’Ig-Ifiihl lruyén).

De son «ne, dans la préface de son ouvrage uKim-Vûw
KiEu (in il (Jugement sur le KiuI-Yauviiiëu), NguyËn-Vun-

’ Timing, reçu aux trois concours (le la licence à l’âge de
vingl»lrois ans (1825), c’est-indue cinq ans après la mon
de NguyênnDu,a écrit: «i XLra 11111131., -i tu heu Tan
in liiin thnc lue dà lun hùnli kliîip allô tu ti ne (Un nay,
Kip LiÔil ([1181] Dùng-Cào nuira tu nim diÔn ru quôc-fim ».
Jadis en Chinc, la maison Ngü’VÀll-LE-tll u donne une l

CtitliDl) du texte original qui était répandu partoutjusqu’à
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ce jour. Dans noire pays. le Grand Secrétaire du Cabinet
Royal a traduit cet ouvrage dans t’idinme national). Ce
iexte original ne devait Otite antre chose que celui du
«KleV NtKilÎt’ 27 du poète chinois surnommé u Thauli-
mm lui-ntiàn».

Nous sommes en présence de Lieux versions diamétrale-
ment opposées.

D’après l’une, tonnage de Nguyên-Du a été écrit pen-

dant le séjour de l’auteur un Chine.c’est-à-dire m1314. ,

D’après l’autre, il a été compose entre les annéesîËOÎI

et 1803, durant lesquelles le poète exerça la fonction de
’ Bien Hoc»Si n (Grand Secrétaire du Caliinct
este-dire longtemps avant son voyage à la Cour

de Pékin.

(tu est tu têt-ite 1’ l’ami il opter pour la relation du
o: But-Mini tu triturât! cliiIiIi-birîu D ou pour le témoignage
du lettre Ngii en-vân-Tliiing 1’

l nous ex fluons de pies le texte du «But-Nain Il?!
u, nous le trouverons (toreuticipen digne

t pli’iYiCltl probablement Jan oui-dire inusuel et
hasardeux.

eiîet, nous lisons (t Bile-liâuli tlii-Içip il, aloi-s que le
xi l titre est «Durham! lâp-[tlü n; ce qui ne représente
pas tout si fait la même chose,

De pins, pourquoi l’auteur écrivit-il a Tluiynli’iÎ’u lruyfrn fi

qui est une appellation populaire, et nan le titre authen-
tique de a Dmmtl’irùng i(’m«tIuinh» T

Cette explication montre que l’aiinaliste, écrivant sous
te règne de Tir-Bite. c’est-è-dire trente ans après la mon
(le Nguyën-Du,iut induit en’erreur soit par absence d’iri-
formation, soit par défaut de sans critique.

Il en résulte que le témoignage du lettré Nguyêu-van-
Timing, contemporain de Nguyën-Du, est beaucoup plus
fondé, partant plus véridique. Nous pouvons croire que
Je « Kini-ViinJi’ ’71 iruygên n, comme (l’ailleurs la plupart
des chefs-d’œuvre de la littérature chinoise, était déjà très
cnnnu dans tout le Vital-Nana.
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Lorsque Nguyên-Du fut contrajnl Jeunet dans l’Admia

FÎwll’flUUi) de in dynastie des Ngu) Ôn,iI se regarda comme
un (mil c cm ers lus anciens souverains Le l qui ioule sa
famille avait juré une imiùibclible liLIèliici Il in! pris diuu
violenl remords; comme il ifosn faire par! ù ses amis de
son douloureux cas de conscienca il décida de confier du
moins au papier ses p mes intimes.

Le u Kim-Vzirz-Kiëu 2:11.118" u quiil uval! du lire et relire
dans ses heures de nlélnnculiei étai! sans (ioule pour lui
un livre de chevet; il servi! donc de thème pour exprimer
la détresse de son un": lourmenléc. Il y a là une sorte

« phie aux." ilium-lu que relie «le La l’unluiue
dans carmin!» de sas fables, [nuis combien sincère cl
émouvunle.

ll a (mura. dans les veinures du HIÙÏÜIUC chinoise,
une mimai Aliïlull s mntmimilo mor son prupre élul (Huile,
Un lu Full-vine iuizlifl lluïl munirai pour le mmh: chinois.
Il mil pour ÏÙCPil’C ou pluiul pour limiter (oui le lyrisme
de son [une el loute in mailrise de son ar .

Comme (in le mi), Nguyën-Du ne traduit poinl son
vœu-(Io, H ait ni u. il le [ruinpmu dans une langue
plcinu dl unmuicusu quimrih’w en l’mlup un! aux mœurs
du VièiNam.

Aussi pourvu dire que d’unc coniidunce de poète est née
l’œuvrv In pins qiupuiaire du la littérature, nationule.



                                                                     

CHAPITRE IV

PERSONNAGES

Thùy-Kiëu S
deux sœ l

Thùy»Vàn l l FS
Vu’ong Ùng, père 11C Thuy-I ëu cl de Thuv- 4’

Vlrcng-Quun, frère du Thuy-Kiën el de Tint
Kimïfrqng, (-ludizinl ct ammi! de Tliily-lx’iëu

qu-Tiùn, jeune chauleuse
Mâ»(iiâm-Sinh,lvoyageur éiranger

Tü-Bà, patronne de lupanar

Sô-lihanh, galantin
Thur»Sinh, éllldianl

llrmnïfho’. femme du ’lihi’ichinh

(iiz’ic lJuyèn, lmuzessc

Bar-Hit, Vieille devine
isacillanli, neveu de Haie-B51

Tir-llzii, chef de bande

. wwwfgffi-dm u.
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IIô-Tùn-Iliû’n, mandarin

Tain-ng, bonzesse
Chung-Cüng. vieux scribe

Ung
Kliuyên

La marchand de soie
Le préfet

Le chef de tribu
Les deux pêcheurs

3 serviteurs de Homi-le



                                                                     

CmmTuE V

PLAN

Prologue .i Amaymzisme entre le lutent H le daim:

- (Hi) eÉpisode Li Via au gynécée (L768)

Visite ù ln iambe (le Hamiliiën -- Ren-
conlrc de KimiTt fig

Tristesse de Thuye

H

2 iëuv 3 Rendez vous (Fumeur
Épisode H.- Vie au lupanar (560-1274)

Il La famille Vtrrrng en détresse
2’ t CFÎLÎCC anontaire de ’lihuy- xiëu

i M ut le départ

. t mime de Sô-lx’lmnli

tu Hart (tu plaisir
Épisode lll.- ha de dummlicilé (l

11 Liaison avec, Tlu
12 Mariage avec ’ltlu’

13 Retour de Thuc-Siuh dans sa famille
Il Jalousie de Imam-lina



                                                                     

-37-
Episode IV.* meullm uvinlurm (t.t!2l:.lh»l)

13 TliuV-liiëu devenue lutinasse
tu Thuy iëu chluetle illunantaulupunnr

Épisode V.- Les [lOlIlIL’Ler (2.165

l7 L1 ison avec "tu
18 Thuy-liiëu rend la justive
19 Mon de Tir-llâi

Epiàotle Vly- Les ruchurclim (Ir Kim-Truny (2.73;7-3.2lt)
2l) Le retour

Épilogue .i Se I’zïsiglrizr u son iori’ (3 2l?»



                                                                     

AE’lil:I-’ VI

ANALYSE DU POÈME

in moleste boui-geais du nom de, ’w’uudg, pourvu du
titre du (Juei de bureau dans un minislrie, in pitiul’idülnenl
avec ses trois enfants.- Le plus jeune, Yirrrugflunu, est un
passionné de tielles-lettres *e3 sœurs a un! li’ ux adoraititw

inturas; mais l’aînée, ’llil’n K . lirnqmrlc de loin sur
sa sœur Thùy-Vûn par l’èrlnl de m hennir: et il v riflé do
son (n’eut.

tfu mur de printemps ou l’un célèlue la (Ne un 11min»
yngc tlux tombeaux, 165 trois jcuucx pas se mülcnt il
foule élégante pour jouir du beau temps. Au cours (il- lem
promenade, il’ roient, au bord de riiezum, une i0lïi)8
abandonnée: t est cette d’une chanteuse appelée En")!
criùhre par su insinué, murin à in lieur Un: l’à« . X lucil’ÜÏl:

lrouhli’ve par le récit de son tréma finir Il pleun- le
destin de velte lille Inl’nrlunèe. Pendant qu’elle invoque
l’esprit de la défunte en lui attirant quelques ln’ilonuels
d’encens, tout il ruup s’élève un tourbillon de veut, M: V s
de frayeur, tous voient alors sur la moussv des iluCL’m’ «tr »

pieds du lemme.



                                                                     

Tao-
.X ce moment arrive un jeune cavalier élégamment Vêtu.

L est liim-Trung. ancien condisciple de Vtrong-Quan, aussi
remarquable par la culture de son esprit: que par la dis-
tinction du ses maltines. A un: des deux sœurs. il se
sont renflamme pour Tint» "mon d’une ardente et secrète

pa surin. ’
Le soir, ’lnuyrttm re re dans sa chambre. protome.

nient impressionner pur la double rencontre de lapiournéel
in LlJnt son sommeil, clic Voit apparaître Dam n qui
vient la re net lur de sa tendre syntputbie et lui predi c on
même tentes les lentilles épreuves de sa vie.A son réveil,
-tle se lamente su: le sort cruel que lui réservera l’aveutta

tte son cote. lluu-Trnng se gemmule diurnaux- pour la
bulle ’l’buy-Kiëu, si bien qu’il se tlcride a louer un loges
ment situe il pl’UX’ntlîé de la maison de [être aime. La, il

guette le n r de [:2 chère silhouette dans le jardin
tintin, il l’aputroit parmi les arbres; au moment ou il
accourt. elle u dép! disparu. Mais il voit sur la branche
d’un pêcher une épingle l cheveux en or et s’empresse de
recueillir ce pruineux bijou.

a.o

le lentlemnin mutin, i! revoit ’l’ht’tvnKiË-u dans sonjardiu

en V ain de chercher quelque chose. Il saisit vite cette
(lur-asien pour lut faire sa déclnrution. Les deux amants se
[un par de senne l: solennels, et comme gage de lez i
rimeur. l’épi ’giP, d’ni r-t un taulard de soie rose sont échan-

gés contre un events ï et .n mouchoir en soie brodée -

ou tous; temps si ouin. sans (1re les deux amourer”
remontrer (le nouveau. l’n leur, .es patents,

v bataillent pour un anniversaire de
mille ; Tlur tiiitu s’empre se de passer chez Kim-’lrnng

Au comble t c leur fiottlieu .lous dans se disent mille pro-
pos galants La genuc tille trace même un éloge en trois
quatrains sur une tuile peinte pari I-Trqng.

son trière et sa sont: r

lt.tus la crainte d’être surpr pur la nuit, Thùy-liiêu
rentre chez elle. (inuline ses parents ne sont pas encore
du retour, elle promo du superbe clair de lune pnurrmutlt-
nrr au logis de Kim ’l’rçng. Les deux jeunes gens passent
alors les beures les plus inoubliables de leur vie: ils re»
nouvellent leurs serments d’amour. ’littII)’-Kiëll accepte
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même de jouer (le la guitare. elle en lire (les liurmouiuc
tellement émuuvunles (tuüliiulïlïnng ne peul plus rcsi tu
nu (au de sa [umami]. Huis il est tll cilcuwul relent par lu

pulleur du lu lem t- lille. lSur (:05 entre lii u-Troug re lll une lctlrt- de son
père qui lui tumultua le décès (le son oncle et le rappelle
d’urgence dans sa fumille Dour participer aux obsèques
Celle nouvelle en pour lui un vrai coup (tu luudro.ll mur!
racon’erson mulhunr u IlihuyAlx’iëu qui sent son Cœur broyé
par tu douleur. Avant «le se séparer, tutts deux uchungvm
avec tristesse lts dernières promesses et in supioxues
seriner)

lue mireuse catastrophe ne tarde pus u lutulw un lu
ille thng. En battu jour, ù la suite d’une tiéttuttclzttior:

lumnicusu, du; huissiers l’unt irruptian chu. lu HEU).
Vu mg et le tmiuuut en prison. ainsi que Sun fila, nitres
:mur mis la un . m à sac. Pour le sauver, il sullit tu: r user
une caution de trois cents taëls (l’oxnz

lLuis cette douloureuse mnjnncturc. lerly-IÙËU n hésite
pas in se sacrifier pour puyer le rachat (la son père. Une
enlremulleuse amène alors un comme) nul 1101111an
(iftmdinh qui, pour acquérir une commune. est prêt a

M guée. Le contrat i gné, tandis que th’ug:
et son lits saut ramis en libertéflllhu «En (luyitut l’cpog-
s» «1- richi: étranger. Avant (le partir fiers au nouvelle
ileslincc, elle recommande il sa sœur T-huy-Vz’tu de lu remv
placer plus tard auprès de Kim-Trmw -

lîu réalité, Mu- uum Sinlt "V851 qu’un pourvoient du lu»
punurs Ale luxa. Il retend secrètement Tutu liièu à une

:2vieille tuirnliumlc ile pl appelée Tri-l 4 llùsormciix
la pauvre crènlurc doit passer vie duits un miliuu in tu»

1043-, Dans une c ire (le tltèscspuîr, elle tunlv ale tireli: lit:
.t ms lours tu sr mimant la gruge :lVL’L’ un tamil 1h nr
tu] il u lu suint-r.

lu nim, puixnlitul rIifulV- il l en tu"; tlv: lu lui; ml,
vllC mil pusxut mm tl’vuttru un lutuw Ilmmw .».v un;
punt, immun- SlÏ-lxhïlllll. Lulu cil langué du x; illuté,
gum-c a la llI"t’I" ltrHS llt’ tu." lin: lulntuu. M

Il lmmlwnuu tilt plaine lord. lille page relia l1
.xcvùre cornclion. Initier, par l’igunlilc Tri-154 (i luit; les
secrets de la prostitution, elle se résigne à mener cette vie
pleine de turpitudes.
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l’ariiii les habitués de la maison de joie, il v a un jeune

humine appuie TillïlC-Slllll, lits d’un ritlic né rit-mut. Folle-
ment épris de la’ŒŒf’lTiuy-liiëu. il veut la ielmliiliter et
en luire son épousa de second rang. Son père 5l) oppose
catégoriquement et porte même laniaire devant le irlanda-
rin qui. instruit du talent de liijeune lemme, consent in les
marier ensemble. Çcpeiidant, ’l hm Iiiüu engage Thuc-
Siuli a retourner dans son loyer ut a aire imite la nuit:-
in] l’animal A

Mise secrèlrmciit au courant de tant re qui a.
litrait-Nm entre dans une terrible colère. Néanmoins elle
il ,imulc habilement sa jalousie, lorsque snn mari est de
retour. Aussilüt (fifi) se niet t’a nouveau en rouit. elle put
parr un audacium stratagème pour enlever sa rivale. L6
coup de main est si bien réussi que ’ihuctSinb, vroyint
sincèrement ù la mort de son amante, tombe dans un sont»
lire désespuirt

(.(iiiduile chu liman-T110. la pitoyable ’liln’iywlxvivïu cal

pinace un môme rang que la valetaille. Quelque temps
après, ’l’liuc»Sinli revient de snn Voyage. i u du honte
ct (le douleur, il reconnaît sa chère concubine dans la
personne de la tille chargée de surir a table. Enfin, ’i’huy-
liicu est autorisée à vivre en qualitb (le boum se dans un
pclil temple bouddhique élevé dans un coin du . irdiu.

Un malin, profitant (le llaliscnce de sa lunule, ’lihi’icàinh
se rend auprès de sa bien-ahi ès pour lui canter les Cint-
giins de son cœur, Mais il est surpris par sa lupine. qui
s est clichée parmi les arbres.

ne son coté, ’Iiliuv-vaiiiu prend la l’iiitv ll rient se réin-
gicr dans une pagode, La prieure, (liait lJiiyüni par pour
de représailles, la rectinunninlc il une vieille dénue imin-
mèe But-vin]. (leilr-ti teint de in (Inniirr in traitant Il un
luire naan Habitat li qui sluiiipivsrt tu l4 i div si unie
a une maison du tlLibultulic.

l’n :iiir sa présuite un llltltl la tlii H. 1H n: vît ’li"i«
liai, un Lardnttirru fi la taille (le prurit in: A. au (u ur (in.
l’r s de compassion pour la patina Thtily-lx’it u El sùduil par
sa beautè,il la rachète pour en fai e son épouse.Au retour
(tinne victorieuse expéditionjl luirait un accueil trirniphal.
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Alors Tnù Kiëu comble de récompcns *Ses anciens bien-
f Heurs et inflige en même temps il ses par douleurs (les
rhalinmzils exemplaires, Lu puissance du seigneur Turllài
slülcnll Mir une Vaste région.

Bientôt un grand mandarin du lu l,uLir llnpcrizllc, nommé
lliî-’liôihlllëu, rayon lu mission (lu combattre ce redou-
table un! (le lynulr. il lui Ulll’Oli: LlllU llzilieuse missive,
ainsi quluu riche and un il ’lihuynlx iu. ’liùi-Ilîii cal plein lie

infimum . ovipvndnnl ma! roussillé par . i nmvr kininev
il périt dans un gnetupcns.

Thuyix En leicnl captive du vxuzinquæur qui la donne
pour lemme il un chef indigène. Dragon! (Flint l [Q pleine
(le déboires, elle se julle dans le fleuve iên-Du’uug.

La bonzesse Gino l)uyèn renconire par hasard in reli-
girllSP ’[lim-Hryp et s’enquizrt du: nouveiieç de illuiy Ri u,

filin accuurt surie-champ sur la bord du fleuve ’liên-
Dirr’vni,i r1, avec l’aide du doux pêcheurs iéiissii à retirer
de Veau le corps il: la malheureuse noyée. Puis, loutes
deux paiment enscmli’e leurs jours mon loin de La dans
une liumlilr Chaumière.

Ami): les funérailles de son oncle. Kim-Train; relournc
:2 l’ancien munir vous au il apprenti l’ùpnnvanliiblc mnlv
heur survenu in ’lihuyrliiëu et à a famille. ll prend à sa
chai-g»: les pfll’culs de son amie iuiorlunee et mumie pur-
lnul (les glus la l’eclicl’clwr. En le Vuyunl dépérir «le jour
en par, un célèbre en ioule halle son muriage BUT, 1.1]in-
Vêtu.

l’en mirez. liim- Toni; rsl ran-u (inrlrur un môme temps
v" qui- Yllillilgïlllani l1 psi 1101" [né un panic (le sous-piùfel de

Ni .L’Lflmr " ur donl les luihilanis liinl’uimenl «les mulliplt’s lI
il :4 guluiiunidc llllIIIYVlilLÎll 9l de mi lin liiigique.

Kimvligng 5c rend sur la lus-mn mème du fleuve Tu u»
Üll’ÎYng [mur nccnmplir le vile (lu liinromlinn du mimes (le
sa hanrmfllÙC. Alors surmenl la ljllilZClef (lina-Un)?" qui
lui rnconiv tomium! IlillÛ) Kim a me milaculeusemcnl
sauvée. in). que loin 5P lFÛlll’Plll réui la un loyer, un célè-
bre le mi mgr synflmliqua «(sa Jeux nmuim qui vivcnl
(lÉHJanlî sans un lllÛill’: mil du N um- tendre amitié.

(Ti-hl aux sans juyeux de la guibre maniée avec lirio
par ’lihu-r-liiêu que! [ce roman pathéllque.



                                                                     

CHAPITRE Vil

LES SOURCES

i Toul au (101ml de son œuvre, Nguyën-Du a un la dûliualu
pumite fieu-ire ces Lieux vers:

(En; umm IEîn gui nuai: du!
n mmm iinli c3 hic » côn lrinË-n si? mmh.

« [in t’enilluhinl un a un «imam mu lampe, lus numens
minima-m,

.4 u un» lambi Su! le r [trituuil de vieilles liislnircs iraniuurs
rivaner qui, 4mm un lalllclit’i il: bambou, nippai-(c...

lm renseign’mrnt ne [aime aucun doute: le pot-me du
lilllvVÀY-Kll. il été tiré (liiin cuire Fliint

Mais (un! ic pmlilûinc [imide dans crue queitiun: Qui
était l’auteur ile ("clic "- iieillc lllSllill"C iliziinnu . imle. T
Le: "VIS sont partagés.

0..
(Erlnin: i-i-itiipies. en p irlirulicr l’Iiuin-QuS-uli, Directeur

de l I ru in encyclopédique ’( Nmii-I’Imiii] l) (Vent du Sud).
arnicil qui: Nguyën-Du îl prix pour thème lvÉpisoile (le
Vumig-Thùy Kiëu tiré de rouvieux: iniilnlü u Ngll’SU Trin-
Clii’u (Ninirellr revue pour les déhulnnls) dinn certain DLr-
Hum, ayant pour surnom « Bain-Tain u (Cœur indurèrent).
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(litt-V-Klëtl and pas un personnage Iirlil. Mil);

nain: (le LaInVI’ri, elle est vendueenrure tuntu intiment; .il
a nie troupe de chant in .t nue beauté et une inlellh
genre reni trilllalilm, Elle jiii il une belle voix et tu talent
de jouer du li musique liais sa gaucherie dans la leur
lion des clients lui attire plus d’une fuis les matirai: trai-
tements de sa patronne.

l’en aprus, un hominu ricin: et généreux immine
Long-Van rachète ’lilinyrliièii. il tait alors ennui ..iiiLc
avec un «lziii4ereiix aventurier appelé Tir un ([lll est Venu
se réfugier dans sa inaisim. lâienlôi celuwi revient a la tète
dune lrniipe de brigand. ravie la région de Guiiingam
Ut fait prisuiiiiiùru litra) KirlL tîllarmli par limaille (il son
talent de inusiricnnc. il la prend pnur femme et intimai
souvent aux réunions des chefs militaires.

Cependant prise «le nostalgie pour son vidai
’lthl’ir-Iiiëu cause la perte de Ti Hall en lui rai
se seiunfllre au gantiernenr lla-TÜJ-l’llëil tint-oye pian le
ronilinltie.

Attiré il nia un guet-apenn, ’lirrliâi lutte désesprrliinunt
et trouve la in’irl en se précipitant dans un fleuve. i

’liln’iyvliiêu est conduite chez le gente-rueur qui la run»
trainl a danser rl il serii a boire dans un festin. lille Psi
ensuite minutie comme femme à un rhet" de tribu. nominé
Vint)-’l’tin:ln. qui liemmi-nc dans sa barque sur le tlcnvc
’l’iëu-Bn-ùng. Incapable de suppnrtcr tant de llUltlES, elle
se jette dans le courant «le l’eau

ne cette histoire vécue fauteur du «Aigu Sir ilrclll l a
du rriinrq r le lrnit suivant: bien qu’elle soit une faible
créatine Thu’ -i(i«iu mimer- sur in, cœur du reduu’ahle (hui

de bandits un le] .tslrltilztlli airelle lï"tlSàll a nbtt- i sa
reddition. Un plus. en inrtlint lin a ses inuits. - de
un tu lHl r iiiraiivi ; rai elle ni» Ylftll pas .iiriiiiw au dl un
[l”ttl’ ite si rvinlriiir ri lltt (luron UCl .s1iiiiiii’i l.t :n iil 41L"
son epnnx.

i i: wt smala allumi: a linllieaip frappe lirrrix au «ul-
u il; qui entreprit de irr le sujet d’un roule .tlAlndre
Dunr s ne s’est point comporté autrement dans ses romans
historiques ou des personnages bien authentiques sont
entraînés dans un tourbillon d’aventures surprenantes.
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Prétendre que Nguyên-Du s’est lnîsw séduire par llllÎS’

loin: tic Vlt’tïflg-TlltlyAlitt?" cl en Il me l.lt)l.llothl poème
du KleVÀN-lillîllfl c"rst un peu vite raisonner. Comment
le poete du YiQt Mini a» il pu montie un si vif intérêt
pour lit jeune Chanteuse Yiiiuiig-rtiliy li i qui vivait pi
de trois cents uns avant lui 2’

Dans l’hypothèse soutenue par (Ct lima commentateurs,
(le Nicole du tv Nnni-l’liongu, tu puèmC de Nguyên-Du
lj iit au val Jill, destrtl-tllt’C après le suicide de lbiiy-
’ lins une superstition décri in :iurziit amené le

poète à (tonner à son mmm un dénouement qiilexige la
tradition latteraire sino i-iétiininiuianu. D’un llltilCÎVÊlillUlÏ
de tu Charitable bonzesse Gnic-lNIyC-n tint airriw juste :ii:
moment voulu. fi lit tilflltll’re du a dans ex machina n des
triigedies auliques, pouf retirai- «tu fleuve le corps iiizinimc
(le Tliiiy-KiEu.

Mais il est plus naturel Lllntnrnicr qllle11lrcla pâle Ytrtiug-
’llliùy-liiüu il: Un l’lDlll et la palliëiiqu: Thiiy-liiëu un
(i liiiii-Vin-liiêu llitlyèn n (immun du liini-Xtin-liiëu) tlùlil
fauteur gai-Ali: llunonyiniit selon une coutume :IDCifiUnE,
Nguyên-Du n’a pas m . un luiig temps pour choisir. Nina
aucun iliiiitet il a ntü infiniment touche par les inulhcnrs (le
ln seconde enquilla trouvé iin.!.itlele cclio de ses propres
souffrances

l)":i nant plus que le lettrù i nyÔii-i’Jnïllizîng ÙCIIltil en

182V]. dans la pruine de son i KiliihVân-Ii’iïu hip-tin w
(.ltigenient sur le Kini-Viiii-I in): i Kim nim NgûNùn-Lùu
bÜn ’lïiu in lii’in [litra la): titi lulu liiiiili tu.» chti tir tiniüc

LlCÏn un) p llën iltiiin Dùng-C [une la plut tliËii ra qiifî.
A i i, (.Xull"el«ils en (Initie in intlSOn f; ii-LCui donna
une Cililini du texte oiqinnl (lut in! p.t ulna? liai-tann
l’ais duits nutrc puya li (nanti Machin iltl Cabinet lin
L’Zt’lll une llïlîliicîltfll Jim l’iilwnm minimum

si NguyêirDu m ut in; i5 l Min] [un comme mutile. il . .iti-
rait III)! us litt un almplt: llJYIÎl tin ii-iituctitin, ilîtns 1mm:
il devait IdSpCthl" hkîi’llltttlellàt’lttcttll ltl «tu mut, le zinni-
lire et tu cziiiiicturc du ilctëmttmëexg le llelttlut’nlelil liiitiî
de l’action.
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l’cn tant longtempsœertains enlignes égarés par la thèse

du a Nom-Plzang n ont même avancé que le « Ii’i111»i’ân-
Km: [rut in )) ttICSl (lifting pure imitation du « I)()IIII1»TI’1IÏYII]]

Tân-Tlmnh n (Nouvelles plaintes d’un cœur brisé) de
Nglyên-Du.

Si l’on se donne la peine, dlsxiiininer avec soin cct env
vragc. ou verra qui! cette assertion un repose sur aucun
fondement sérieux.

un! du 4K It’iiIiJ’iiii-Ii’ilîii (ru. 7 in ist presque introu-

in; ravissinics cxninpluires en sont jalouscuiciit
musai-x s par quolquos amateurs de vieux manuscrits.

Dam lIOthF ge intitulé il ’Iiruyijli ou Nguyën-Du. [nœud
iruyân Thtt -Ii1ëuii (Biographie de -Nguyën-Du,uuteur (tu
poème Tlii’iy Kim), publié en 1924, les auteurs l’linu
Bang. docteur en caractères chinois et l.è-Tliirô’c, licencié
en car ictères chinois, ont Écrit: a LicIi-s c0 liiëu tlii rhum:
tôi (15 tin) dimc niÇl quyên tiÊii-tliuyët Tain, lilian là « Kim.
Yiiliwlt’ïëu (mimi ii ; s0 lui vùi lruyçn (ploc-nm Thuy-liiëu
ciin lillllliv tlii Slt’ llCli tlâu duùi gong nhau. Tôt chais ding
truyeu «Bonn-Traduit] Trîji-Tlialihii clin ou Tien-Diën là
tu- quyën 115m7 fin tiËu-lliuyët îiy dicli rai Bite-c5 en liât]
liicn Mini; (av crin liiu cliiiug mi tini duos ilii in liâng giiiy
Tim. niai cliïr lilttic ding (hi-:0 (king chir il iu u. (Nous avons
(lécmivcrl I’liistnirc de Thùy-Kiëu dans un immun chinois
portant le titra uKiIn-Vrin-Kiëu Iruyénn. En comparant
diun bout a l’autre les deux récits, nous yi remarquons
un" identité :ilisolue. Nous pouvons conclure avec certi-
tuile qui: le ul)uluz-’Iririillig ’I’iin Thanlin de TlÜerlëll

(surinim de Nguyën Du) est lu triuluctuin de ce roniun
Clllttlîl’i . ].ll*:t..)lC Française dilîx’tréiuo Orient pusscilc un

minium-ti du cc riiiiiiin lundis que lie. cniplairu que nous
sur papier (l0 Chine. avec lcs

nués pareils aux caractères chinais)
avons tlucmivcrl, rît lit
t"tllïll"l4:’l"es A

Monsieur lilium; unin-llân. agrégé (le uiatlicmutiqucs.
2iiit-icu cicic du l’lîcnlc l’olyltit’iiiiiquc, [in :th actuelle-
ment un t’xciiipluirc très cndomuingo de Cc rmnzin. l.
xiugl ct 1mn pruiuii-i vs feuillis du lUIIIB l et les tlcrziiùrc
feuillus du trime 1V sont 1r cuièdinlilémeiit perdues. LL
feuilles qui restunt curure, sont en partie rongccs par 10s
lépismes,
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Voici les izii-actérisliques de ce livre tire directement

sur les anciennes presses de Chine.
liuuvragc complet est vraiscmlilahlcuicnt composé du

cent truite-six feuilles sur papier de Chine, format
1L’ÂX212, Celui des anciennes tablettes de liois sur les-
quelles étaient vt ilcscaractères. Chaque feuille contient
vingt lignes verticales de vingt-cinq caractères chacunc.

Le roman est divisé en quatre tonics. Le tonic I renferme
si épisodes de lrenlcrcinq feuilles; le tonic ll six épisodes
de treutcvsix feuilles; le tonie Ill cinq épisodes du trente-
tmis l.’tlÎllt)s, ct le tonic IV trois épisodes de trculc-dctu
lattilles.

En téta «le chaque tonie 0"! lit llaiiuoncc «Qui’iii-linav
dtrù’llg hinlieluzin» (Examen de QiifiIi-lioa-dirùiig) Suit
1c titre lt Kim Van"! ,1 truy in», ct en dansons est marqué
le numéro d’ordre.

Plus has, il y a l’indication suivante «’liliành-Than 11950an
tlinii (Annotations de Thanh-Thàn), célèbie crit’

a la fiu de la dynastie des Mini], siestai-dire enti
1662. [fait il résulteI que le Quan-hoa-dtrfmg [ni-et té n’est
que la bibliothèque de Thauli-Than.

Enfin viennent les mots (( Thunlntam litl’nltün litt-iz-tliir )7
(lîcrit par Homme de talent au cœur pur).

Le a Kim-Vân-Kiëu triiyin )) comprend vingt cpisodcs.
précédés chacun de deux sentences parallèles. en guise du
sous-titres. selon la mode des romans chinois, comme le
u, ’l’am-qutÏc-rhl in?" nghiu» (Histo re expliquée des Trois

Royaumes).

Plus has est écrite une appréciation du critique Thanh-
Thon. Au comiiieuccment de la ligne suivante il y a ces
deux mots (t Thora-[huttât t) (Dialogue). La lin de cliaquc
épisodc pot-ti: cul avertissement ((Ttli [chan lui [tôt plum
niai l) (Voir licxplication au prochain épisode).

La périphrase c TImnh-tiim ltÏt-Vltllân i) ne peut Cire qttt’.

le pseudonyme littéraire de hauteur chinois, car jadis les
écrivains de la Chine et du Viêt-Nain n’avaient pas lat
coutume de signer leurs œuvres. Tout en ignorant le vèii»
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1lt’ nom de Inutrur. nous [Villttrllb Ltctluiru (les CWCHL"

meuh qui sont mppnrtës [luna le romain, que Hun-mgr tut
:onipum tel’S tu tin «tu lm siçcle ou un début du sicule
suivant.

Ccrtuins’critiques, en se i-(l’lrant aux éditions (tout lu
Cmtverture porte lus mots Iluuzh-züm lui [in]: lut»,
:roient par erreur qui i désignent le litre nième du livre.

("est le (:115th W. Georges Gantier qui Corivit, dans son
ammge (r Lillürulurn annamite E.rtruils (les poules et des
prosateurs (till-l): a Le Ix’lilIvl iN-AYII-IL’ est une mluptution
[tu immun chinois «Tllülllkltlln ttîhltlth lin: n classé purnn
les tuivtû (chelis-(liwtirrc) et commenté par le tametn
Thé: nh-Thz’m )l.

Cependant en W32 il reconnut liexuctitiule de la critique
de W Henri HaspCrn (Inn: le numéro il du Bulletin de
TEL-nie FlïlltÇItlse ni’lixtrüineflricut(19H) ct donna dans
son anthologie a Morceaux choisis [fauteurs annamiles h la
rectification suivante v «i Le KIM-VÀY-KIÎH’ est une
adaptation illune nouvelle Chinoise publiée pur t1 Humil-
nim lui-tri a, diaprés M Muspèro w.

Huns le u l’i’ t fruyënn. la forme et la disposi-
.0!) des cuructùres ne (tillèrent en rien «les anciens ("arum

tètes Cltltlnls. Le style mulle rentame un grand nombre
tlliiliotismes et de m’tximes populaires quiigimrent les
habitants des pays limitrophes (le la Chine méridionale.
comme le YIÛ Nain.

D’uilleur le tumnignage qu’apportn l’ham-Quiïllli(un. ami

antimatlc Nguyën-Duv peutètrs consitlcré comme décis i.
Cu lettrer qui èt lit en nième temps Llnctcur en Cati-(tettins
rhinuis. tu graver ct imprimer le poème (le Nguyên-Du,
ziprus lui nx-nir hit snlnr quelques légères retouches.

Pour ruppelerl s smurccs (lu puùmc, il remplut’u le titre
il w’Jutznr’IiI-trri-Iw Trin-Ttwulixt «mmm primittr ment

:itlrptti NguyênnDu, par celui de v [riliiwl’zin-Ii’uiu Itin-
’rut]rin u (Nouveau roniun de Kim l’riIt-Iiiiïu). Cette ulition

est la plus authentique, car le texte original de
Nguyên-Du est introuvablel
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bien mlthMl Duo dut unit, utilem- du deux grands

dirtinnirtires dont rutilante est unanimement neunnlle.
(1 Hun-Vu?! lui-Ulêltn (Dictionnaire sinowielnmnicn) et
PlIdp-Viâl Tir-Bi?" (Dictionnaire iranec-vietnamien), site
ce pis un du « Trin-Hiün ’1’rung-( 10’s ricin-Inn: si? n (Nou-

vellc histoire de tu litleruture chinoise) de Bitm-Cliinli Riel),
pulilie il Shunghui en 19.53, continuant l’or girie chinoise
du t1 KÏVII-VIÎIt-Ktëll Iruyén n : «Ngoài m, chi bien [mortifie

lm’r suri-lutrin u [chenu llllnll-Vlllllttll tlii tel) : [t’im-
l’ânvlrlêii "un n, 24! liôi, dé lie Ylltlllli’I-IÉIH lùi-nhlin biény

L’Î- tiuyün lyvhoip cite llthuy [(iiju thug nguù’i "u la] Kim-

Trong n (lin outre, dans l’interv’ lle de temps compris entre
les Minli et les Thanh, on ne connait guère que les auteurs
ou éditeurs qui ont publié les ouvrages tels que «Kim-
lvrin-Kiliu [rut în t) composé de 20 épisodes et écrit par
u Tlmnh-[âm liumhrin,» qui raconte mmmentThu) v [in est
séparée de son nmunt KimJllrong, puis de nouveau réunie
avec lui).

Toutes ces remarques permettent sultisammint d’infirmer
que ces sortes d’ouvrages ne peuvent litière provenir des
errivuins du V .t»Num qui, tout en s’inspirant de tu littéra-
ture clizm se, surent toujours garder leur originalité propre
son «tains tu prosentulion matérielle de leurs et ils, suit
dans leur tournures de strie soit duns leur manière de
concevoir les faits.

a
Fe diExlreme-Orient

du roman de MM»
34

Lu llitilintlieziue de lilîrole Prune
pusse-de actuellement trois exempluirt
Y N-lill-ZL’ portant les numéros A i 3m, AC - let A il.

Ar l exempluire M1561 est un ouvrage imprimé. Sur
lu pre-litière un lit îttt milieu u [(ÎIII-lvlltt*lçitîtl [ne n
(17:le- dn u I(l.tlÀÂN-l(ll ri : u droite ul)13lt"»l([uinlitam
n il trouer; xuiin snn liliale» (Urne un deuxième mais de
printemps (le tu 3’ miner: de DÔIIgJUIflnl], 1838); et in
g relie, (rChiêu-uâu-riuùng [ring (Mini) (Propriété de Cltid
vün-duàng).
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(le livre sans noin.d’auteur et sans préface a ll’ttilc:dcttx

teuilles de vingt lignes verticales chacune. Le texte, lm.
prime d’une seule ti ite, n’eut pas divisé en épisodes pre-
eedès de comment tu

Dans n Les Pot-nies (le l’Aunani: Ii’iiii- l’an-Kim iliu-
lruyçîii, publie et traduit pour hi proiuicre tuts (1381) D, Abel
des Miehels a mentionné cct ouvrage a l1 est intitule
u Ii’tm-l’dn-[i’l’iii Un», ce qui signifie, a une digits nuance

pies, la IIIÙIDC chose que le titre du pot-nie lui-mème.
Malheureusement cet exemplaire qui provient d’une edition
tout récemment imprimée a llanov, ne porte pas de nom
d’auteur. Un trouve pour tous renseignements sur la cou-
verture que cette édition, revue et gravée à nouveau par
un lettre nomme Plttl’t’I’CVIÎlltlt Le, a été publient sous le

ri-gne de ’l’t -Bi’re dans le premier mois d’automne de
l’année BinlJ-Ti, c’est-u dire 1876 ti.

Pour l’lenri Maspèroœct exunplaire ne diffère pas heau-
coup du «Kilii-Viîn-Kicii lruygüi». (l’est ainsi qu’il a t’ il
dans le numéro 9 du Bulletin de l’École Nantaise d’l’
tréma-Orient(19H): «L’édition imprimée a lltllltll n lNllli
portait le titre de «Ix’i’m-Vtin-Kiëu Inc» et n’avait pas de

nom d’auteur. tout ce que nous pouvons dire des Silul’k’OS
du lilM-VÀN’rlx’ll L’ est donc que le poème est traduit (ce mot

contient lieaiirnup mieux au travail de Nguyên«Du que le
terme (l’adaptation qu’emploieil’ Cortlicixrar il ne s? (Tilt
guère de son prototype qu’autant que les dt [tronces de
langage et les nécessités du genre poétique 13- et)!
d’une nouvelle Chinoise publiée avec des continental
Phaianui ’l’hieh dans les deiuièrcs aimées du 1S sicule in

Un examen minutieux de l’exemplaire At? Mil amène
à constater qu’il est l’œuvre d’un lettre anonyme du Vint
A uni. rivant sous le règue de g Duc (MIN-1581H, et ne
taisant que traduire en eai etcies chinois le paume de
Nguyën-Du écrit en caractères domotiqu

Abel des Miehels tut (le cet avis, lorsque. dut A: l’intra-
duction de son livre précité, il a reconnu que cet ouvrage
«la été écrit d’un lieut il l’autre en vau-clitroing (style tilte-

taire). sans aucun mélange de quan-tlioai (lanqu manda»
tine en Chine) l).
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A la suite du texte traduit en chinois, l’autsur du alii"!-

i’ân-Kiëu lue n a écrit, sur les passages le? plus suggestifs
du poème, des pièces de Vers dont voici deux des mieux
inspirées :

(r La visite à la tombe de Ban-Tién n .-

Toàn lia giaivnhîxn lri r15 vé?
Hông-nhan thùy [hi crinh vû phu?
Lige nhan "En: ngu me khâch "in
me piton: lun’ng nguyçt xùc nhàn snn!

11 Le surex-vous. à beuulè descendue (laxistes sources (lorée
«Qui est cette belle étrangère privée il’époux?

u Jadis votre merveilleuxe heniiié :1 sètiliii bien der cutirs;
u anicnnnt il ne! Sic plus du Vüus tuning tamile soiituirc

dont la vuc provoque in tristesse!

a Le cœur brisé n:

Hua kiwi thu da, hon dur-1g sin;
Ngu
[Ion ugnyôt 1min] vi hou mmm hm
1m (un Hg tiriiuyè’l mm nim.

un [leur qui sépanuun dans in nuit d’automne. :1 ride
apparenta tatiguùe;

n La clarté de in lune d’hiver a quique chose de glacial.

t4 Celle lieur et (mile lime attristent ioules les (leur: ci touiez

les lunes; in La fleur flétrie et la lunC ("itrécbéc anni pas souvent tu,
aspect ravissant.

Bi L’exemplaire AC 521 a pour titre «Kim-
.tinlt ("Jill (luès-dm Un!» (TL-Me du RiM-VÀN-iilit Li suivi de
pièces du vers traduites En langue nuttnnnie). Il est nm
simple reproduction manuscrite du document AC SGI.

un;

Cf L’exemplaire A É ’3 porte sur la couverture les quatre
mots «Timnh-lâm liri- un el sur in première pugc a [URL
i’ÀN-IillÏU - Thanh-tâm là! i i (Jayën nlxt’rl n,

ti comprend quarra tomes divisés en vingt épisnic;
En tête du chaque lomt on lit a.Qudn-lroa-drrùng Mule»
lutin -- Iil.1[-iÏiN-KlËC frayât: -« Quyôn [lur nht’rl - Tluinh

Tintin ngogz-lhu - Thaanâm lat-lii- bim-11m».
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:orc une mini" mnnnœrite de l’ouvrage que post-

llv)"ng-xi1.in-lliii, ttt’PC xr’ieiqnvs un uni-s unirait-,1-

" Io «me. écrivnit thmnh-lrim titi-tir i un lieu ile
in titi-ilium n; ce qui fait prendre n tort le

pseudonyme littérmre (le l’auteur pour le titre même de
l’ouvrage.

[le tout ce qui précède il nppert que l’histoire de Vuïrng-
[tintin 1 Lilli)tlïiit!1.tlllcit repinse par un poète chinois
aient pour pseudonyme a ’l’linnlrluni titi-niniu n, qui lui
donnait un plus ample développement.

(.
aunent (et auteur anonyme pleureriet-il 1’

il un), lunule histoire de «inviteuse il fait le minuit (tinne
jeune lemme dont la hennit- et le talent sorti rehaussés
pur in piété filiale. ll in plonge amirale dans les plus dures
éprennes suscitées par un sort impitoyable. [le son Côté,
le farouche chef (les brigands, Tir-Hui, devient un puissant
seigneur double ilion gémirent redresseur de torts.

Comment une si belle et une li honorable personne
s’est-elle fourvoyée dans une si étrange compagnie?

Cela ne peut pas s’expliquer normalement, sans une
série devantures auxquelles sont mêles certains personni-
ges créés de toutes pièces par le poète. La funeste Bam-
Tièn. ilélégant Kim-Trong, liépicnrien MâvGinrn-Slnlr
Vignoble Tri-lin, l’usluciei. Khnnh, le sentimental Thuc-
Sinh, tu sournoise llonu»lliu et la compatissante une
l)uyèn ne sont lit que pour nouer et dénouer les intriguts
tissées par l’invisible destin.

[Jans liesprit «tu romancier rhumois, ronin cette invention
un (l’autre but que (lillivlntrer in loi plryçioiogique des
"Dltlpclhfiiiunfl et des contrastes, en vertu de Liquette tout

titi mipèrieur est expose :tnx déboires et toute limuler

(teintante appelle l’utiversité.

Homme A)! le Voit, la brève anet-lote (le Vlrm h thuy-
Ktën de Dur-1103i peut etre regardée comme le thèmelnitial.
[En IlÜL’iè chinois inconnu en a tire son « Kim-l’un [aux

Mayen» on il u beaucoup ajouté de son propre fonds.
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lad lisant ce dernier ouvrage. Nguyên-Du a ll’OlflC une
exlvzmnliuaire allumé (le sentiments butin I’liùmi au uux
gri M’en: les Il murs (le son son cl lui qui se dubnium
scull-e un doulouieux rus de conscience.

Fausse par une secrète sympalhie pour Thuy-Kiëu qui
élan pour ainsi dirq une âme-sœur. il s’est mis, selon le
mol du lellrc’ NguyËn-vânilihling, il n lraduire n le roman
chinois, ou l’adaptant à ses propres élan d’âme, sans chari
:Iwr nullumenl il luire une œuvnL de lillémture. D’un le
au a hmm signilicnlil du u I)u(ul»77’u’frlzg T’in-YYMUIII v qifil

si donné in son œuvre,

Il n voulu faire de . transcription poétique un Nage
fuui Un: de la plaiulii Thu) KlÛil Aussi cspèrmHl quicu
relent lus géminions lutines, en limnl son ouvrage,
garderaicnl de lui un souvenir ému. c’est le vœu qu’il a
exprimé dans ces deux Vers de son poèmu « Déc Tim-
lecnlblig » (En lisanl les souvenirs de TiÊu-llmuh):

Bât tri tam [m’en du niên h-Çm,

Thién ha hé nhln khi]: Tô-nhv ?

a Paul-être d’ici trois est": il".
x Dans la roule. quelque âme aura compris mon âme etm’aura pleurè 7...

Ainsi de la rançonne du deux âmes sympnlhiques sa! né
l’hymne de la vie avec les éternels accents du bonheur un
de lu lrislesse. de l’espoir ou du raguai.

Le «4 Phong-th CES-lu: l) dont parle Nguyën-Du au dè-
iiut (le son poème, nies! donc autre que le (r lfiIn-Vzianuïu
frnigfn v) de u. lilmnh-lùm un nhîin n.

A vrai dire. le poète n’a point (miluil snn modèlu. "1.1!
Eramposè avec un ml mcnmpnralile, en y menunl loute.
liénmliuur n cœur et loute ln pureté de «in idéal. Muni
la puslërili’: u l-clle nu sponluuémcul découvrir (la-114 ce
:110 le. u hanuil [cules les qualités influx-35:43: qui en l’an!
non seulement le chum lyrique de l’aime pupuluiie, mais
suture la chuli-lliixnlvrc de la lillcrulurc du Viêt Nain.
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LiORlGINALITE DE NGUYËNnDU

Pour apprécier à sa juste VfllCltI’ltfi poème du Nguyên»
Du, il liant le complircr irliorigînal chinuis qui lui n guru

- de modèle. Le [ont] Illüt’ne du 11’ il n’a pas VarlrÂLe imbu

vietnamien en suit du [rus près toutes les pinnes, depuis li:
début jusqu’au dénouenmnl final.

Seulement il a du être clinque par tu verbiage a [a mo-
notonie du couleur chinais. (Î’vst principalement aur l8
forme qu’il a porté son attention ct son etfort. Un peut
nlYirmcr sans exagération qu’en arrangrnnt (Il amélinranl
le texte original, il n créé ile mules pinces le muni". (tu
Tint ’Aluëll en lui cmnmuniqtmnl une plus mut-to mirtil»
Ingie 01111] slylc enchanteur,

aval

Voici mutinent Nguyên-Du urilruptenli «on t
d’adaptation littéraire,

lin six H315 [lune roiuntqttulllc l’OllClhltln. 51 rua.
p1 èmnbule (tu pOUHIB chinnis, qui s’étend intimement.
exemples in lïippui, sur lu (lcsliuec mulllcuruuse de l.
femme. Il condensaten un seul Vers la vérité (le cette musc
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Cliii lai dm meuh illuta in gin-l unau,

«4 (lemme le laient et le suit sont 1! iules a xrlurel

l... un le putti chinais se lmrnt: a comparer les qualites
lem sitar . Nguyên-Du s’applique 5. mettre en relief

2L îeniperamenl de l’hérmne, un) liiëu. dont la sensibi-
me exaltée et le peurhunt a la mélancolie, le fameux a mal
du siècle» de Chateaubriand, permettent de prévoir la
set-i0 de ses tirailleurs futurs.

L’auteur chinais place l’entrei ne de ’l’lll’l» -Kteu et de

iiini-Trung au murs de la promenade printanière. il parle
.inSsi d’une méchante nourrice qui a jeté le corps de Bam-
l’ii n dans un 1111030. Il s’attarde aux lamentations tieTbuy-

en rimant la intube inconnue et au sort (les maties errants.

Nguyën-Du décrit d’abord le riant paysage du printemps,
la gaieté de la tête populaire et l’aspect du tombeau ahane
donne. Au manient ou ’l’buy-Ki’êu s’apitoie sur la pauvre

chanteuse " il Venir Kinhl’rong. Cet ordre est d’impor-

tante: -l eu rencontrait tu ut Kim rung avant
d’avoir vu la tombe de Bum-i’ièu, sa passion naissante
:lttournerait listeliologiiplenieiil son attention de ce tertre
soinan- et il ne serait plus question de cette relèbre can-
tatrice ni de ses funestes prédictions.

Pour l’auteur chinois. Kim-Trçug, en rôdant dans le jar-
. n de ’l’hùy-Kiëumperçoit sur in branche d’un pécher une

épingle de cheveux en or. Ce qui laisse supposer entre les
Jeux jeunes gens une entente préalable, contraire a la
vraisemblance.

Peur Nguyên-Du, ’illiu -ix’iëu est en train de prendre
Le trais au milieu des arbre lu bruit cause par Kim-Trang
dans sa cachette. elle renlrt’ précipitamment in in maison,

Dans le texte uriginzii, au (mais du premier rendez-vous,
Pliuyvliilêu se lunaire non sottiemenl trap bavarde. mais i
elle fait encore la morale a son amant. Celte altitude n’est
L(tint conforme au caractere d’une jeune personne élevèe
pans les rigueurs du gynécée.
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Dans le [mème de Nguyên-Du, Thù. liiëu répand (lis-

erèlemcni il in déclaration (la Kiniïlirçngr [in lille (le imnnt’
èiluealion, elle réclame poliment son bijou; ensuilu elle
allègue son pour (le liner les ZWflnCL’S de liiuiïlircn
mais pour ne pas lui faire de la peine, elle acquiestcv

Le conteur CbillOiQ prüle à Kim 1.an trap de désilnol-
turc. Ainsi, Llumnl la seconde PillroVue, ce jeune miam
serre dans ses 1mm ililn’iy-Ix’iëu qui le rappelle Vivemonl à
llorrlre. Dans une nuire. il :Il’ clic encore une lrop grande
liberté (le langage. lût ’llhny»KiEu de le sermonner de plus
belle. Toul cela dénoie une incorrection indigne d’un
étudianl de bonne famille.

Pour NguyênnDu, aux (loutes plainles «lujeune muon
lux Tlu’ly-Kiëu oppose de [indiumw

hîn’liivsse du snn Ami Llnlnl le (1min sieni’fimnie NID
ulmrmeun ile in glliiill’C, elle gurus un (EXiCl’itllï pits. lif

guilde Cl (le mienne.

excuses. [mmm li,
whig

[.0 phi-le i. il miein: en nrëlfllil En velte "un: in» le»:
harmonie les p expressives et in reminiuenrcs les
plus «immunes. il mut à nu l’âme lm Inunüe «la sa Mm
mima. hum l’iurexsc du l’amour, elle finniste «un!
souvenir de ce que les :llfeelions humaines onl (le péris»
Sable, fiYCU la conscience de ce, que les seinienls un?
il’èlcrucl. Celle nielanculie cl celle esprruuce dlxnncu
telle scène une illEIHIlTîliiiC ilCflliiC.

in!

Le rèvil du mailleur qui sinhnt sur li! lamillr Vun’ug,
levr, v ilium le poème dunois plus (le lm.
avec un luw iiC «leiuils :vvcrsxoirm comme la nmnww:
de Tlil’n Kiôu ile se vendre pour sauver :nn père. 1:0: r Hin;
lellrei u Kim-ilium son vunlrul (le nmriugt ’ in»
Sinh. ses déni arches auprès Alu inamlurin, le le Ur il’l

etc...
En deux cents vers Nguyên-Du reluire ribleur. ni:

il insisie beunrnuu plus Mil l-i «MINA? (le in IAi il! CHU
mir la situaiinn (le «in 1mm, luna in INJIHAËC que
doil niiëiilflir le rôle: du prwlxgrinisle. (Î
donnée au contre illinlùit
de Un dramaliquu

ile mm uncc
l révèle sa Véritable lniPiichnC!’
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Dans le texte Driginul, ’lilniirKiiiu. apios son hÈranlle

résolution, [Vil immédiatement parti .i sœur ile sin numin-
pour Kim-[mug Elle lui raconte tumulte un songe durant
lequel elle u ru son amant.

("enli-Avec plus dioppnrlunilé, Nguyën-Du pl ce le.
dances (le Tlniy Rien un moment un, l’ail e ile sa humilie
arrangée, elle s’apprelc il partir au lulu. 11ml plus come-
nulilc et plus lunchant (preu lille bien née, elle sublimon-
ne les alu-ails de son cu-ur au Mlllll (le son père. Quant au
songe, il n’n aucune utilile. .n suppression ne nui: en rien
à la rapidité de Ilaclion.

Le conteur chinois veut une ’l"l)i’zy-liiëu, devant le relus

du son père (le signer le rouiral de mariage. se huppe le
lëlc vautre une culmine (le nierrC.

Nguyên-Du mil la maladresse (le relie scène.
!:i nim-l sbnsuinril. le immun linunil en queue r
snn. il laisse le VËL’llX Vulnn; ignmrr (ululemenl le luujet

de su tille, niqua ce il li flÏlUll l,
la «lée’ rien «le lin: 7Klûll, li un puisw plin 30 retenir l se

pr ripile lu [MV en muni coutre le unir. (hl
puir du vieilîuiil est plus nulurel que le Mur

aa lu Literie

il; riz: Li l w»
Ti.

«le sa lille. l.
Pour [ont ce qui sCVerpnl’te au séjour «le ’liluw-lx’iiiu

dans la niuisnn de jdi .«Ngnyên-Du suit pas
ginnl Si l’nulrur rhino. .’LlÏnru ile unrirr uns- uniellre
les moindres incidents que lui inggèrz son l
luxuriante, (le son une il slziiipliqu» 1l lieue rzr il e
inlblicur de min lier-mur lieur un liivr lins Huis 11mm:
intimes et palmitique L’un mini L’unmnlur, iÏlllllP l’lemlie

il brillrr. Ainsi vllliiyliiL-u sur.) u lungurmenl, sr lCUlllc
les expericuces «le sa vie inleiieiiie, L’*!.lililtill: 54:11
sur les paysages d’alenluur.

plus lun-

.L,, m.

lase

Quant aux «in pratelles «le setluclimn il: un) lina: pull»
[lunes du plni I

ilniy-lxi u, Ngliyén-Du m-
supprlnn’ l()lll(" Culte duumpllun charrue, in» tournille
dans les romains chinois, mais clinquante sirlis in plume
(Inn lin lettre.

que 1.1 inullc CtlllfliHh], .vllu AÂDLUEÏUC

talc lie lus aluminite: .li
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tians les chapitres sir, sept et liiiill NguyËn-Du, tout

en serrint depr le texte chinais, retranche les longueurs
et rusoiiiiriril les sent-s trop inulines, il mireur: (le son
mieux in icrve iulnr aide de son module.

i;CiIlSl!iÙ1il)’i:i:i ll"’qiii in: clii r L poule eliiuois sur

[des il: truie eliiipilr - Nguyeu-Du le raconte en quatre
cents iei’s concis et pleins de vérité humaine.

D’uprès le conte CitillOiS, comme le métier des liellesv
lettres ne lui est guère lucratif, Tir-Hui, prix-é de ressources.
s’adonne au negoce. Les supplices qu’il inflige plus lard
aux persécuteurs de i’ilt’l)’-i(lêll, sont décrits avec un rnl’liA

.ienieiil revuitui. (l’est grâce aux supplications de ligne-
nli qui xi; iLËlîiiHF liuiiu-Tiiu anti-eut l.i guipe de ’lliùv»

ixieii. non mina .iruir subi une SEYi’HU linsluiiiiuile. liiwiiïii
est un aventurier inrii tible que le mandarin iiB-Tûn-
îlien ne munit ii luth-e que pu- ruse. Sains l’intervention
de ’i’iht)viiliî eil aurait tait mettre Si merl les premiers pair-
lementzxires; in transit-un: i’uis,qutind l’envoie lui parle des
honneurs extraordinaires promis par l’iînipereiir, il l’air
cueille avec un chaleureux empressement.

Ngiiyên.Dii donne, n Tir lir’ii tu ililttre d’un lit-ros eun-

raut les aventures et bravant in (Lourde Chine. Autant il
aime in liberté et l’indépendiiuce, autant il abhorre la sujé«

tien et le formalisme du mandarinat,

tu petit vers éloquent résume ce qu’il y Ct de brutal dans

les ehulinienls culmines coutre les Coupables:

Min mi uni nui tzm-iimh.
y i.l 51mg, mine et in» «in.» sont induites en ltltuiitts.

Ngiiyêii-Dn supprime puremenl et Simplement l’inter»
.eiiliun il un liiiui- Sinli deliniinziire t: me ird, et laisse

florin-lin; «Ve tirer hululement ii’iill’ure sans eueourir me

mine peine aillicliie.
il luit de ’liir-ili’i’i un portrait qui parle aux yeux; ceiuii

ci ne eunnuit point les lias calculs d’un ambitieux et ne se
aunniet que lur amen r pour sa tielle Ttiuy-Kiëu.
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Duucnus rcgreilent que le poële n’uil pas donné à son

hÉI’Ûll’C (lmmiue captive de Iliiïle-Hiën iliflllilïpldilè illune

Judilli un 1:. hargne illune Furie. ils ne se rendent pas
czimple (le in p: lîanv ci (le la r . gnullnn mac lesquelles
’ilmv-Iü u «muni-i0 lu»- pirm avanies N’uslril un; litri’
quelle dail :icvepirr x’ans ré un» tous lus caprices du mn
ingrat?

in; daim qui mil) uhlan-due".
(Jung ngum mût1101môllhuyëudflu m4 ..

n lm ’uux (W! du x0 soumeure au Lieslin conformément si:
un :

nims amimie» hm- inyugenrs innu- même banque

lu iule chinais iclnlc «hm Ion . lei-clom (le liiinr
Tnu 4, sa Visilc un jardin un il a rencunlré Thuyliiëu, les
lristes nmivelles que les voisins lui donnent sur la famille
Vumig. son empressement Il recueillir les parents de snn
ancienne amimie el snn hymen avec Thùy-Yâu. Tuul cela

«lit sans liomln-e (1.11110 Cinolioù.

Nguyën-Du en lin .iiiisle, décrit avec soin l’uspecl du
jardin almmlnnnë sur lequel nulle une mélancolie désespè-
mule, in; couronne Il l’un-vinifie de Kim-’lii-ung. Il souligne
[mimi la douleur du jeune hommc nlcVaul les iul’nxluues
de ilihüy-IiiLîul tantôt le souvenir ému de sa bien-aimerai qui

le hante jour cl nuit.
glu cours de la cérémonie de l’invocation de l’âme d;

Thi’i’liiëu sur la barge du fleuve Tiën-Blmng, llauleur
chino . cite le lexie enlier (in [même d’un ter , n Tông-
Ngçc. Plus loin. il prèle il Kim-Trong la menialilé d’un
homme incapable ile se maîtriser en pr’sence d’une belle
lunimu Pl le [ml morigéiwr cumule jadis par la pliilvlionilc
Tluly IiiËu.

Nguyên»Du mipl (I CHU" langue ("nisan immine par
limin- un,» lapilli-s cl nggwlils, qui pif-pauma in umami-e
iloriuili- (le la liouzessu (ila’ic-Dllyen i

Ngun u- ..u non Im- (mug "final.
un min; Cul) mmm c- il liÏmg lue
’i’iuh nm" ne 1 n lu diam,

Mu un" finn-xi, hiai lheo and" mm 7.
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n Les Nuls «le lkl marée le dèrnulcnl à refit ne lur. mm
un.» mn rimex dhigenl (le minimum montagnes.

.l [Jans le lninlain on tramail 1mm un]! Imllcsilhollullc,
au moment ou clic un": mon n re: i

il Curieux pr . numen! u. . il un in and mullieur’
v Qui un i xon 5 ne ne s’est punit incarnes (hlm un]! «au

ranima a un: s est cumul-c un m». sali un -z

Loin de radian-lier les salifiai-Huns clillrnrlïus «lu mar
un, Kimmeng joinl ici le plu. admirable «lainière «nicnl
in une grande purrlù (le munir , en prodi nant il Tln’iyl
les tendresses d’une exquise amulié.

l,0r (ou iupprnclic lu ion-lin ll« llllIlY’lçll u ’lL
glie vhinnià. on ml linppu kir «a mlniüli (l in vi alarma
NguyênnDu i prcnlt’llllt’ unir MIT lilium llllOIl
par Penh st’lnClll cl En réulimm (les détails qui «il; l’eludc
du Filme llt) mn lnËrlJlllLï Pour provan-r Finit-lé! cl pu:-
sicnnnr lu» mmh, [nul tu runsnwzwl lrlllllltlll’ll du minai
nous du mnlu Cliiuum cl Un 11min?

.07

ni lur mullmla mn
modèle, il ml uliligc lll mouiller et de mllhylllll r lori;5 nul.

Pour ce faire, il procide de (10le façons- lanlûl il rumin-
rixe ce qui est prolixe, iris (plu lus Alu 1K pu ’lcs. les
fioritures innlmlroilesJesincidenls inulilcs ; lump: il :ljunlc
ce qui est néressziire pour écluiiçir lus l1 la on mollir en
lumière le miraclùrc moral; ainsi il unir «les inlriguux,
0511.1 a Ulm IlllA!) pair-llolowipic, «lm nm .l;nilini.ue,
lm» c un ;l.i) gus Minimum.

Le [10le (l(’l’elO[)lIU m condcme atlnn la humiut: il
anime C? qui si! lmul; il travaille en iIIllSlz’ consommé
sur une lumière sache et (leourvuu d’intérêt.

.lulnul Mire que le CÜlÙlii’E poème du lllllNÂN-lx’l

ml lL’ l uilul de l"iinil:llimi. loin (lion in. nm Nguyên-
Du rnmvnr lIxizil full «Il * vrlliipim mmqnir ’
llUllS llGVÜllS nous en glorlfiur cl lui suron- gré pour mn
incomparable lnlcul d’ilïsimilulion; car d’une œuvra pâle
cl décousue il :1 su lirer un pot-me magistral.
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llâtons-nous d’ajnntèr que l’imitation est la source la

plus féconde de la littérature, il condition qu’elle ne suit
point la copie indigeste et serlilc du modèle. Les œuvres
les plus vigoureusrs et les plus originales ne découlent»
elles pus des productions alllÔrlDflTESÏ’ Leur prix Dl lem
beauté n’en sont pas moins diminués.

Celui qui invente un genre d’imitation est celles un
humine «le génie, parce q l a le InnïllE d’avoir il ne tu
route à lit poste. le M lis celui qui s’applique li perle
ner un genre d’imitation invente ou qui y txcelle, s
autre homme de génie dont la gloire jette souvent un plti
vif éclat.

Il en résulte qu’en littérature l’imitation n’est pas sellier

ment un droit mais encore une nécessité à laquelle aucun
ècri vain, si hulule soit-il, ne snn iit se soustraire. Le cercle
dans lequel sont tviiieimttm lins Mu humaines, (si trnp
burne pnur qui: le llll’VS :IlICltZ’inlis n:- rt retissent pi
«lins les run-e nmiluiuuz. Seuls le: (un lus d’une tune
trempe savent imiter snn,» punira lt’nr niigiiiulile ni nitri-
fit’r leur: quai s ttêllll’

[lm] les incplics du lu ulluque qui imirrrproclie cumule
un (trime le luit d’avoir man-lié sur les il .s des L ea-
tt-urs (tu l’art, qui ont pils la nature [mur unique module.

(Il; sloire (les littératures anciennes on modernes n’est
autre que celle (le in ti’ lion legitunu et itlL’llltlllle qui
unit tous les écrivains dans l’exploitation un l’enricltis c-
ulent d’un patrimoine cuniniuni Vir ilu suit Homère pas
pur libertin s’inspire de DCIHUnllllnL’ tutti sis discutin et
de l’idiot) pourstw mm tiges pliiltzsnpliiqm si lkt)l’nFillL’ puise

dans Tite Live, Sent-line ul li: IliéZtlre «mignot Racine Ut)
perd jaunis (le vue Soplnicltê et lluri «le. (iliutunullrinnd
sa ieltempu dans Milton eût ’1’: J . Vlt"iol llngn pl(lCL’(lC
du [Mute et de Shakespeare, ,Xllretl de Xliiwul est peuvlré
de Byron.

Bien mieux, un illustras écriruiiix Uni renouvelé tu inn-
’ c que leur l’unrnismuicnt les mit-lins 0l l-*5 mimantes

Les uns ont St: su luire une lingue uvuli- cl . Hipll”. les
(intrus ont l ritte ce (plus ont emprunte; toi 9 soul r itéM
eux-nièmes, tout en se recannuissant des deux. A leur
tour ils ont servi de modèle à une ioule d’imilaleurs.

l



                                                                     

-fiz-
Nguyên-Du in; pas échappé u cella loi universelle du

fun. Un obscur (mileur chinois a vixcmcul piqué sa
curimilu: les liwluilulions de Miel-mue Tutu-I u l’ont
îUHCllt u lui puinl qu’il culrcprunail de rctrm’aillcr le
mmm .1 iiul, tu lui cumuniuiquunl une VÎC 1L -omlui.le et
un an’e rhurmeur, Au contact du salmis xùgèiiüralcur de
son geint, le poème chiunis n perdu sa gangue iufurme et
mil place au roman pathétique de Thü -I(iëu dans lequel
se rec0unnil il peine la marque de Tonnage primitif.

’lirl cal le chelïd’œuvre de poésie, unanimement admiré
par Ions les fils du Viêt-Nain. De l’écrivain chinais il ne
reste plus qu’un vague souvenir, Au cunlmire, Nguyên-
Du qui dans sa modmlie :1 cru par snn roruànmhurmcr les
bouffis perdues (ips nisi s, ’

Un qué vi vip nim (Ulm; un
Mixa nu c 150lele mût me mug cnnh.

a La Ierlurr du ces prupos vulgaires, qui nm Me recueir
Il.» un peu iral’lûuti

pou! mm un: agréable pasSc-(x’vnln rlurun! ms
veilles

ds

ut regardé non seulement comme 1c [mi-le nzilinnul du
x ïl-Nmn. [mm encore ÙUHIIUC un admirable créateur (le
lillèralure.



                                                                     

Cmrrruc 1X

in; usYci-xoLocm Î

[n culmen attentil du poème (lu lilM-llÂNJillÏE revèlu-
chez Nguyën-Du une exacte et claire connaissance de
l’humanité qui] ont euÎsoène. (Je ne sont point tels autels
personnages appartenant il la société (le la Chine aulique
ou du Viêt-Nam. sont des types humains de tous les
temps et (le tous lestpays, chacun gardant sa physionomie
particulière angon individualité bien vivantev

Sur le (levant (in tableau, le poèlr u vigoureuæmeul
tracé cinq ou six ligures inoubliables et conformes il la
VÉl’llü humaine. Autour tielles gravitent les cannelures de
moindre importance, qui leur servent admirablement de
floussoir. Yl 1... un- v a J» MW"

Dans le poème du IilM-VÂNwKI Ail, le lecteur est en
nuisance de deux partis. d’un cùltï, les ennemis de Thuy-
liiëu, destin dire ceux qui [ont d’elle le jouet de leur!
pussions un la persécutcnl sans motif; llC limure. ses
ilélcuseurs, desk-mmm ceux qui essuient ile llurmciiei
aux exploiteurs de tout crin ou de ln soustraire aux
rigueurs du destin.
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En premier lien, non. L-

gens qui Consiilùl’enl Tub)
serons la ph) lonomie (les

»Ix:cu comme une proie fusilli.
Nous :lrnsœruns ensuite le porlrzlit «les pelsonucs qui
simien-meut il son sort. Nous terminerons on inonlrnnt
illumine elle-mème sans son l’rni jour.

1*’ Les runemir (le ’I’Iiiiy-Kùïu.

’om sur re couple dl- ("henïlpnns tielle Ung et
Fluor n, qui par flppfll du lucre floculent les plus YllillnllS
lui-soignes en lin-nui une victime innocente il la Vlliilllïli

illunegcgere. t. n. A: I ’ M
Lai me. de une ce jeune il; llunll qui, en se prèlanl

il vporlllenlcnl .l une lilllUlllflYcllqut’ combine, tfesl au fond
qulull x nigzlire cl muraille lfflllqlltlltl ile femmes.

Tir-BEL - Au premicr rang figure la bilieuse Tli»Bil dont
i’èpztisnc silhouette esl dussinée [fun trail réaliste I-

Tlloali lrông lù’n 101 ruât] du,
Ân gi can ll’rn (un: un: 5:0 :1

a Brusquement apparait mmm exsangue;
in Qu’a pu manger cette Rmme pour avoir une taille Quorum

et une grosse corpulence ?

Pour avoir blanchi dans le métier. cette vieille courir
sana se fait à son tour marchande de plaisirs. Sous prétex-
le de former des servantes, elle nuire dans sa boutique les
jeunes llllcs pour les jeter en pâture il in concupiscence
(le ses clients.

CCS mlru
. ieus

. licencie" elle mêlC (les pratiques supers»
’esl lllthl qu’ lle leu-J un culte l :lrre à un

cariai l génie a :lnx sourcils blancs n (llïlng (in: long ulày), il
qui les milllu-urruscs prostiluùcs pili-cul ileUlltllvnlîElnÜnl
des fleurs
«lu a

hic immuns. 2l linsîllr (lur; danseuses merl-es
-u Virlluull.

Tu [il ml [ne corruptrice «le lzllrlll. Avec quel millim-
cheni situniq l2 elle initie ses pensionnaires il tailles les
bouleuses lusriviles et cnlreticnl cllel. elles les imaginillions
les plus érotiques.

PMA
t

uer
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mn ohm cüng hm «in: plm.

Il lnël rho ilü «Un.l in: [lm-i la Il
X’tl run mmh

. [un a Np In gin? «wvge bu lit, iip aimai-lx.
a 11 nans mmm-te d’en conuuilru tous les secreln.
a nanan, mon miam, p .rœur Dur
il ans n commerce 0x - il; u les scpl proc

lluclllm. dans nm in p il y a les huit pm

plum "5(Mil ignoble nmlrum u: ru mémc lumps uns: inule.
Elle a lins colures «le ligrcmc priam «le rage. lille roue
impitoyablemanl «le coups sa iclimc sans défense.

Cepcnllmil plut :xplozlur lmqn’uu 1mn su proie. elle
suit 50 vallonna aiguillonner habilement in passion chur-
nelle, entraienir lu gant «in xiœ.

Digne heyilicru du lvulilîqnu «18ml» ’ÎËl-lîfx révèle une

expérienre consommée pour faire pruspèrer son infâme
commerce. Sn rapacité prnvoque l’indignation et le sup-
plice auquel elle est condamnée, ne peut être que lejusle
châtiment de ses crimes.

Bac-Bi. - La digneëriîule de Tü-Bà, des! Bac-Bà, une
vieille bigote preiçglîoules les scélératesses. Toul en ne.
quenlnm les pagadës; elle conserve une âme saturée de
ruse et dihypqcfisic.Q l

li» KV ,. APour conüîàlndre la crédule lhùy-Kleu à un faux ma-
riage, elle ne recule poinl devanl le chaulage:

il a ,un" ni dm" un. mi n] i n
[Un [02m lnëm ahan w a

lii- mil h. .l (15mg tx-m..,mon «mg (-

il Qui (mmm mmm» du mm au": nm «un
.l "5U! Hun il? lllIHVVI un mari;
«mm xylol. .1 in mmh Muni1msincilcd’nllvrHume]...

L’illhx’lClL’llSC mise un scotw (Illivllv «dignifie avec in
comulicÂè de son neveu. (si lu prame d’un esprit pervers
qui lnll li «le in lui (Io lilinspilulilci

Hogn-Tho’. a LV1 des L-ni-nclL-rcs les mieux ("ouillés et
les plu coul’nrnws il la psychologie féminine, c’csl celui
de iman-Tm.
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Fille de ministre, elle u, de pur son ctlncnlion cuisinera-

tique, quelques qualilüs et plus. (lilln (lèllllll, Réservée pur
tempérament elle a Lieux munies deleslalilcs qui gâtent
loute sa personne: elle est raisonneuse et jalouse.

(le in un nëi cimg hay,
Nui me ràng hué un tsy cûng già;
Lava nim (àngj’ 4p 135ng nông...

«Dans sa manière de se comporter, elle est assez suppur-

tu c;
n Dans 1.: conversations, cllc ne Vent cette: à personne;
«A rame de l’étouffer, me enflamme saJulousieilcjnurctb

leur...

Avec quelle douceur souriante else accueille son mari
quille son côté dissimule miroitement loutes ses fredaines.
Cette amabilité de surface laisse enlieroit le plus atroce

dénouement. ’
On comprend quiau fond de celle nature en apparence

placide sommeille une méchanceté féline, capable de tous
les excès. (Test une âme altière et vindicative qui, pour
supprimer une rivale,suil recourir aux stratagème» les plus
diaboliques. Toni lui est bon quand il singit de se venger.

indu la la gang un. liai glî’lu clio,"

Lulu clio nlJin min; Ûlïo’l: nlmu. .
Ulm clio au,» «la tilt nim Cham-j le".

il lis nm voulu ruser avec mai. je rusai-ai donc llvec Gin,
u Je terni en sorte qu’ils seront dans limpossminœ (le se

regarder run rature;
.4 Je lem) en sorti: que, clim-gel» ut- hutin-v (me in.

plu» ln me.
iLWfiu.

lin rculilé. in jilûtisie de lloun-Tlnï trouve son excuse
dans le libertinage ile son mari Tuile-sinh, Ce "(351 que
lorsqifcllc u consulte de visu la folle passion de celnivci
pour Tliuyrlx’ilîu et son iritiilldr-elicc pour elle, qu’nlnrs cille
xu décille u lmppcr un grand coup.

Tout son aller! tend ù lui inspirer un talai dégun pour
tu personne de sa concurrente qu’elle ne liait pull.1,lillll5
qu’elle cherche a abreuver tliliumiliulions. st une ulu-
nière brulule cl combien clficace de le relirer du goum-r
dans lequel il s’est jelc, les yeux fermés.
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Celle malique lui normal (le (lèlcnrner (felle la répnl’l-

lion peu recommandable (le femme jnlnuse e! (Il: couvrir
son époux conlre la xi be (in public [mileurs x iaml (le
scandale.

Pour le dire à sa décharge, lloun-Thrr ne ml que Alè-
fenllre (es limitât même avec uns incroyable uprelè. Au
lbml, aile Il un cœur ouvert Il lu pillé. mir rit admiré
le miam de ’llxùy»liiëujouanl de la guilnrc" N’a allo pas
larmé volonlairemenl le. veux, agnès aveu surpris son
mari en lèle tète avec lliüy-lüëu dans llurutoire houd-
(lliique au coin (le son jardin? N’a-belle pus (le-plus laissé
si) rimlv premlrc ln ’uilu (in einpmlunl n: ü immune dinr
et un gong (llairgenh sans nullcnirnl songe! a la faire
poursuivre ?

L’essentiel pour celle femme au robuste lion sans et ù
l’intelligence subtile, c’est (le cruiser entre son mari a!
Thüy-KiËu un los infranchissable. l’nc (l) lemme en
possession de snn cher bien, elle n’a plux vitex:er souri.

’Son lml est ulleinl, le vole lui importe pull.

Un rompreml pnnmnql (levnnl le prémirv «le ’l r-llzîi
elle rél i à sauver ilcjuslesse su lûle, grârc à son hulule
dialectique cl surlqçn’n la noble bienveillance de Thuy-

Kiëu. l l
Mà-Giàm-S’inh.i. Voici les hommes [ému-[nem achar-

nes A parme l’inlmlunée Tlini-lliëu. (Îiluii)d’nliord Mâ-

Gifini-Sinh: 1
on nif-n (rin- l m ll’r-luï

u in :an un au qui-ln 1mm m,

a ru immun: qui u lllîpiixsè ln qunrflnllnnr,
» nm», A la mm- min-mn c

(lilial le type du parvenu plein «le faluné. sornnel el
mal émiant.

(-1 la minutie :HPC lcsqllfiler V conduit
sciage Huns ln hui d’anle l prix ln

lieu, dénoient chez. lui un esprit ,1 canule
plein de linàsserie.
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lâa maillé Mfi-(îiàm-Siuh n’est qu’un (rile sire. llmonlc

llSi’thlëtïu’T ni la comédie du mariage pour tuiler de
rèlatvln a. fui-tune qu’il a gaspillée en amours frivoles.

n 1:1 Inül un" plionglinh un que".
La in. n in": immun Aux rutiriui c5 làlrllcx.

3’va qui n’en "si pur .sL’s in lanierK i xpÎoila
i. «Manon au"i: n mmm un ,

w itvnlllsnl brutale-Ses lins il!
7,.ilVLlÈî mite x

vul 0, llÏUtlllÏ
tommes. Le traille

A»: (si. ïl’î rîmz’i

me :tlmininnlile lraile tiqui .lui ne un saurir son vice honteux et de réaliser de
coquets l aétites. Sa parlenaire ’l’ii’Bù s’aperçoit avec

fureur r elle est la dupe d’un mercenaire aux antécédents
(les m n: recumnmndubles.

sil mol convient n ce singulier personnage c"
de la pire espèce.

Un (ai
un 8111.":

Sè-K’raun. g Âme Sti’vKilllllil «tout l’extérieur peul ahu-

ser li feule. candides, .5m cllîing un clmc ruant; i
Huilv-niung cuit aymara, Mm. ("un");

.eui

(A l i tu "in un (tri «in; égallui l t, ’r..i’l1r-,urutlsc reni Je du

tu il , s indigner ,r (in Mr ir. Quelle i?vivi i in linivriiln’
Nu: par. :
..«y un.) i n m tu". "1H1 dm"
au SU («in

n [xzirrum müesli",

«- reliompsr (le mute et mm;- immun nm I
Un n cœur xi: révolta rouir: l’imuslc riel l

u tournemain Je ilelnulim sa pl’lSUl] et 13 lui ruminai
la liberl V.
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A l’entendre. tin (lirait un ange envoyé par l:i l’rovi«

lence pour tirer Tiltly-Klëll de son liorrilile geôle.

Mais ce brave à trois poils ne t’ Mura point à monirEr
le bout de loreillc: c’est un miséruble figent provncnteuiz
chargé par Tri-lin de pouss * la trop crédule ’l’hi’iy-Kiëu il

muer, umlr la liilll’LflCllN’lll e riillrapcr et la plier à in
.lmrsiiii il se sent publiquement dèmnsiiur

’ et ses camp:M i il liait prudemme.

s ; t n musc le malheur (le plus il
,olie lemme qui se lui si k grim- par xir unisse rompus
sinn et son liingiigc ruiitlzint.

Bac nim nÔt iiëng nii.
Moi la). sur": nim niây cànll plut dung.

«Sou mumie est bien cunnur dans toutes les mamans du
jOÎl ,

«4 l.ui tout seul, il :i tic-limé on lltt suit combien du ieuncs
beautés.

Vaniteiix et cynique, ce traître de mélodrame est tr;
allument odieux, quand il n’est pas grotesque.,5

Hô-tôuwHi n.- Au milieu de ces chevaliers d’industrie
le initiiiliiriii Iliî itiin-lliën :1 l’air bien brave. Certes il n’es;

pas un premier vertu:
(In qui" iîinniiii’c inia; liiiîn.
l Ëu-tlÇÏll imi ’ mmm iliiugvnliiiiig.

(flet in min ii
min in aime

ti tu immine. gi’ïlllil dignitaire un

nim Lui- ni-s 1mm mmm
’ll niiz- a i’i Hiflitt’lll’

rit»’.2iiii.* l’l ri il:

nul, il tu; un inti-ile (liplriiiizile qui pourrira
niiitzlilili: infinie recourir aux ri

nient. l’..i [bien ili Îri,iiii.iil in tuulræpiizs
tu fanure sur le (’ll’tll’ du i’tioinnir. il chenue
gagner nimrtt i’illllïixviëtl qu’il sait sensible à in
Pi n lut X’Ullic.

duitent:

[un man; mut 15- i-m in"
un: mini un ilgnv vaiig, Mimi tu".

in fait porter un cadran mitai .. riiiiy.iiia’u;
i Deux tielles servantes Charger-s tic mille Ilvrcs «a.» ci du

me H
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Son traquenard est si bien tendu que liiiitrépiilc Tir-1121i.

convaincu par les arguments de llimprurlenlc Thùv-liiên
donne dans le panneau cl trouve une mon bel-mimis. Fier
de Son succès facile, l’lêî»TOn-Hiën pousse la galanterie
jusqu’à forcer sa capllve fi jouer (le la gnilnre au murs (lui:
Muguet, pour fêler sa Victoire.

Malgré, celle smilimenlalilè «le munv
lmljmlrs le fonctionnaire ègnisle (-1calculateur.l’arcrninlc
de a. compmmcllre devanl ses snlmrrlonnès, il marie 1mn
gré mal gré Thùy-Kiën ù un modcsle cher de lrilm.

Ce polilique retors et timoré est au 1.0an un être anima-
llxian. pour qui [cul sentiment ll’liumanile en cnnsidén
comme un Hale de faiblessel

a
rye

; La défanseurx du Thüy-KIEIL

Parmi ceux qui (tompulisscnl sincùlemchl un son «in
’lihùy-lÇiën, rilmis (in pussum le ViEUX Vlllllli regard
empreint (luna séran la taule puni runln, un vœu: mmh:
ils mmh-L au Aniunl son (lesespkoir limé pu i3 .« mûr:
VUiUUiN «le sa lille nims buiCutjusqnïmx lamies ulilzxnl
ses paroles de récunlorl Lat-de thlclSlllL’ qu il lllilEbSC plus
lard à liim»Trong congplèlenmnl dèsempsn’é. faire"! le
rcspecl el même l’admiialîon.

c

A Ulm du Vénérublc vivillzml, le lPllnC Vlmng-Qun
passe presque inaperçu. Il hérile du SAS micülres drs ami»
luder [il-acores [mur los lx’lleswlellrcs. Li: Péri! quil run-re
un Sun il? prinlcmps a le (Inn Al’impresswn. l
maul a sœur qui. pour su sIIiHle liuytlir; w ml lama

ment. La brillanln carrière qui s’mn- c (imam lui.
4.19 le &ng (mirmnnumcnl Alu snn a
mm rùciuupmiw (le 501! 51H()ll.»iilllx.

un: 19mm

liFuX lll’l’lwrflllll a lùininins mini le c.
ré, En [fifi mmm contribué u mlnmir i2:

c-Duyèrr - lummw- nimDrigvn r
minimant: de ilOllle. Elle 1 serve a la lugizl
un généreux accueil dans son monaslère.
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si lion ml lande il lui repruullcr quelque peu Sun absence

Je courage il lil vue de olljcls précieux duchés (in temple
:lc (Juan m (illcurnzilioll l’éminine de Bouddha),

à. au ci’m l’llÇll [à mon hep gr

E chum; nIlÎrng Su nm i()l

l 1mn» ce Sllnl’hlnil’c il..- iloiiiiiilm. il ne manqua pas a 1mm
inillll -

l Mais in; peul qulil "v me (les iiiciilcnu ljiclioux.

ou un peut que louer son elllpl-osseillenl à faire rvliier du
ileul’c îii.l)lmilg le corps illnilillie (le "l’Ill’lyle Il. Ar
lui :lV .;illv(i in vie in exli’cm CiiC pli ge (Un: sil fiellhl’
animique sa InUliQSiC cliiium ’c, jrisqliiall leur mi. en
TÙl’Nilllll fi liinl-lmlig son :illlfiillii du iuilisi clip lnuirl erzi
l iloiiinllo loculi-e «le ces (1cm Îlnlt’x &iL’lSLîlllI4:N ilium

dans un mème amour.

Un a l’impr ion que (iiàc-lhlyûn 051 une dates i)nnll0s
déesses qui, en prenant la forme-illimrliile, sert de guide
à Tllùyeliiëu .l travers ses dramatiques maillures, tout
cumule Minerve qui, déguiser aolh les trails 1iC Merlan".
défend Télémaque COIIUC ses ennemis.

Thùy-Vân. - Par rapport il sa sœur Thi’ly-Kiëu. paréo
(Tune beaulé mélancolique, Thl’ly-Vz’ln ne manque pOlnl

de charme :

Kiiiitmg mm (il?) in nm nuai nFyrnzlng,
ll ami nunc mm (han imiig,
llzy [hua nuùc me, lulël nlnl’àng mîlu (ML.

,50" muge mi illTUlhil cumule la pleine lune cl leu Mill!"
Cils ont la Forme ile XEFS u suiv COUCHES .

.4 sa bouche. Ileurii- aux denls de perle est d’une grâce du
ilPlllC :

il Ru chevelure au plus souille que le nuage si mi (mal
plus pur que la "clue.

dime salllü lzilijuii’fl lloiil-

limier 9’
lulu eu le ri’lil

liilli UYLHHU in au [Hic mumie
*’,i’k"lli’i’l’ m3:".vl

n tenure lioi, i’*Ui1L*ill,l1ilïll"



                                                                     

ni (les routins lit tous Z-céu ilici] un îl ititllr, :
intime! ricll qui ne soit cumul-me .i il raison si rèpl-ilnunil:
rmulle sa sœur qui s’apitcic sur le destin ile la chanteuse
Halll-Tièn:

x m râng cm «ring nim funi,
iliieu «tu "une nuit lim- liguai au. m1..

il van un J a Vous me une; me,
a En pleurant inutilement les gens ti’zlutrcl’olsu.

Dans les plus sombres conjonctures, elle garde un calmi:
ltoisiu de l’inlpnssibilitè, Pas une émotion, pas une larme
à la vue de son vieux père et de son tri-re malmenés par les
agents du fisc. Pas un soupir, pas un mol d’encouragement,
quand sa sœur se lamente toute la nuit. Sans inquiétudn
de l’avenir, elle dort dinn sommeil de bienheureux.

Avec un certain flegme, elle reçoit les confidences attris»
tees de sa sueur et ne trouve même pas une bonne parole

pour la consoler , -Gina (imam «in Will mmm-lu,
Gino iüall chiip mai m lhlra mue un,

u VniiÎi mur! serment d’amour brisé illuministe;
llez ile IT’hDue]. pour vous, un man u une volti: resis-

(unie, ce lil que in rompu.

Plus tarti, en invitant sa sœur miraculeusement retran-
vèe il reprendre in plat-e quelle occupe :illpies de Kim-
Trung en qualité (l’épouse:

Clin ilium mur i::i mn ngiiviii,
làiiu non si’ynl llèil Xe tu in" llli ..

in L’amour et la personne aimée mut bien mains;
«il est encore temps (le CCiÈierr in mariage,"

elle tient le langage le plus naturel du mumie, sans mon»
lrer ilombre d’une jalousie qui-iconque; vile croit hi il
mire en rendant à Tilt le’ll le bien qui lui est (in.

En un mot, Thuy-Vàn est une jeune personne qui sait
prendre la vie telle quelle est, sans lu dramatiser ni trop
la poétiser. Sans pretelltiou, toujours raisonnable, p51
expansive, elle est le type (le in lemme équilibrée iliespri’
et de cil-tir, liiizil qui: légèrement prilçn’l (INC.



                                                                     

fini
Troi hmwn: s st llisyulcnl, [hm un A sa: [au

du ln MEN llmyl l1, ils lulanl flinguent par:
par mmm la malchance.

Kim-Trous - Kim-Tng ont un hmm réuni.
d’un pu!" il gentilhomme. A une elùgumc
joint un uspril cultive cl un nable tann.

Nën plm lm lm un (lnnh.
Vain-chum); né! nm llvùn quian [ml] (Un.
l’llonK-ml mm" lmê! v
un (rang. pllongrnlufx m nguni hm; 1m.

v 11 est issu xlïlne ramule «le ;tn.K de lmlunv et (le blum;
«La cullure lllleruixe est (lnns Immtrmmmrse: lulu-Hi»

gence, un de leurs dans naturels;
(l Les manières, les lnlcnls .1 la physionomie son! chez ce

Jeune homme :luvdehsus du commun;
At Il est plein délégante dans sa personnc et de mslincliun

dans ses rapports avec autrui.

Un jeune hmnme si accompli ne peut Ieslerlrold comme
le marbre i113 me dlunejrune lemme pleine de tu enl et-
de heaulé comme ’llhùy-Kiëuv Une luis anil-aine par En pas-

sion arr(1ul’eusr,xln-çollcoqtùleslcumvnu x wpmcr «le
coup (le [mulle m ’l on lui devienl alors insipide 1:1: ï qu’il
ne possède pas l’uhjel «le se. rüï’es.

Nul nm mm mgr. [mug nguo naan luna,
l’lsung-vîm hui mm nim (mug...
mmm; 51v nmi nlvu. mW Hum mmm (mm

u Il Iùc un brun Usage (Io lilëu vl snn nrJr w wmume
mmm-ulaqmmem pour en

«son (illune! a utunles («l mon] connut: le 1m, y, .
A Le pullum ne l’encens m’cillc le MlllVPnll’ tu maso; Ir

(lm u perdu l’a-n’umv (le Tamoul:

Obsédé par Fil-nage de sa bien-aimüe. lx’im-Il’mng oublie

ses livres 81,38 gullnre. Comme l’album: e:l le pus cruel
hammal! (lel’ummzr,il llompe 505 paluns cl un z s lnslal»
ln dans un logemtul il lmximllü du jardin «le ’l lnlylx’lëu.

L’antenne anxieuse, le 11m enflammé (le lu CHSHLeFMlllOIL
l’échange des serments, la (lécluI-alion (l’amour. mmm.

ligue rcnÀLlezrvons sans un clair de lune L0E1".CC, la
cminlc d’une s purutmn nrnluelllu la": «au 11:01 re «1110
Kim-Tlçllg est r. munie Un (mu.
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Quinze un: se sont émulés sans immon- altérer la

passion -llr0ng, tellement sa fui au promesses
l d’antan est itteltt-nnlultle. Alors que plus rien ne su’vil

à son bonheur pttS e: jardin «le Tlth-litëu couvet-l de
ronces et d’herbes l’allest spectacle du la ruine cl du
dénuement me les Vtt’o’ng, il ne ticsespèrc jamais.

li

Sc! loynutu tri gfinèrtiailé le soutiennent jusqu’au lmutv
Sa rap le 4m mmm dans les honneurs tln mnnlnrînttt ne
le délot. . ztttllunttmt (le sa pensèu intimu. Rien ne
mut! l’utrüîur. unit! qu’il ne retrouve son amante (Faune.

fols avec (tut .esi lié u en lttæ- (les "tu: dunes et des
fleuves-

Watt" gym-haut à K1 ttïl [’1’ g dl" camait" il
prendra tv in on tnnrlagv, maligne son nmmtll punt
illltnyelt’ . tu: les nm- in antimites mec la tut matité
(llttn moderne est une SOUPER (Te Plus et «le préjuges.

Prendre [une est, 54ml la [nidifiait (les luth-ü , un
devriir pitttuttII-tl dicté, par l’instinct de la conserv llott
(le la race il svtatii prèfernhlc. paur Kilflslithng (le clmisir
Tllü)’»VÛlZ cvnznz étame plutôt que (le demander la main
si une nuire femmes damant plus que sa sœur lliltüy lx’LEu
l’a invitée il la remplacer zi’nprùs de son amant:

v mât-t aux hiiy CH" . lit

KM llnh nlzlu mû, Un) I une non,
Cltiéc v tt un Mn: nu.» ulty
liluên I îy un gin v5.1. un mm"; .

«un lir’dux touts, un dicte sœur. mm Eltcnfe longs;
AÀVGY. plllè du mèmb sang, qui mute dans nos muas et

qt’vnmltlisx v st un pim- les senneurs fait: mm Il les;
mut. il! tu Itmnl gum.
il t-t et ce [MUNI orm- du nuages,

At; "ne, mm, mamet-w tu: tutt-wc cl ces oltjeis l’un] iltlîs
:4 "(un «tu

litt 1mn», tu :m prinr lx’tmïl’

Vz’tn [un Mv) plu’N un» pur t

tutut Ut a w v ml

tg (le 4mm ans" l tly
ttt’ttinn t K1 v a» fi”.

a 5mm chinais n un l’
t

t w tu 1mn.- nm.
in! ttmtt tl’ttwtt; xvliîllllrll t



                                                                     

-75-
D’ailleurs l’attitude (le Kim-Trot est iraimeul cornè-

licnuc. Plus lard, apron m’ttir télé)" .on hymen symbo-
lique avec liuw i, il se gnrilc de ll’fllltl nunc une
épouse ordinai e son ancicntic limitée qui s’estime indigne
d’un si nable cœur. i

ThL’tc-Sinh. i Voici une nuit-c ligure iliélmlinut mais
«outilloit [iiiivLV’lTlli tic ’KÎItlle’Qlt"

’ aux deux mut rnuement amoureux insultai Il u ion;
mais autant 111m4 i mug L-sl un limninc du lute. Lillillill filin;-
finit est tout ile SCHliIthni.

(tunique marlin il glisse xttluitlicis [sur liziltitutic dans la)
xluttiiuvi i. lits d’un luxuriant (mmh. il tlfileC mus
sillllllit’ii tu! itzitcriittl un s tillLNlillipilrJIl s ut: twill

Suivitttt- (hi charme, iiLtliiililli. il s .imniirnfl «lu in belle
liiiii-liitïii I,liiil tic sa iiciiiinv ct (la 50H v ru, il lui est
luisililc du se rutiler dans les Hilupiç de tu vie.

nuitât huit lina ngu33l nan inuit",
ne." min au tif: riim long tian-v titan;

illune Pi lieuts unissent ousrlmm i N
.1 Uni-h im- nuilx’ du printetttp», u u est [un lit?!

tu muent-s tte 1.. ptlSîlOtl. tric mutenir

lîbloui par ln beauté et le talent de ’lihny-liiëu, il veut à
niiiiiporte quel prix ln sortir de ce quartier mut famé pour
en faire une mtiilressu. il y a certes beaucoup ile noblesse
et de générosité dans cette conduite; mais si lion connaît
à tond le tunltilu qui inspire ce mari infidèle et prodigue,
on y verni un leu de paille qui pétille Mimi lonlcuips que
dut-e la vivacité (le lu [tu . un.

(Ïi-iicîlcnieut instruite-pur l"cxpcriencc, Tlttr . En nitliii-
du? [mini un trop muni! Ctiiiifillàiflsliiv devant une propo-
sitintt si tentante.

Yêu hou mu dans mût ut.ti. iliiiut (run;
"in ru itil pltit’n tutut nim-n;
La"; un mû (liriti’ liman; iliirnllh "si: i "qui;

tut tir nu tu. x. tut mu t , tii’itll

il ti t w il
.,, tutt: ’liLt in



                                                                     

v Ll l-u mm mm
un. Mm

lu rmluulu lu, Il; lulu «le lat
«En noceur «illl un mvlth’lll

gymniwes.

illilullc duleIillCum Illiûcfiinh liérilc du 50:1 plue
mercuulilisme. Il (loin ln loi-lut ç mn il.
limanïlihou une lille (le mluinlnæ l] ri qu’il l
égards poursn femme; il la crainl pour sur) algine 9l sa
haute éducation.

(ÏCSl une (les raisons qui l’empù .Cnl «le lui faire (lès
rivet lisères. malgré les instaures (le ’Ilwuv-lx’iéu. Plus

il dissimule ses rtlalions harnctlcs mm s concubine,
plus celle-ci esl accablée (famulus par lloQu-Tlm. Même
p s en flagrant délil dans leIIardin, il nie comme un DE?!"
dialile et slnbrile derr c de ridicules échappaloires: l

Tu" hua quzi hiràc xcm mm: via 1mm.
une" nm llllbphap a: mm,
su me un unëp Lan-Dinh nixe nm ..

u En :lllnnl mmm.- 53x lli-ura, j [lm-(e mss "a: liman
temple pour loll’ la rcllgi sa me ses Nulrzn.

il n huent çlle a une noue unlllgi plum
u Qui ne mu- en mn aux m . m,» lu luit-nixe Lambin,

A tout bien considérer. Thuc»S nli :143] pojllllJungpl’ll
faible; cependnnl son allilmle déplorant x1541 vis de sa
l’siÎime lui ôte loute considération s1 Mule sympulhiu. De-
vant 011c, noire humme oublie scud :1 selinum l5 mutuels,
peul son intrépidilé cl lfllfisc lomlie beau (au:

Tan: nhÎmg nung la nim- Hun."
mmm (un; «1mm. Immune 4ïlug un:

u Mon cœur ne rêve que d’une union avec mus pullflu vie;
u Je mis in nie a vous épouser e! a lira

lemlu ..
q pour cela mille

Trop bKlllClCllA (lièvllcr lu li: fine de floua-lino. (L mari
Cl".llfllll passe pour un piètre limant dom les soupirs et les
rmlomnnlmlcs Sfllîl l.u’liccs. Dam les mouimils uniques, il
mmpl snn»; sourciller avec ses amours et abandonne ses
amitiés.

Toul TlnlC-Slnh est lia: clesl un épicuii llunl le unir
ne peut pas rés’ ter llEYlllll une belle l 19mm; quu lé: puur
de Llüpluiru .l sa lemme ramène a (le mëlllÛl * enlimculs;



                                                                     

’n-iïiolie bipl-Tll-Hïii. i ’ii

di- lll-il,li.il01)i le puririiilliinpirclurcspcri:
Mu liiiln han: en mai "gin.
km mm ulex (lulu mimi mmm nm,
mmm: mmm; "un dring uni: inia:
(Çôn qinën liai] me, imn lima gum un
ne. in" Gap dm à Mi...

u Muusiatlic du in .nieiiloii proéminent, sourcils Épi
il Perle carrure, mue ile géant:
a Cm un vrai tiéras de légende,
il Invincible dans l’escrime et la lune, incomparable en

nmlicre de siialégie;
ri De snn iront il suuleve le ciel Bi de xes pieds fait trembler

la (erre. IClesi un redoulable cher de bande à la iéie furie, mais
ce dehors farouche cache une âme sensible et foncièremenl
benne. Un simple coup d’œil lui suffll pour découvrir en
’lihi’iy-Kiëu un élire au-dessus du commun. Ce soul deux
cœurs syinpnlhiquus qui se renconlreni inopiiiéiuenl (mm
pillIC lirong Çà).

il la réhabilite en l’élei’uni un rang illune cpouse a qui il
rèsen’e des honneurs inouïs propres à une reine,

Min sàng pliuiing liÊn man-ligna,
Magnum guinchai in.) rÎirrliiig,
lieu un un pilai mug manu,
’J u-cùng Fa nuira luzin ngliilili cuzi ngc.

u Un lai! venir le Clim- imprmi orné (le pliuiix c5 tendu du
"uvaux égzileiiicnl «inuirès un pilum ;

w imriuui i-uiiieni drs rliapcuiix fleuris ti du imbus de
Louleiir d’azur;

a Les drapeaux sont nims sur les Feliiparls a les ("mips lie
vaincu lirés du la citadelle;

u Le seigneur Tir, à chevi, sort de in ioriercssc pour .n--
cucillir snn epuuse, ..

i cuic le récit des triliulalions
inflige

Avec quelle inilignzilion il
(lulu essuyées Tliüy-liiën l Aussi les chzllimcnis qui
aux coupiihlesi lem-ils frùmir (illiorreur.

minium; un; «in gui rima;
un innii un! in."man mmm nim Il!

» hum Mm» du ou "un!
me prix m public, lama uni; immine allumi,
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VVlS de llziiiimiib imperiulrf llïii prend mir allure

il mire liondeusc, il exècre le Vil troupeau
des mandarins ci le servilisme de la Cour.

icpæn

(Io gout du laveiiliire ci cette soif de lilierlé sont lien-
reusrimcni lempèrés par son amour pour Thiiy-Kiëu. Dans
les conjonctures les plus graves, ce guanier inimitable se

l e Garnir pnr in mix siiuplianie de son épouse, niililir
mûrir le danger qui le liiûliliCC ri londrin iiiconsiilërûmenl
filin, 1 giflvîipr’iis.

. Un if: r (liüng finn
Hum iliièng Lin sa m» (in; inn.

”mr-iiui’l r si m i-ii;n;in
r n w la; ut. pliJ’. iieViLiii immun;

lino (Tune

. snniiuge syrma»
lillfllir du immun. S Il ’imulnii que son finirai su circons-
pection, il ne s’uxpescrriil pâmais fi une mon stupide. Mais

cl vaniieiis

volnniicisvsous silence ses faiblesses et sonOn nim»

esprit d’iiixliscipline, on alimilfiiüllJOllllS sa [nuire vomi
passion, sa (lroilure et son cœur d’or.

x
4k

Tliùy-Kiël- Nous arrivons maintenant à Illiéiioiue du
roman, Î! salir don! la ligure douloureuse domine [oui le
draine.

Pluie Einstein) (ici lii’iy-Kiïii peut se résumer dans «une

selfique lapi « Tlflill [à guig, ran n (Tonie passion
KM: la son aure).

n le mol sévère du
Lire pour un mod-Pic dr

unii l
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Pour DuV-lioài, auteur du u Ngii»s(r [Liliwcln’ il. Tlii’iy-iiiëu

a été une chaiiiciise douée de talent cl de beauté. Le poète
surnommé «Tlninli-lâm iÏItvDiJËin )) la transfigure, en la
présentant cominc une personne bonnine etfidèle. Ngu;
Dul’idéalisetotalcinent et liait (i’clle une (comme accomplie.

’litii’iy-lx’iëu l’emporte de loin sur les tilles de son Aile

pai l’éclat de iiitc et in vaiiclé de son lutent. Tout cr
clic respire lu ’ticc cl ln séduction:

Làn tlzii-tliüi, nét min son.
lion gin-n tiiiizi lliiiin, iiën n item mmh. ..

i un»: tit’ ses Hun maçon-Mi» i i’niiiir»
«in in ses sourcils, nu n
icmps ;

ILCS lieurs sont jalouses d’être moitis éclatantes 0l les
saule! moins vert:

l lionne a: in inti
l des :nnningnus «tu filins

Elle ne cède en rien il sirs compagnes françaises. les
Cassandre. les Hélène et l s Astrée qin- le poète, Ronsard
compare niix oeillets, nui lis et nui; rimes

Que dirai-Je dc ses lutent: nuisit dix 01s que YelltflrtltlliiiiL l
La nature semble la prédisposer il culture tu tisinpie

Timing :nniii mn gin lilii’] un.

un nm un n. un riguni,
«ring, inimng on in But mn.
mig riêng un (un un un min iruung...

a Sm] litelligenrc u in. me chose imine:
il un. aiiii- les dans de la nuem- La tir :.i pointure a in; dl:

chant ct relui de dire les -.v c:
il File mi iinrriiiinniinni les galliums (in mini : du. n s i; r»

le: nm i, it’S minimums
u un» [un spa iulitiiicul m: p

tic in gumm- des in.

c jcunn pI’ISOIIllC si richement orneC des dans du (in)
i: inppelér, selon la cours logique dcs Utilise
les cœurs, à posséder tous les biens de in lei
llCH’IUHl’S pleins «le licaliliitlc Li de *l)ltît’iLlL"d

.i punt-r s
c et a couler

t ont mi tu.(lependa’iî il » u bien l’liux-iiiËii quelqu.

[il itiiiiisvcs punies r
sains de «limones. i.
l’express ion de (iliaicauiiiiiind, cet illu.
la vie.



                                                                     

-soi
mm chù 1m11,

nînh Imüc la; mmh x30 [rani
l ni mm
KM

He m nem» Laver 2.. passion de humour,
  un m [un pour lnujuurs prisonnich de mn c.

Elle 3e avec force; elle veut nirne1;;vn11ùMeaux: de
.’naln. E116 n raison (le se comparer l. une lnntille

a 1U h 452ml pHHqu 1.154: V
v succiw amuït «.111: "alu . l

[HIC émonvunte et trop
m W h k ( r-lîc a p:wa du.» Murex mon: J . a

. me par des «tu: un!» aolcnueh :
un mmm hai chir «bug mm,

m lhu35n a!hum nim: me chûug 6m 1’

u mmm A; me de mmm avec vous pour [mmm-ra,
u Pour le rade «le mn ne je fais le serment de ne pas [mm-

,ns aucune aune barqucn.

mn! parti au loin,ellc ne lardera point :1 manquer
Je donnât Elle sujelle dans les bras 4i ax11jenxxe
hic-5111115.: qui elle Jure une éleruulle fidéliîv.

11’ mn LhË bê [mug gien Mn la).

Fin Ur11mn! 161 monugnes et les mon rnmzzlv u
se: Arum.

la V0", de 11’ pérîente qui En: a Ath: œuf
luche donne do 11011M111! son cor un

"î .:1’Jfr1i

A , w
1 mon. CI (IL-«lulu:

’ n immun:
v n;- nù vin.

m mu, Je rien cr’ondre, a! murl sejcmr (uns le En:
.H   perm 1.1 3115 ne responsabilllc de .

Mir m in]! huât. mm mmh m.nh lm).
6S1SOLINàSIKVDeretlerllefait.
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Toni cula evnllql u au mulliplesavalnrs:c110, loue

il (lem mmh a; dam v maison (la pruslilnliun; elle cal
réduite dam aunas ln x a une lmnlcn. (lnmrs ile; elle
connait l’inlamnnlr promiscuité de la suldall-sqnc. Bref.
sa vie est un lul’LL mari-wc.

Hun lmnl
n Man a w
:mc .vmixsa l 1H L

mon son»

alu-Mixa hume utrlnnl Vu!l

IKlÊn, m-

Ainnluz n cens du ’SIvtu’SC sentinmnlalilé un il èslslllyle

penclmnl il la rcvene qui, laver e par son humeur roma-
nesque, la détourne du réel.

Par surcrmi, ll . y-I ’u 5C laisse llwllemenl convaincre
qu’elle esl lcjunel du destin. Le récit de; malheurs «le la
jeune L’hfilllEl - l). rn-Tlun la lellcmenl Frappée qu’elle se
(wall égalemeüî un le a 10115193 Vlclnilndrs (rune exis-
lence un courus

NÊ: m1 n manu nain mn nan,
l "gym. un" un ma un: [[15 un. ..

.n ne 1mn a la Vm malhcurousr tu: l’aile MIE
u x n x u; ne ce»: mmm,

luxerv a.

a mmh-e:
n ut in; n- quo

(sur lrlq yawl? i. Wrmuionnallilillî Ini un’ùve snuwnlq
la annule a: au s- a. nous le ohm- (lune nm cmwinnV
un (fun é .w ’ enliank. la ruila) qnz land Un
lut un qu. tu; a ulmnllu ln un dmvxplun CHU
çlln a Wnl ., r: n a. mm «rH-lupin si angnlvv tu un p. V

’ch

a» Nu,’1Vll.

l nasgNn a 1111;.lewa Mur l.A Wc mus
Al U» 1le n nua llL*.I"PNNl* mm la sans
. .uirixlcl dans 1L- Iml «le (émuler
mn Colllan un en lur A: Hauts:

un"
unau rl la l. il v m;

nia qu

Iïlln un mhl ’L-lm 16., 1
T1". Un]: il» le (run un lllrl’YQMing ..

4 un 11ml Iinisyx .W-en une un; (mur mm mec 1.. m-
1Cc cxvur (lewlllllconnr, Je le confit: a l’ultime en le me]

et les. flots ..



                                                                     

.. ag -

lmy-Kiëu et recon-Néanmoius il l’au! rendre jl lac à
naine en tanin: impartialité que dans l’imminence du pari!

5x mimis (bananières pour sortir d’une sllnullonelle full
que lui impose le son inexnrulilu

Un peut affirmer quelle Michèle huanwnp ses waruncnls
par un «quanta lmnnv foi, aux multiples liiilmlalions,

v nation dam l’univer-
irl (hlm

Falun: lancu Li in» ploum et un I 5l.
filé. (Test le viner avuc Alfred ne il
la «Xuil du Mai 2);

lien ne nous rond si grands qulnnC grande douleur!
l’un:- mer mn vieux père du l"opprnlu*e l" ilélonrni-r sa

lunule d une aine, vermine, clic nillesilo polnl il au Vendre.

[à du

elle shiite à payer pour tous:
DuV n 1ms ngô une en lao,

linlv Ini-n nif-u: liôn une nanglirmî’

a les lnvnl’aiis (le: [mi-mm;

36

l’aune", ilel in
mmm min», humain il la pièté nunc. w m un lCilllL"l

ill’un crui-
a il

minimu- sur 12mn- .
Un «mirai! WHHMirLE Ic jeune [lotirigilu minimisa un lui u

xemem U11lr4lltlivlïm! cl la
combat

:c cl lî’lntï danioum

sans 5m quel prix
dans snn cœur.

i prLunlrc; un un5mn
w in a:

ms Jeux min-s man mal en muni:
0 hum. l’èlrnugc punir

il ’l in St! un :llimnl impuni z)
un 1,. -n- Inn: in Clumcncl’

En fille respectueuse dm [militions ancvsliuilus. linn-
Kiïui runoiwn min un «mir wc ]irPhijlll’ inrlnnn:

. «le au minon qui 0..
l elle garde majoun le 50men

lux! agi
micmenl L. p
premier aman! et de us engagements solennels. C
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fréquent au passé et ce regret d’avoir violé ses seringuais
peuvent qui: la grandir davantage, en perm tant de cons--
luter qu’elle n’est pa tout a l’ail vicieuse. Dans son mur
brûle anoure la Hamme ile la fidélité Cela est capital riiez .
une l’anime. I

Ùt’liim-I nul hai Kim-Lang!
Thôi thu une]: tu plut cham; un au;

u 0 cher Kim! (t cher Kim!
a C’en est fait! le. vaux trahis Liés ce. triur’.

l). ns ses heures de solitude et (Tango. e, elle ne cesse
(le rêver il sas premières amours. Elle nourrit toujours
l’espoir de se réunir un jour avec l’lwmmc à qui elle atout
d’abord donné son cœur:

Tlrt’inp aga-(il tllrùl in;
Tain son gÇit nit 1mn g

un chéri ilüng ..
clio pliai 2)

t tille pansu a riimnme qu sans le clair ne lune, a [mi-ma»
aval: elle la coupe du militent ti’ttmuhr;

u Elle st; demande. minaient clic mmm-a a purifie) sut:
Cœur sottillè.

Celte ru. envenima: nostalgiqumil’un amour qui n’est
plus. ces douces plaintes. cet etiurt peur sa réhabiliter, tout
relu montre qu’une âme. entrainéc «i 10 i mirette dans la
voie du luché, e. encore capable [il un la vertu, de
renier ses défaillances, de s’umcutler sinuai-entent.

Malin-e son aveuglement (tu peut-Cure a «a jeunesse et in
son inexpn cnce de la vie, ’I’Itt’lPKi n a une âme débor-
dante du droiture ct tic limite. Elle ne t’lltlil point a la
méchanceté humaine; elle ne cherche point a tirer ven-
geance des Vieilles injures.

Si elle lasse la justicc (in lattis.
pitie les oppresseurs du: hlm, clin saura faire la part
«les Huns Les Vrais entipaiiles stiliissrnt un chaument
exemplairu. tamils que les pursonnu tt’ttîll use contre
elle avec trop du dureté «le leurs droits naturels un ayam
lrt)[) écouté les suggestions Lie lcnr cœur, sa Vuîent traiter
avas management.

ml ’i’ir-HÎi t HPPCY sans

Il y (in in nap au tinh chu ph",
sË t! î’Vnttl.Bath-(ai r1

ne demande ne I"L3letpunser tu tttttsmtttcs qui nim:
mutine tu» bienfaits;

i l’CKurcerflilzi rat-mm nuireillnlinril,1avengeanceensuite:



                                                                     

hm d
lin un nm, lilny-Iiiën ml Viclinn: du (lë1i’4lemem’ zlc

mm [m l1 l2! .1 cl Alex illusions «le sur: cœur. illr mérite
nolrc vumjnwllvi’! [mur son cxISlL-ncc si Inuuvcnwnlèe.

menl (al s s soulliranccs au
cl UlTalcenlcngl-nmlc11m

Su plillell mn (lÉallllÉ

llllPlll la v 595 erreur

une Vérilahle galerie historique: la I’emmu fatale, le lettré
amourem, le séducleur de filles, le jeune débauché. la
mmm: lalonse. le lmnrgeoi. «31151161. ln vieille courtisane.
le lion lu (in, le mandarin 101mm, la bonzesse au cœur
(l’or. , .

HEU ’rèpidnn! de vie se coudoie dans un
a: henrlcnl LlllïSÏllllllllES mmm 45.1 Cuit

mimis.

Toul le av
milieu mmllll

xi un; cl universelx sont points (l’nprn
nature. Gui 1mn seulomcnl les mœurs de la vlclllü
Chiny lier-.uls-zlcl unis- encore llhumlmilü dans ses [ylias
la.» ulna nul l Mlles. Tous .onl sur un l’ont! L ,
Véllllë burin Qui iCulahle, parue (juil soul rignurvuszu
maul CUIIÎOFHIJS il la rèleilè.

(a;

té.



                                                                     

CHAPITRE X

LA SATIRE SOCIALE

"2ms, guidés par leur curiosité aussi bien que par
ciiliquc, cimicnl découvrir dans certains pissa-

imème du lilÂl-VAN-lillzli «les allusions lianspai
aux dessous du la saciéli- chinoise, sous le règnc du

1112N mur (liunlîulx du la «ignatie des Minh, dast--
vers ââ milieu du XVP siècle.

(i li autre mérite, non moins appréciable, conirihue il (leur
mer un iiès puissant inlèrél au roman de Nguyên-Du qui.
sousl uLccllaloyanle (fune poè e pleine d’enchanlemuil,
11ml nu les visus mulles «le la ricillü civilisation chinoise.

cniilelüz, los annules du la Chine impériale, Qiïj lit-ou?
Lundi u rérviuw. hmm» iur une urnmlure millénium. mm
un. Jans [aulas ses joiuluru.

Les saumurs [gallium du Nord cl du Sud se livrent une
sueur mus trêve. L’unlininislralion, haste sur le manilu-
riruxl. Mail universellemenl impopulaire in cause tic ses
a, achons. Lus classes sociales émient longues par lu san-
hrène (le l’iiniuoriililé: en liuul, le despotisme sous toutes
ses formes un has, l’exploilulion de l’homme par l’homme:
gai-tout l’insécurilé.
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Cct aperçu peu [lutteur est symptomatique. La décadence

d’une nation aussi vaste que la Chine commence par les
abus (prise sont glisses dans les institutions civiles. Avec
l’ailaiitttissemcnt de la du iplinc politique, les plus respec-
tables traditions ne tardent point il tomber dans un
honteux relâchement

La part (le la satire sociale saute au. yeux, Elle peut se
timluire par trois tableaux: la corruption des mandarins
l’anarchie politique et la licence des mœurs.

ra à

A). - [nem-ruption (les nmnlIrzrins
Charges de protéger le peuple contre les injustices (le

toute nature. les mandarins sent inconsciemment ou de
propos délibère dans les desordresles plus inim inutiles
Les magistrats vendent la justice au plus nitrant, pendant
que les fonctionnaires de mug inférieur pressurent la popu-
lation et tu pillent par tous les moyens.

Au maniement la fumille Vucmg goule le bonheur tran-
quille [tinne vie simple et laborieuse, une meule Minis»
stars et de greniers *e precipite sur ale et tu dépouille tus,
(prit la dernière snpùque:

Dlty nim mug tiëm nits: mut.
Hun; rut un [un trulli gui nim g
sa me nlJuytD, can ièng un.
Such Sành Sarah vot chu Llây tu tham..:

w Pareils mix tutttlfllltn ltlllmrtuntw. ils tant rampin] "me
son «le clameur

a ils lit" eut les un ’Z’S a tisser (il les huile» :L putride
n Les soieries tu in et les ulna» immun
tr sont emportes n. ceignis ("en u lCttlltlll" nuis pot-lies

Le vieux Viking et snn till sont charges d’une lourde
cangue comme de vulgaires criminels et soumis il la ter»
ture.

Pourquoi ce déploiement tapageur de l’appztrciljutlieiairc’:
Quels griefs monstrueux pèsent sur ces lieux êtres? Tout
simplement parce qu’un cynique marchand de soie a deposè
devant le prétoire du magistrat une plainte calomnimsc.
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n «au "un Hf»:

un lu diam 1mn in...
nua:

Pb il n un
in s gum miam rom samu- que
u Toul ce niullictlr provient min mareliund du suie.

Àinsi le plus paisible citoyen est expos’ à loutes sortes
Je vexations ; il esl à le. merci d’une dénonciation inspirée
par la haine et lajnlousiei

Les auturilés semblent avec une légèreté inconcevable
[avaliser tu délation, en jetant dans les fers les malheureux
prévenus et en les accablant de lllitllVülS traitements.

Vuici le tin mot de cette niluire. Pour régler à l’amiable
cette histoire qui tourne au tragique, un vieux scribe,
poussé par son bon cœur ou par tout autre motif inavoué,
tient un langngc qui ne trompe personne; il propose une
finition de llOiS cents; lubls d’or

Mm nm tu (un: sui ulm,
Lulu du: Mink- in; cliîiua que ri "En

tu. seuljuui’ mon pour démasquer tous ce: gens (tu triliuunh
t.Qui,pourquelqueurusntmnuscntdesmalheursirréparables

Puissance magique de l’argent qui (donne la conscience,
téualure la loi et fausse la justice l

Mais le type du mandarin connu pour s ’t ustuce, son
respect tremblant du pouvoir central et sa lâcheté, c’est le
gouverneur Hô-Tôn-Hi’e’n.

lncnpuble de triompher d’un adversaire invaincu, il use
je nioy s peu honorables: la bu flatterie, la corruption
et lu truitrise. Su Victoire une fui acquise, il abuse de sa
cuptive, en artichaut une attitude indigne d’un grand minis-
tre de la Cour de Chine.

Mandarins habitués au servilisme, avilis par la vénalité
et pleins d’un féroce égoisme se disputent les litres de
noblesse ou s’empressent de faire fortune.

Ào xiûm imao lrài liiy unau,
vau Iuôn ra un cùng bim un un ?

u 11.: sont attachés les mu aux autres [Mr leurs tuniques du
mandarins;

a Vauteil la peine «le faire des courbettes pour être duel et
marquis?
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Parleur veulerie et leur fureur dans la concussion, ils

aunèrent de provoquer tu llËgÔnÉI’CSCÛHCC des plus sages

institutions de la vieille sociutc chinoise.

Juges véreu , bureaucrates cupides, sbires inhumains
ont senti la tende de Nguvên-Du qui, loin dietre un pamv
phlétmrc comme Aristophane, ne tait que devoiler dist rete-
ment les abus dont soutire en silence le peuple.

li. - L’anarchie politiqua.

Lien-mire céleste est trop étendu, pour que n’éclate-ut:
point les tentatives de séparatisme avec le gouvernement
central.

Les rébellions des gouverneurs de provinces cl les muti-
neries des Chefs militaires sont il l’état permanent. Les
armées se battent les nues contre les autres pour Ct)n([l
rirl’hétgémnnie on se coalisent tordra lesirnupesiniperialcs.

L’exemple de Tir llzii est tort cloquent. ll contrùle mulr
une reniai] ou son autorité ne rencontre aucune résistance.

llurôn lllilnh dup un Hum [un 4"?" Nm...
"luit ul- tu u.’v s’il! ran n- ..
Nm Hum bim" au mût 1mm

.wun (0le de puni l1 J mmm qui situs-prélectures
dans le Sud;

u Depuis ce lumps su puissance un] le surcuit "ammi;
uPanIiuut clnq ans il est Ir mudra absolu du tome unemulon entière.

Il 5.95! [nille au grand dam de l’IEmpcreur un lie
il H un petit lital dam un li al cl un
en ndministi’ tint) civile et militai c (pour hui van v0).

Ainsi le colosse chinois porte en lui-mème ses gelure:
iblesse. Lu capitale un r . de un prince aux mwur

e surinées, perd tout mutuel avec les l]l*uVinl*Cn Les plus
le mundurlns sont surirent lentes «le s barri r du
ernement central cl les ritals de bande en profilent
semer le terrorisme dans tout le pays.

Elme trùi qui; mac m (un,
hoc [manquai] me: lrcn un" (à ai".

u On remue le ciel et tu terre a sa guise;
riel-us sa hmm, on ne recannait pelsunm- allumais dt

591...
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[foil la nécessité d’une campagne punilh o pva mumcllre

mm. ces rehellus cl rélnlllir Val-(1re c111! p- Les lux-ages
(au. par ces lunes lnloslines épuistnl une Impulmion
écrasée d’impùls et plongée dans la misère nuire

C i La licencv des mœurs.

Dans son poème, NguyênuDu dénonce la pan hideuse
des plaies sociales capables (le prêcipilur une nanan dans
une êpouvanlhllle (lbcallence 62511:1 pros l Enn [Il]! est
une (les pages les plus humiliantes de l"hisluire de la chi-
lisation.

Les lupanars son! Ll’nbomînnlfles foyers de perversion où
le commerce des femmes slexcrce sur une grande échelle,
comme au temps de la Rome impériale. Avec quel salami-
que mlllnemcnl est conçu l’art (laminer les rlionls!

Nîîycon lhuûc 11.) nm Iùng:

Yann liguai lui) uhü, vành lx-ungL-àm a5

a maliens, mon enfant, par cœur ceci:
l. Dans le Commerce 16: -ur. Il y a lm sepl procédé

manchon;llunsl’inlimilc, 11;; a lus mm mmm
plaisiru.

î [le

Alu

Voici ou qmlmîeç, nom lm 5017! prrwm’m zln «ulmllon
quinl’anlc [mu imaginuliun summum par .ncmvnlylc
sadisme:

lr- fillér, ("est V01: 1-
anmur nim-ère.

(les lmnil’s 13ml" sïmnler un

2g -- Mm, c’esl donner au clienl une lunche de (11men)
tu gume de souvenir.

5° k lelch, c’est mmqun" 5111.53 peut! ln m m du Llienl
par lu lalouugc.

l* - T1117", bps! hmm lïwwt’ns Julllr «il 1mm: 5ms wr»
mauls plus. (le sulcnnilè.

nn( , 6051 promellrc (le s’unir m ce Mm (lien! par ln
manage.

13° - T1711. c’est l’im’iler il prendre la ruile.

7° - 7T1; c’csl parler de suicide pour exciter sa mm-
passmn.
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l’ussons la nlLarripîmn ll a lHlll puniques (lu plaisir dont

Vulnsréuilé lieurlr lu:1 funas ’lfi-licnlrs

llion n Pal. (mils Imur «humer A CL nrglcs illunes «les
Satin-miles romaines le minimum du lirencc cl (le frénésie.

ni un uni du"! 1mm cl -,
(Élu) lun»luc du, me Hic-11L!!! un.
run humé 1mm. khi né! nm,
Khi ngflnbngrvi nguyôt, khi cit C01 hou.

4 u mur mmm.- lus nous immina in sillwlÛ,
r us rouler «tins il. volume ("munie la pian-e, In?

A" les abrutir;
u u mu! iflhnrsmirilc un mu. des lùvrr» cl rcgunlur rln com

ne l’œil,

r (Ilmuler lu ilmnr niaule me ln lum: et rire en ammi
fleurs.

m les,

Lu lemme un considérée mumie un Vll lnslrumcnl (le
lm se minuté; un se (lunule sus charmes comme une
murchuurlisr du «Unix. Lu luxure hululement camouflée
«laxieul une smurcc du profil; elle Cal même Ù gèe au! rang
(fun cnllc inlumc que les mnlheureus i pensionnaires (les
maisons de joie cmmlicunnul avec nue l’erreur supersli-
neusv :

[in mm Vu in cr) chu: nul: 11mg,
ne: ricin 161 un 6341H! ulmfnig, X
Trxruc man il au un mânll limmg un, un". ,v

un: que lu mulïllflnfc Mur-un de» r mm»,
nul que] Ôlcl publiquement 1mm un mm,
prier la divinité en 1m mmm (le rumens.r l,

lleltc Llhî’llillliul «lus mœurs doum: nui luce u un
Iannule nantir-r dont xivu’ul lus trnfuluuuls du [nul ucahil.
Illommm cl femmes l’lYllll ou! Llîiukluuc pour Séduire les
jrylius filles par la [N’ÛlnD’ du lucre ou du muirgc et
lus mploilrr Mill-oulémenl pour . mirir ln lnbr è (les
clients.

à

I) un une, les Thurflinli représcnlent celle Classe lia.
«le bourgeois fichus cl 0 qui ispillent leur argent dans
in déhanche.

ne l’autre. les Mâ-Giàm-Siuh, les Tri-13:1, les (hmm.
les Bacrllù son! les types de celle engeance diudividns
sinistres dont les méfaits consument le plus ferril)lc fléau
(le la société de tous les lemps.

le
à?!
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Le put. un tu lilll-VÀNJÇI t’ sutlluvu un coin du mile

.pii cache tu lutta iltœotnpusition de cet immunsu empire
Inuiiluntus, ou Î0tllt3 liurgziuiszltinn socialo
sr (lisluquur.

Les rom t umlauts (le linlitol’itd intitulait leurs cl) (ions
les plus alexiniitrurcs; la concussion et (arbitraire sont
une pratique tellement courante qulils ne surprennent
plus personnel

Les CllEls nilituirns, lus paysans révoltb coutre les mmw
darins, les soldats déserteurs sont prêts à former des lian-
tlcs (le pillards qui détroussent les voyageurs et mettent il
rançon les riches commerçants. La populatinn vil dans
une perpétuelle terreur.

Dans. (Il, liztusturilé de la philomptvlc «tu
cèluhrc (La t mus un full (lac recunxrir d’un u n g
et trompem .0 i-ivilisatiun que mimant les ’
honteux

Murmel que le paume (tu [UNI-VAN lillÏU est un violent
réqu noire cantre le r .;iuie socinl da lu Chine du Militan-
fige, pavait un peu excessif. Ngnyên-Dn nlu pus Finlan-
tinn d’amour in la plus petite satire nanti-u son [poque ou
cuntrn les Inin’LlFS (le ln (lhinc.

Certes le ton avec lequel il parle du corps manda-
rinal nu rem: irl’iins uclus de spolizitiuu Ctllllllllfw par les
agents 4., .îlvl’lr ilsli-utiuu, xli imulc une mluru a peine
contourna pas rutleïions parla a mammites [tu leu! son
cœur «le pliilusoplllî qui SIÜlllElll à la me des pillsllllCS hu-
hitunts menaces ilium leurs eus et mème dans leur vie.

Ain I pour ruminer les tribulations dont est aluminât:
l’héroïne de son roman, le poète est amené a peindre en
passant le tableau de la société rhinoise avec un rénlisme
quelque pull lirulnl, mais plein de vérité.
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LA PART DE L’AUTOBIOGRAPHIE

Au dire des lettrés cl des criliques, le poème du lilli-
VÂN KllÏC est non seulemcnl un inaganuc monument
élevé a la langue el à la litlérnlure du Vi, Nain, mais eu-
corc une pure Confidencemnc sana llT’pumheimvl lyrique

de l’âme du poule. -Comme annrlinc dans (l Ilaplmcl n et l (immun )),
NguyênnDu se retrouve (ont enlier dam le drame iulé-
ricin ou se délia! ln pilou’ulfle lelll’l’V-Klbll pour échapper

au cercle de fer qui llenl’erme (le mules parlsi
Le berlure e! l’lnlérèl du poème sambleu! rêsidm’ essen-

liellemînl dans la personne de son hémine, crénliun de
fantaisie, si l’on veut, mais capable il’exprinxcr (01H ce qu’il

y a du lllllb pralin"! cl de plus inlensc «lins un :œur qui
suulïre en silence.

Le [même du KDLVÀN-IÇIËU es! à proprement parler
llhlslolrc du son malheureux réservé au lnlenl 8l in Tamoul".

Le lalenl qui se heurte à Fineompréhensicn ou ne peut
pas se déployer librement, llmnour qui ne trouve pas son
assouvissement normal: lclle esl la genèse de cette crise
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psycholùgiqdfl, source de desmichnnlcrnonl, «le regret. «le
ruéluncollo, même de désespoir, qui luise les meilleurs
ressorts de l’urne.

ll y a chez Tint l qui pleure le destin de lu jeune
chanteuse Dan] Tien, et Cll’J’ Nguyên-Dn qui transcrit
le roman de rlltlvalëtl, deux tous bien dilTùrcnls qui sont
néanmoins inspirés par le même mobile.

C’est l’affinité du sentiments qui unit ce». deux êtres, quoi-

que vivant il deux époques très elaigneus lune de l’autre,
mais animus tous deux des mèmes Vibrations entoures.

Le passé n’est pas le goulue du néant; il ressemble à
un [en qui couve sous la cendre froide et qui communique
aux générations montantes des résonnanees sympathiques
pleines d’une charmante ardeur. ’

Pourquoi Nguyên-Du a-t-il (le préférence fixé son choix
sur le roman de Thuy-Kiêu, alors qu’il existe dans la lil-
türatnro chinoise un grand nombre diantres ouvrngus supe-
rieurs par le fond aussi bien que par in forme 1’ Il y n là
une raison d’ordre purement sentimental.

Le poète u trouve dans les malheurs de ’l’hL’Iy-Kiüu un

écho de ses souil’rauces intérieures. Celle secrète commu-
n:lutt’- (le sentiments a détermine riiez. lui un enroulement
mystérieux qui révèle sa verve poétique.

D’où le litre de a Bonn-Trtn’my Tàn- ThuIiIi a (Nouvelles
plaintes d’un cœur brisé) qu’il a donne in son nuvr:ige.ll est
plein du sous, car il exprime clairement l’intention du l’air
leur qui. sans prétexte de traduire un Coule chinois.lulsse
parler et gémir son (une en proie à d’intinies tristesses.

A Eusnyons «le relever les détails autobiographiques qui
trahissent le «moi» de l’auteur à travers le potine «in MM-
VÀN-KllÏÊU que nous pouvons (les lors appeler un chan!
intérieur.

A. -- St nous comparons étroitement Thuyviiiêu et
Ngltyên-Du, nous verrons que obel aux liitlentite des dans
naturels entrnine la ressemblance les prédispositions mC’
roies très prononcées. ’
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Jim; lin-Li juini a humilié et 1:14 un) ile ses mammies

» la iiilicssc du ses illiCHlS. (Toul, en quelque surit. un
liiM-Li’u un? du 1* .iv divin:

[du l1)uthûx.nèlxu.in son,
Hun gien Hum muni, nan Mm main.
Phil "me (in 1m. du mm [Il n nim.
Nm Iièn; un dm iili r m moi L"hmwli;:..

n [jiris de am Un). rcïsmnhic à l mule d’automne ci le desw
sin 1h- smu szvupmfil dcsumnmqnes du minimum.

w Les’ fleurs ton! inlouses Nôtre mnins édifiantes et le: sau-
les moins Verts;

u Elle alii? les dom «le in poésie cl de in pointure fi l’an Alu
cham cl acini de dire les Vcr’;
.iic saii un pimhilul degré in: règle: du ln guilzirmlcs iI*

De snn côté, Nguyën-Du possède une intelligence uns»
x: MiJliiL’ que imide. Il excelle riant les Inallcs-ictlrvrH Mille
dans la poiniuru et la minimum cannait à l’nml IICSCYÏYHC.
il lu.1Hii en lui une culture (1L5 flamine et une SîlgüsùL’
digne (hm philosophe.

Tous las dam sont lilnùrziiemcnl fluor par ln influx-e
qui les i1 pourvus du «ions susceplihles de lus appeler fi
une très haute destinée.

li. i Les évünemeulq auribués à (on on fi raison aux
Capiicm du hasard senibieul égnicmenl concourir à rap-
procher encore Tlil’iy-iiiëu et Nguyên-Du.

Au moment mi elle nasse les heures ies plus délicieuses
de «a me, iiiilleX-KÎÔU se voM brutalement irappée non seu-
icmeni dans snn qmour un. uni, maxis meure dans ses
plus chères nifeclions.

Un" «filé, elle voit, la mort dans Prime, snn cher amant
Kim-Tmng partir brusquement au loin :

(mg in glinjrqüîli chi niiiiu!

(limai vni SUIH-iiAYp d? sïiu vhin piiüi!

u Pourquoi le dieu du mariage s’opposerl-il ainsi a. notre
union Ü

u 7x peine rirons-nom au [a bonheur mais ensemble qu’il
nnus (nul luninlellanl commine la douleur de in sépa-
vallon.

DE limure, elle nasisle. impuissunlc, à la anastrophe qui
901d sur son vieux père, victime d’une zain-euse calomnie:



                                                                     

ou glui; mût lzlu mm un,
nul au; m loi mais hm 1115m! llnli.,.

il Un mol la cangue un Vieillard cl .lll jeune lils.
in" lion illlzlnn- ligote lieu:x élies unis dams un i

mon.
Issu d’une famille de [curés et (le grands mandarins qui

on! loyalement servi les rois Le, Nguyên-Du rêve de con-
linuer la lignée de ses illuslres ancüll’es. Soudain les
seigneurs Tily-Son se lèvent comme un ouragan dévastateur
et renversent les main-Es du jour.

Ainsi Thuy-Kiëu, entraînée par les amours élrungères
et Nguyên-Du, contraint de se rallier à l’Empreur Gia-
Long, semblent unir leurs voix dans celle complaint?
désespérante:

qui) lulu gÏîy gum-Hg mn.
làm silo xiël mnôn mn 4’

(Il. Klm-L’lngl nu. lulu-Lanui
TlJùi llliai llnëp dîl pull CllÏlng m du).

il Malnlulmlll lléplllgle à chevaux esl cassée, al li: rollon
brüü:

(I Comment «lire lous mes scullmcnls d’amour 2’
a 0 cher [i nl Û aller KinlE
il C’en est luit l la Virus trahis (lès en jour 1. . .

Il) Il ln une discrèlepruteslallou contre un élu! de chassa
qui contrecarre leur vobulé cl lamie niamnis leul’illènL

(1, k (les deux limes se ressemblent également par les
dilliérenles péripéties qui jalonnent le Cours de leur UXls-
lence.

Durant ses quinze nouées d’une incroyable odyssée,
llllly-lx’lëll L l en bulle aux llll a misères, Pour! ul on
dans los maisons (le plaisir, soli (lar s lu palais de ’Iil-lllfli
elle ne cesse llc gill-der «la ses premiums amours un Vivace
souvenir :

Nm; lui ligluiçiiwm’yl- lin-sinh ;

xii xôi ai au hia-l linll champ, Il! 2l
Tlëc lliuy chut nglllil en rang...

c se mppelie encore les sel’nlculs éclinilgcs aux son
liant:a 5mn, lil-lms, tout ce qu’ll y a en ce moment dans mon

unir?
l Quel limer regrel a la pensée «in premier amour l.
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l’enIhnl le; (llïvllllll ilcriilcresnunves ile sa xie,Ngnyên-

Du mW: par nm, les grimions du nounours llu mannlnri»
.ml n in mur (l1. Nguy ni impur: lu grade «in niins-prélbl
i1 squ’uu [inle (le ruinislrr [les rilax

Mulgrü [Plvlfll lit .s * marges mûrir-lies, il garnie, sans
un cxlùricur froid en guindé, une unie recroquevillée par
un l0urnn:nl inlliuu. ll Gai [filzllclnent nbsnrlw pur lu (lon-
Énurcux lx, nivciiir du luis Le, sas nuriuns nmilresflnnl lu
QlllllC truelle n élirl’lnll snn dire cl ruiné tonics Sm es ’

rance;
A la me des Vestiges de llflnClinle capitale, lllhfing-Lnng,

n a-l-il point épanché sa profonde mélancolie en linceuls
émus

Tiuên niôn Cl î llxành (juin! duo.
mm phiën un mimi) mm c6 emg...

l un: ou cl in: bim lus anciens palun, csl [inversé
i une Mimi; pl. lilium;

un» Hic nillVDll «en. :ur llcuxivlnccnionl (li: palais
mini de plus ..

Il ) u, unlre Nguïën-Du olThM-Kiën, quoique sépu-
5c5 par le lcmps cl impute, quelque lien cmnmun qui liait
me llunc est lèche fidèle du: élans d’unir (le l’aune.

l) g l).:lllllilh pl’ulunliçnl que lu put-nie du liIM-VÀN»
Mill cal une simplC une en mène (le l’unlxgouismc du
inlunl et du son, dont ln. victime L’Sl lu lemme purée de
jeunesse et de lieaulël

1’le d’une liois. invar-me, lui aussi, est aux prises avec
celle ulrungc dual. .ÇiPt’ celle lulle intime du!" il suri,
5.0 cœur menti i cl «lé

lie mmm qui; Nguyen-Du, iumulurin huai Bi dévoué,
.Sblx’lC «lui: 4 cl amish v la lin Magique lIC la llyIuislir ré.

(u, plcinc IIC xirgi-
.1

gnunlC «lus rois LI , du IllCan Tln’ly-li
lité pl (le lilllîlii, duit fuira luce il la ruine qui gucllc
Lillllllle.

5

»

Le [MENU Il beau Jurur une Clcrnellc lidclilè il son sauve.
min Lùllmuiu il esî Force de Céder demnl la lirulzllilü des
événements. huy-llièu, de son cùlü,5e lie avec Kilnïlimng
pour la vie; mais pour sauver son en) père, elle ne m»
cuic pas devant un sacrifice volonlaire.



                                                                     

in. munir (lcsluu-c parail unir Nguyôn-Du cl Tlunylii’ôu.
que plClll’Ul’ lm primulines: vidimus du la l’utilité

a le poolu une manirre (Manille du «lnnnLlr libre
(1c m ..

on po:
couis a sus sonil’rancub inlinics.

Le .wrî aveugle qui [rappe 5.115 (lm-vrnmumu, rhème
aux pauvres humains pluQ d’une cruelle surpri e. il [mule-
Vcrw la mari-ln- (lu lcmps. rvuVrrsu les ilualions les mieux
élalilits, leurre les pina belles uspùranccs. ’
qui élilnuil un inslaul le regard cl culmine dans le goul-
ier (le la perdition.

’l’els soul les poinls du conlncl qui permellenl «le repérer
dans le poil-nie «in merÂNrnîr les principales analo-
gies cuire l’âme (le Nguyên-Du cl cellæ (le Thl’iyilx’iën,

mmm-lappées [miles lieux dans une extraonlinairc connin!»
naulè (le sUlIlilllÜlllS Cl tl’ldéai.

Ainsi l’nL’iy-liiëu cl Nguyên-Du soul un M3111 cl momi:

40. un seul et manu héros (in roman. L’un cl
qu’on

par nv
l’autre se soul si bien (li-pchits cl si bien ideulilie
se demande qui des deux cal l’incarnation mysliquc de
l’aulrer

’linns les deux 5mn des (réuniras ornées de lalenls
(.Wl’BpllillïnüllClliClll. lu-illanls. Mais le mil. jaloux (les
mmh-.465 arroi-(lès aux mnrlcls, a sonrnoüumvnl semé
sur lcnr chemin mille embûches. Désormais luur rie csl
pour louions cuilmlsonnùc. Après avoir in: la i-alil’u
insquïl lu lie, I0 public, a l’inslar ile Min immune, imine
su langueur et sa lidlfflsfie morale, qui se traduiseni
par les vers uxprc X du plus palheliquc des romans
d’aiuuur.

Un moins, dans le L’Ülùlil’e poème, ’l’lu’xy-lil u, après

avoir couru mille all’ruuscs maillures, revoit linalcmcnl
son fiancé «l’alllrclois avuc qui elle parlage le bonheur du
loyer conjugal.
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Nguyên-Du, par contre, ne retrouve ’"unais l’objet (le

ses rêves. D’où son raraclèrc rcnl’crn si morose, snn
dèpüri sumenl prong sif. Tonte flamme .’élcinl dans son
cœur; un dégoût prccocc élouli’e en lui loul élan, lùul
enlhuusiasme. On peut (lire que la morl vienl le délivrer
d’une vie qui lui pùse romme un fardeau.

T islc destinùc d’une âme l’aile pour le mouvemenl Cl
l’action, mais vaincue par une incurable llèscspe’rance
qu’inspire le néant de la gloire lerreslrcl

ââ



                                                                     

CHAPITRE Nil

LA THÉORIE DU KARMA

Quoi qu’il tasse. un et’rivain subit de près 0’: de loin
Viaduc-ufo dm troyances religieuses que suivent sa mn-
1eniporains Si sa pensée trahit ses spéculations (l’ai-dru
suprasensible, ses écrits reflètent ses convictions infimes.

Ç’n esanlen attentif du püt’lllfi du iilM»X’ÀX-lx’ll,tï permet

d’y découvrir la constante préoccupation de l’auteur qui
semble envelopper les faits Cl gestes de son héro ne dans
une étrange atmosphère surnaturelle. t’ne douloureuse
trètapliy. ique souille à travers ce roman d’une me qui
cherche en vain sortir du cercle de ter ou elle se sent
enfermée.

Le Bouddhisme qui est la religion de la lnflJCtÎÎè des
peuples de l’Asie, marque de sa profonde empreinte
l’oeuvre de Nguyên-Du. il se recannait en particulier dans
la tlit’ rie du Karma (lliuyê’t niitin»qutî).

l’n quoi consile cette théorie? Quelle est sa répande
Sion sur in marriie du poème?



                                                                     

-woi.
Le liai-mu, que les lioiiililliisics lippelluni i Pgiliél)» ni

l’lc duin, 42mm; mmm (Minium. peut un» laguna. 1;. .
une.) krill! individu ilüluriiiinc mer leurs (îl)ll.sÉ(lllCllL’C.N.

(in peut ilixiiiiguur ilCllX soi-l ili: Karl": ’ le iliiyûn ou
Karma prix dans le sans il; uniisüqiiuncus «lus hannes

,cl lu iighiC-p ou Knrii . pris dam le
cures.

(xi-lion.- «Hic-ricine
sans du inule.» avili

La (in trine bouddhique, qui est une singulière alliance
du spiritualisme et du nalur lisme, reconnail il Filme liu-
nminc une existence indépcnilrinie et lui assigne pour dei
iicurcs successives tous les (viras de la crûuiion. Selon
clic, 111ml: 351 dans le corps comme l’o seau dans sa ruch

(..

4iuilinii ilcs [une
du cette compuiïiison: (( Dc mème que l’linniniv qui liziliiie
une LiLlhDil, a soin ile lu conserver cl «lien répare; l*
endroits iniblcs, ainsi l’âme. logée dans le corps, dudit:
in en réparer les forces. Le séjour (lm’ieiii-il inhabitable ï’
L’âme slow ECLlflpPE pour en chercher un min-u. »

l. une, une fuis libérée (le son enveloppe mortelle. porte
avec elle snn Karma, nuiremenl dit la récompense ou la
peine qui provlenl de. ses mérites ou (le ses démérites un-
ïérieuii (fusil ce qu’on peut lire dans un ouvrage birunidlii»
quenchinois inlilulé IfNIlûIlwflllflln (Les conséquences dilue
action) :

’l le principe de ln inélunipsycosu ou de la lruiisiiiiv
i, que les. «Pourrimilisu cxplinliieiil il l’aide

Duc tri tiëii (lié ulifill.
li m s nh [bu gi-Ëi un ;

ln lui nié quii.
u in sinh un girl un.

mis savoir quel (anime garnie in, mire vie unte-iule],
Figure A

thuilül. lu suri que Vous subissez (i ne il; m- -ro cilla.
i Vuiilclrvnus savoir li: mm qui en i mima [mur mm

un 2. venir :i
il ConxîlleV minimum il: vos actes in"; la vie présente.

C’esl ln iliènric (les sanctions des actes de la vie (in ex-
riinc sous une forme imagée ce dicton populaire: Un

refilievcc qu’on a semé, ou cncure cal nuire: T’ai funi,

Le! arbre. i
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i illumine est maître de sa r r" il est l’artisan de

ir ou «le snn iiiilïi Il un iiêsiiltr ([iiiil c luth

1ii’-ren:vii. les bun. ou iiiaiuvliis il
du pas le (iroit de s’en prendre (in ciel des tribulations
dont il i-sl siiiivcnt accable au murs du sa Vie.

tospunsuble lit: ses:

in. un" , "vin-n mu nm,
«thug dring mm l n trùi 35m [rut x3.

n min poire avec soi son Karma:
4k] un faut jïltnllh en ioutuir au ciel directement ou indi«

raclement.

iliouteiuis. dune le Baudilliismc le hasard ne préside
point a la migmtinn des mes; de plus Fume niest pnslilirc
de 5 incarner partant au gré de ses fantaisies,

fier. au «(Inti-sire. in inétciniisycnse siinspire d’une llttLlle
pensée (tu mannite. (Iliiiiiiir inututliin est un clinitinicnî ou
une iËkOlnllCllSÛ. Plus on s’avance sur le chemin de lzi
vertu plus on sieliive de degré en degré dans l’échelle des

êtres v aussi plus 0 se ilcgiïidc, plus on (issu il
ilhqll 1’ (incuriiur dans les siilisîçn i s plus viles. Ainsi
les immines cruels sont mctzimm-plioscs en ti ives et en

y

liiëu qui, après rivoir
une dette (ralliûl * liiinv’l’rong. ne peut

in payer parce qu’elle siest vendue pour sauver soir père:

"fui inti chirs du" hunng thË, ’
Lin" [bun irïu n tuila n31" inhumait

"Du-m mn m run-re, il» noublicrrii jamais ce que nous;
4mm; lavé ensemble:

«llilSsé-e vivre mmm un hume ou un climat. ic lui
piner a u iieiie «mmm.

Pluton euse i
cr lirru de lu (l

dogue,

.4 i (Écris (finirai, «iIUEl tire

mutique» une doctrine cus-

Û

Il:
orle «in Karnm trouve ne point en point son appli-

Culinn dans la personne de Tliiiy-liiëu.



                                                                     

-ma...
issue d’une famille honorable, Thi’iy-KiEu est une jenn-

l’ri e accomplie: tenno, beauté, talent. culture et .i -a-
ticn, rien ne lui in a, liais toujours estwil (lut), dès, sur
premier pas dans la 12e, elle est en butte il toutes S( me:

zicroinptes.

m

quoi cette an elic d’ailleurs apparente t. v ce
ment son Karma est pour elle un trop lourd tribut: par
s’en acquitter, ("llët ’f passer par le creuset de la du: in »
Uni snn irrésistible penchant il la mélancolie et snn
Clrartèrc romanesque

(Un explique son émetinn douloureuse devant la tom V
(le LamnTiÜn dont elle se fait conter l’histoire. En ouin
la une de l’élégantKim-Trong enflamme soudain sa [aussi in

Bientôt une Série de malheurs imprévus land sur et et
l’entraîne dans la voie du sacrifice, Départ brusque de
son amant, ruine (le si: famille, hymen avec. uïiAtïiÇznr
Sint tels sont les lie s qui l’nttaChont de plus au plus
étroitement a sa tragique destinécf

Dirnvt-un que ce tÛlÎCOUÎS (le eirronstnnves est i in .
par le busard 1’ Le Bouddhisme enseiiine que tout il me le
monde est régi par la Ide. lfl»CatISllllté, qui fi son «Un

n’est antre que le li N
Cependant au milieu des mœurs infinies «in a

contrainte de vivre, ’I’tzi’iy-Kiëu sait garder inti:
ancien idéal et faire de méritoires ell’orts pour s’attiunririr
de l’étreinte de la fatalité. -

A bout de terces. elle tente de rompre le fil de scs intis
mais tant qu’elle n’auia peint pa)é sa datte il la ya, si".

devra Vivre et smitt’rir longtemps encore.

lti 15mg: Nb: .nà dà .ng.
in tann nan no dasn-trirùiig (ÎHIYC site zÀ
sr; ce" "guig nu mu- sa,

mn «au mitan quyët, no. nm; un «un?

il Les puoit-t lui son! ’ites à l’ureille: Votre de» a"
innCliMrE:

u Vous un Voulu déserter la vie coin nm 1m i whit-
i mire, in: est un e d’un lourd Karma:
iVun* me! ben] une , le mi si; 0mm
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Dans ses manifestations exié ie- reg, îe Karma bouddhi-
1ue se rapproche beaucoup du déterminisme de la philo-

suyl, 3 occidenlulc, parce que dans liun cl l’autre l’homme
au: pou *è par une puissance mystérieuse vers son bu

malefuis il en difl’ère en ce sur. que le Karma décousit:
’s volonté libre, tandis queleduerminisme estinîlnencé

gui; «lm circonstumu extérieures, des habitudes, du iem-

Ie ù diverses reprises de se iihéle: de
min-nm qui se colle à elle cummc un propre embus.

Maïs amir file duer pur SinKlmnh et CV niquemenl aplat
in par ’I’ù-Bn, 8H0 croit le moment un" de reprendre le
couvas normal de son existence en se lianî avec Tilùc»5izïl1
et .m: u elle a loul calculé sans 1:1 ialomic de Il [lib
Un . il perfidie de BZIL’4BÏA et in félonie de’H Tim-

. fleuve Tiën-Duùug (101x ont prendre En le maux
[in m (nghiçp) de Thù) liiëu cl son long ("alVLlIYE. (16 l
bien .dYCrliS emanl que lui donne le (unième de Bguw
liés) hm ces vers:

(un sa" phi") plus"; arn- M5.
main m un x " , 11mg ulîy m» a.
Tîîm mmm du mu un; mm
Un" mmh h] hiëu, cm1 mm
Mm m’ëm vi 1mm vi dîna.

Âm-Công ci: mm «mug (un a: ni
BoeuHruùng sa un (èu ra,

lion nhi u mmm-nm x .
luné" Mm (id «Km, pluie

de,minet! mix-c suri Cs! ingrat mon combien vos .. ’
mn me grzinilsi

4mm valu: vie pu
nu clim les uniras,

Volte foi a muché le ciel:
«un avez (un preuve de Mêlé nie camus vendnnl 1,qu-

sauver Votre parc, et de vivante en mmm"! ammi.
« Vous ave! p . le parti «le serm- 1mm et le peuple;
Ave: même: cachés cmnmcucan: a peser plus d’une once;

l’nur Cela votre nom a élu Rayé de la liste des dmnuCeS!

(e,vouspo:’1er un cam «l’or imbu

xII vous rasta de longs jourx de bonheur A passar;
I nun- Karma pas à, clmrgi- «le mél in, mus donne droit

à une guinde félicité future.



                                                                     

-104-
Désormais unç nouvelle vie s’ouvre devant aller ou (garé

ù sa couslnute filleule Dl in son llOll cœur. Un autre Karma
(tluyfint est né. c ,ftlllllL’th un aux rites
antérieurs (le Thuy-l

a

ll tant influer que l. min pet . i un
gueur, ppliqucr l ulmcui’c
embrouillée. Selon le tu , Nguyén-Du unie l’YCle au:
pensée. Tnutül il immine le i Li mimi l), lorsqu’il 51ml! (le
châtier les contempteurs de la VCIlll:

Bac lrùi lulu plum filin glu-n

Il La revauchc nid Cid est vraiment cllroyllhlc!

Tamil! il vile le lrliëu-dinli u qui annihile la mlwutè on
l’obligeant Il suivre une voie trzuec rl’nvnncn.

un; un; un mn ihâng Fini.
il le mie que «i- .l’ll étui, lei c.

la.Tuniùt il parle i. 21113:1 lllliln hai n k0.
lui (lu Taliou:

M nim mimi i. , M. un. tu
(Icuv .i qui mus me? i in in mu]. un» le ran in": leur

tour. Je a) mimi mn.
Pourquoi ce tlnlt. mut” En nit que ltillrù, Nguyên-

Du cal pénètre de ’i docu ne [tu c lubin: Confit ll qui
s’uu liant il lu cumin nixttiguc (le lu vice Maïs .l subit,
CORNUS toul esprit [divanx.l4Îlllll1CllCu (lu Bouddhisme qui

le lÏimc VUES les ’. ..:Ilurcllcs.i ms w-
tÎcs lieux roui’nnh w AI’llïllllUI"lll souvenu. il mur»

quoi la lllumlc «in kir
gueucequi résulte un’ u:
d’une: fume ou’lllle.

mmm lllllf il 1mn lu li) me.
il lune acliuu et l .rwliicucc

il! "queiivmum ile LlCl
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LA MORALE

Le lutéine du ianÂNKuîu au une 0:"er n’ait iront
tu pert’erlion relate in tous les yeux, tnnt pour ln richesse
et la purulé tlu style que pour lu finesse de la pensée et
la Vivacité du sentiment.

Sui- ce point, tous les critiques soul ou complet accord.
Mais ils sont nullementtlivisüs lursquiil glapit th la moufle
qui se dégage de ce minuit iliiunour.

Les uns démurant sans ambages que le poème du MAL
V. N-lil :lt luit littl)()l0gl(î (lu libertinage alors que les
autres y démurrcnt une suinte ttînstrurlion t-npnbie de
porter il la vertu.

sa ou ne ut citai Muni-n (vitellin-nulliv-
leur en citrin-ti c. Clllllt .4, qui u’ur: l nus lmuucuup de
tendre puiir [bun liiêu (buis nem ururll» lit-flexion -
a Un]; liiëu iloiiii-lruiùng clio tliing litât) la] «lulu n (lillllV-i
liiÊu mérite bimi dL’soutl pour si: riv lironfluuse), V

Parmi les prcuii

ri

Ma. 1(th est tenu l’Urccr davantage la note tu ilérlnlunl:
ti Sitôt mût divi Kiêu lthûng (lutin mm «liën pi Un in (’lllu’ni»

K’iëu ulalait rien de bon toute sa Vie).
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.55 chinois, skwt«lus-K5, unira ducteur en carat.

"musc parli’clllièremeul acerbe. 1(waun us la roue
a. IIIÎm ’I’imnlx n il écrivit une sérum diam c on menant 15L

icunusac des deux sexes on garde coutre l-llü) liiIËu (11m
sururzmmniî « son L17 Kiëu n (Kiëu la pz-nslituée).

invar s Cordier rilc halement min (murais.
Villnnl. qui u Cru-11cc reproche pou: le 5 déramer.
mm Dans un furs qui connait vertes mieux que nom
tous Ïv. mfliuuucnls du libertinage, s ["me de Thù3-
lüëu’ trumpuic pour (lisrruirc un snmcr A licencie
CE au V. m de Th Iny’iËu lrulermo «les «lé h (rune (Arum
une érallzxnlen,

ç

si pas ,uhqdaux ulmusuns Inn - r55 qui, miam:
un riùumrmn censeurs, r Mm: n-meilm

la 1 l’anhnïnn HHÎWZHGHC pour irie LIVE 1c [mi-me (le

NU y -Du dans mm le Y i-Num. 9. R5 gens du NDTd
r heu! il frethmmzr ce di liquc:

I Hun Mur I l’lmn-Txüu:

a! [hm dm rlnv nm Voir. «du,
ms no «mirent pus 1

,. La n m M «maul par»; [ire Th

les ï unies du Sud Sen mut répéter :2 aux): murant:

. un un L xllln’nrliil,
Mr fait duo Thü)»luËll.

r. Les garçons n’ussislvul pas a ln plate de Tllûy un
u Les filles ne lisent pas Hun-Mât).

il ni meLa un’uue de Nguyên-Du cr in quïl son
pour juuncsse une pin-r0 dnchopprsuwx . parce que
l’lu’ w lln’ly liiëu fut En deux repurs LiWércntcs pen-
simw’w c du lupanar".l

l’un . mira, d’alun-es Voix autorisées se snn! fait cnœmirc

pour gluizler un fureur «lu poème du liIM-Y. Nle’lllv et le
(Iéfrnlm contre une (zutique (ulillonne cl falunée par le

parlrmis. rL” Ml’ré N llyên-IQ-Nzxm ne luril poila: «Télnjvs pour

’I’huy-Iiïëu dans celle apprécialinn parue dans la revue
« Tri-7131:»: «3101 niÏEm hiëu llxzîu mmm thuzÏv mmh Ilnm.
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dnng lçinh dring. mën, bang ilguùi vinh qui tîîm thuùng
lié: dtîl saut! lïp D (lille est un exemple de piété filinle dont

le p. lux]: se répunilr .1 trnrcrs les sir-(10:: elle mulle le
l’uspccl et llaITectiun; les personnes rllunr ètlut-ntirvn mm-
mulle peuvent à [acine se comparer il elle).

îu un», le licenriu Nmnëm

annules:
Dam snn a Kllll-lvllll-K

Tir g est allé jusqu 21’ parler de sublimas vertu.
«Bu nl ln. trial), lliëu, ugliïnn (Un r lrMnC ln immv, la
chasteté, ln piété filiale, la recommissnncrlp

il 1Au trot liim. érrimin nourri de culturc lumlrrue,
lOllit sans rmurve 1c poème de Nguyên-Du lnrmltii
lcrminu ln préture (le son (î 7’erqu TIHIH-Lxlîêll la pur ce
iligcmsnl qui se passa (l0 munmeumii , «Ca na)’ un mm

[un t ililu’u li. u fifty) vu mu(hui, lilium; lui ri nlifi
Huit lu qui:

-u. ltltùng
n l) t. tri, tu:

lol] r51 a lluùnrl) u. (Continuons u ure leIl

un.)mmm. rie

. (la(les; rurlux de liuntr’l. do reconnu SUNCL’. «le Ml 555
lidélitc. eruuwul L t un livre riche de llît)l"lll(’).

l’hum-tjuynli. lettrü et publiciste, lin Hume le xorl ilu
il celui du la immun riétuzuuiuuim: alinéa

mn un), tiëng tu (un: tiëug tu (bu, nlrùc la con r (Notre
langue durera nus ilanglcmpa que illlIU lr mmnn Lie Klëtl,
et avec notre langue, notre puys)

hans une mutèrent-0 publiée par lelîullelin de Illumin-
tion Française des Amis de l’Uriunt, l)icp-vün.lx’5v sunligna

ln m3110 extrunrtliunixr du poème du lilÀl-VÂle’l
auprès du public: a Le rérilnlllc titre de figuy
liunlnr (Allié: l’lL’Sl [c puùmu surri- puur usitxfiiaîmîæ re

lilM-MXMlilliti écrit un nunumitc al que Fou ronsidcre,
avar r mm. rumine une sortie tl’ent’yrlnpùrlie de notre
lu 1U un cumule une suite du âil)lc lillérnirr- n,

le ile son ouvrage a lilÂl-YÂN-Dans la ur
lillÏOlÏ, lL’ rillclire poème annamite «le Nguyên-Dll. tra«

dnlt en ru u; [r mais n, [lône t1 A) w munir , Contraire-
menl u certuinu rhumons populaires, I’inllnuucc du poème
du lilÀl-YÂN-KllrLl sur filmo du peuple: a Celte œuvre qui

lulu p1 t
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exalte la piété liliale, répand mieux que tout autre aux
sentillluuls pruiïullls (le la race. ,. Il n’est pus, je le lent-leq
lllrslule .thilrltullc au rœur de qui les lors (lu lxlÏllA ÏIXN-

i n’ex’cilleul Il: échu qui se prulouge en milles klIt.lÜO’

linn grave et tic tendresse recueillir, t’n amour intense
jusqu’à devenir passion superstitieuse n’est allumi il eux li.

felles son! les opinions divergentes, souvent contradic-
mires, que suscito le mmm! (le u KluVÀN tu Lt l’uut-il
admettre [prit r u une morale dans ce poème? si oui,
cette morille es »cllc conforme llth principus unir usinie-
ment ndulis 2’

e duPour un lecteur superficiel ou prévenu, le po
KlM-VÂN-lillÏU olim-lu tableau d’une humanité en proie à
tous les déluu-nlrmeuls il: la muni-e cor umpue. Le numide
j (lppurnit comme un mauvais lien; la rie "a. (Pauli-e but
que in poursuite (:llreuèe de llargenl et du plaisir, [in som-
bre pessi uisiue enveloppe tous les. m-teurs (le ce drame
(le banc et (le sang,

1° fi In peinture des mœurs in linos des lllpltnîli a chn-
que plus Julie (une sensible et ilelieule.

La maudite Silhouette de Tri-lin, tenancière de lin man
son de joie, est un ellemiïme un deti il lu vertu. Cunnnc
elle excelle u initier ses peusxunnzlires il l’art [le plume zlux
uli ’illS et du les ubrntir par lu lrmlüsie (le la Voluplr l

0’ lulu-g, run I, n u in lm
nm «lem LIN-p ma. "(u in;
5.1i mn unim- lur 1mn me:

i qui, mm. mm." t.lul n

mène «1mn .

l

l rhum [mn Mien.
il l l» "une: lqullOlÉC il duter mon» (lillltl’ssnttlkx
i. l n "un. cm le un m- enin» t du ; u- prix, l» m lek

:lltcluutlxus (le pudeur et de brume,
a lulu-m. 1mm un ll,]l,.C([llIiCIIUl1
a un» le ("Ollllllt’l e emmeul- u y a lm «en: p... au u z de

aclillcltun; L1nn»llllllmll(x n , lux llllll il il
plum.

a 11 faut amuser les gens jusqulsl la satiété.
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l)e certaines scènes dans lesquelles Tutti-K 311 noue des:

relations charnelles avec N Giani nli rl ’I’lnir-Sinli, se
du agent un rüalisme grossier et une lascivnc troublantes

v

2° »-- Ensuite certains pet minages parlent et agissrnl
avec l’idée arrêtée de iouler aux pieds la conscience et
la pudeur.

Mri-Giz’nn-Sinh est un odieux trafiquant du tommes. Il
paie très CllUr Ir. jolies tilles toutes irai "llÙS de candeur et
de vi nitrite et, aprus avoir satisfait snn instinct de sntyre,
les revend aussi cher aux ignobles maisons de prostitution.

Sû-lilianh est un don Juan oriental. Il a un langage Fleuri
et tout (le miel pour Couler fleurette comme le Renard des
tables de La Fontaine. C’est un imposteur double d’un

cynique coquin. I ATinte-sinh est un jeune bourgeois en guète d’amours
frivoles. ll est aveugle par un passion amoureuse et (le plut:
soumis au bon Vouloir de sa lemme

3° - lin autre, les li isatis trop faciles du ’l’huy-Kiëu Mm

des étrangers suscitent parfois un commentaire don!
l’t’ipreté cache mut la colère.

Un lui reproche particulièrement d’avoir quitté furtive-
ment la maison paterncllc, (le s’être promenée ln nuit dans
un jardin Inlilairc et d’ax’oir provoqué et accepté le tl.rt
(le Kim-Trong dans la propre Chambre de Cet étudiant.

Celle jeune tille se donne avec trop tlc légercté tr Lieu
gens du réputatinn douteuse. (1110A elle, le cœur r trop il»;
tendance à tyranniser ln droite raison.

l’réc.èmcut cette conduitu àquivoque et dangereuse
semble prüncr l’union libre :rvcc tous les scandales qui
désorganisent la famille et corrompent la société,

it’ «le lu [in tunique tir: ’l’ht’tyvlitiin qui

s’est jalet: dans le [luire ’l’iën-lJtrung’.’

instille LWÎ

les
A proprement parler, ce suicide que ricn 1

un acte prot’oudümont immoral, que] qu’en nient pet
Stoiciens. En détruisant la petsûnnlllllt: liumaine, il vin
ù la fois les devoirs envers soi-nième, la société et Dieu.
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Ce geste du folie est chez ThEiy-liiëu absolument inutile;
allc iloit chercher :v s’aiiiendcr et se iuliabititer par une

sser désaxer par
once et unpoint

conjuite iirL-pzoc taule, (in lieu (le se
la peur de la son suce, le dégoüi ilote
l’honneur mal runipi’

En désertant la tie.tcltL du u exemple periiirieux
Vaux persciinin du sexer ires ondai e Supprimer brunie
ionien! api-c3 I ’ une tlccvptlou dans i’amui

esi

sine par la bonzesse
pproiu-e et la lâcheté

La tclltîtll’ltl tir; sauveta
GÎÏIC’IJllyë . tinne en x
qui sont cornuiunèiurnt uttuciius (tu suïcide.

hg

L question (tu: métaphysi-
is la même de Nguyên-

ruent mamet au

ilztllj
que, on pot
Du, ln linot-t:
iatalisnic..

Voyez. ll’hziyAliu. in cours de ses quinze aunées d’une
[amentiilite elle est victime Li 2e horrible ni o«

comparée :1 la jeune t’llnllletti’c

: puis uncr occulta.
” s rt t’empêche de

tentai-u
Pour s

BibiBain-’lién, elle croît (instit:

Liiystérieusu, qui tu sur: dans ses.
aniser litltlil .l; sa vic.

I)"nilleurs cotir lemme mm illppOSH aucune remuai)
aux entrniiirmeuîs du mal. Elle tu; il charpir fois ut cède
iitzinioiuilre tentation: po vt de caractère. du moins une
volante très molli: pit e à toutes les compromissions.

Ses turne [ouvre la ruchewter tlL’ sa
Çèpéléüs.

tette ème «hip

sesa.

X bien l’ex:

mérite me ni une condamnationabsolue, Un W draine ou se he Tieill les plus violentes
glaisions le r nui du tablent est sans (loute bien sombre,

le pot ti; du lilM-VÂN-lill t’ ne
o iiïiliitis’toil un



                                                                     

-111-
mais il sert il fleure . relief certains imîls qu’il smala
luluslc (le ne pas sal il lïans une n lare l’ombre esî’
lnlimcnlenl liée .l la lnnuère sans laquelle les délai!
urlisliques nlonl auvune valeur.

m

Dans une œuvre dan, les luches ion! ressorlir la beauté
je llensemble. l c-ur fille l point néD 3821MB cl leur elle:

l souvent Splenllltl’i’.

Toul ulesl pas il enlugurr déms le [même de NguyënuDu.
L’envers de la méïlailïe se dnll pas en: ècher (llaclmirer
llclljgie.

lu i En rénlilc. lac détordra dans lesquels Thùy-Kieu
gsl tombée ont pour 14m» se un une mon seulementlounlxla
mais encore Slllllllï Pnur sauver snn plu-9 de lïgnominim
elle a pris la L mon de se vendre, le a pré ’rè l:

l devoir de ln pitié le n Ions les plu graves sermenls
(Vautour.

lin mmm soul
n tram pull dém un sinh-îhành,

l l..Iixsnns lîl c5 su gents echnngés (levant Forum et Il»

u La aï a
nuls

pl au ce psy-1 ln «leu.- Ale recan-
ne amen l: auteurs dt. sa ne.

u dans curie noble illlllllfle quelque chose (le llldéal
mmm icu qui place le Jevnir flll-llÛSSllS des allm-llons du
cœur, si légitimes salent-elles.

Plus [mdr au cours (le ses lribulalions, ’l ln’vv-lülîu pleurt

allondammcnl 3&5 sr aux passéesr Elle se recannai:
coupable (le mus les malheurs qui Ion! (le sa vie un long
lnurlyrc, et elle les àlCCCple avec ré bnulluu.

Celle repentance montre ("fau loml Thuylùüu nlesl pas
doleuse. Chez elle il v a un sincère désir (le s’amender,
mais des circunsîa: (cg imlépendanles de sa volonté ne
lui on! pas permis de sorlir de l’engrenage ou elle sa
lrouvail prise.

2l - ll ) a dans le rmnzm de KlM«VÀN-lil une scène
lws réconfort: 4 * les hommes (1c bien. Les gredins
ne demeurcnl par. loujlmrs lmpuulsllne jusllce lmmzmenle
yo charge de rétablir le déséquilibre qui semble menacez
à» (nus. ’r le seul de la Vie,

x,
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u exivlcitcr habilement tu toute-puissnnre
l lur rvu ire: sus liieiit’uilcurs comme

n est du î’l t’lliltillllr

in. Krumeur ’lÏ

uses ne t" u
si -llxl. Srivliliuuli.But-Bit et Mi-(iiiiui . uh sont impi-

tn)nhleincnt et) ., en provin-tian ile leur. cr nes, Gir-
DE) un et Thi’ic-Sinh snnt lillüralt’lnvnl réclinipcnsè ,tuutlis

que lloan-Thor, mal 5 son indigne conduite, est rendue à
la liberté.

(le vers
lido [in ll’rl xE lrà thù.

n La recommmntc (rami-xi, tu leugcuncc tnsuite,

:Eulermc lu alunisse ile la slice (listriliulire, rappelant
w luth les immun-s l’uxisiuncc d’un ordre mural qu’il est
dringcrcux de lilllcl’. La tic n’est-elle pas tuile de remn-
LllES inattendues

3°. - Il convient (le réserver une mention ialc il
Kimïl’rnng (tant llittilude. depuis le COHIIHCIICCIHCnl du
patine jusqu’à tu [in est digne (l’admiration.

Après quinze llIl les années de séparation, il garde tou-
iaurs de son amante de jadis un souvenir ému et Vivace.
Â tu nouvelle (les tragiquv svcnturcs survenues il Thur-
lltâu,il entreprend de pénibles recherches et malgré l’échec
apparent de ses efforts, il ne se décourage guère.

Cet exemple de fidélité et (le dévouement constitue en
lui-mème une magnifique illustration du poème du KlMi
VAN-lilial d’un l’on peut GllUOFC tirer dus leçons (la philo-

sophie pratique. utiles l’l tous les figes

l’, i Un critique non sans raison [lucine (le donner il
.nn [Mitre une li. pleine d’épüllVêlan. Andrmnuquz’,
L’Iitannicns, :(UtlÏr’L l’hitlIC r! Athalie sont les types de
V tragédie il (téuruicnient sur nul. l.EI succmnhent les

personnages prinriipaux: Pyrrhus est assassiné, lundis
qu’tlcrmiuue se suicide: Britannicus est eiiipoisnnné;
Bajazet est étranglù et Roxane égorgé :Plitrdre s’empoi-
sonne; Athalie périt mussait! ’e.
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l uni-ne rompt-lin un peut etre fait sans restriction

au imv in «lu IlllerAXrlx’lli -
rem, quoique ntlilieiulY utlryuüt in rioit-uve tien pitsainus

(imit le lll’ltUtll’tlllJlll il"

Le suicide de ’lllllly-lx’lütl u èl’ mirmillons! muni tlL’IlelÔ

pur tu un: se tltltt7*DII3.I"1] qui inlurviunt juste u temps
pour retirer de l’cuu la malheureuse noyée

Les deux héros (le ce rumnn Minium" se retrouvent enfin
après une longue lll)SCllt"t3. Ils sont munis au même foyer.
désormais ù l’abri de toutes les vicissitudes du monde.

Aprm une Vie si mouvementée, il ne serait pas convenable
pour tu moralité (tu récit, que l’lle’rutnc disparais re du; ’18

tourbillon (tu malheur. lin sur .1nl u sa tolle tentative de
suicide, elle sera, aux yeux (le toutes las femmes en peine.
un nomine VlYtitll d’une fidélité qui, un milieu (les ligure-
tuants d’un cœur imxpérimenté, est demeuréeinébranlable

comme un rocher.

St. - Liun des plus tri-quants griots (mon adresse au
["0lttfltl tic Nguyên-Du, si st Vinyle de lximff 911g et
’Iihm-liiën et, illune manière générale, l’amour coupable.

(le reproche, s’il ne vient pas de mzwnlistes austères et
morosc., est pour le moins étonnant. car il révèle l’igno-
runcc totale du cœur humain. surtout cher la femme.

Au moment ou lu nature extérieure reliait il la Vie:
traieheur de la brise printanière, parfums «le la floraison
clinmpètre, gazouillis (les chantres ailés, bigarrure (le la
reprétatinn nouvelle. féerie du 5010H couchant. nostalgie
(tu soir. quel cœur (l’aitnlesccfl pourra s’empêcher de
réa star t’l cul appel de lu vie?

Au milieu de ce paysage enchanteur, deux [unes dehor-
(lnntrs ile sensibilité s’éprcnncnt l’une pour l’autre diun

sennent, du rêverie heureuse, d’ivrca c,
u, même d’un 1mn d’exztltnliun propre

amuur luit d’élilou’

de regret. (l’îtllgül.

l’t miennesse.

Déni uni" ni u. si." lung tinne erlang?

La gi lllanll khi l5 h un;
Mât gi"y mût bugle ai giûng chu ra
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i Durant ces nuits de privilcnlps. qui 1mm tu tort-c in (un

tenir son run: 1’

ml-t (nm au» symputhies enlrr item i
run paux-ra rompre le tien qui tu sure ite mur on leur

linrnxilnxet’

l’histoire de Thuy-Ki’éu, de leimJlirnug et «le thun-

Sizi Ï’est umsi Celle tic tous les jeunes gens ([ttl filment
itVCt" narre et qui veulent être uimés,

herminer quiils se charrient spontanément se rapprir-
cheni. se lient par des serments éternels, c’est ne rien
comprendre u la loi immuable qui régit tous les êtres Yi-
ranis: et organisés.

La seule elmse qu’on puisse regretter, ces! de Voir
nuer générateur ile ne et de (comme, devenir un

nNt-VBÜ mmm: pour ursuuvir les p’us hm Cs xolnpt
Neuramoins re n"est pas une miaou pour le voutlamner,
enlise des erreurs et tisa folies qui en découlent.

Thi’nuliiëu n beaucoup aimé, mais elle u connu
nitrations. La souffrance. en purifiant mn amour,
a iles narres illusions qu’elle s’eluil nil du morille

Aussi selle répons;- au). instances «le snn ancien amunt
liiulv’ïrnug ne prouve-[velte pas quelle u hounmup proute
ce tu (ltïti’ leçon de la vie.

tu ne (un un; lit-n mm
nem luth cam-m (un m t
Nm du Mil lur x0 tu,

’( Ç mu» penxez Cm 0re a notre amour p3 ,
r i-ramrormnm nunc muon projet mmm-n un une balzan

d’amitié .

turquin pullu- encore de Contracter le muringtL.a

[ne lemme qui est me pour le pur unnxur, mai qui u
Allure toutes sortes de tourments pour avoir aimé filins

0.505 marnent et qui.rcpentante, i estime indigneile l’amour
de se: fiancé (feutrerais, ne même icelle pas [nille
compassion et toute nuire sympathie ï
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La hon’ sse Tant-thp, qui plane comme une bonne

(les till-dessus (le toutes les vulgarités et de toutes les
convoitises de la terre, est seule qualitiee pour porter un
jugement équitahle sur ’lihuy-Kiëu.

Dans une r ion prophétique, elle l’ail exactement le
point: après uvnir énumère les ilépIornliles égarements
de l’intortunee jeune femme, elle en signale les mérites.

i ttCÏn ntn luit,
hui lunl, tlmnh-Y lia: lÎIn.

un nan
Tltnltll- *

t ut mut ttmm tr tteltilt tu n,
l5.iu mini! (if. tinne lnCuA i n (leu tt’i’ii.

a lille est tombée d’un malheur tlnn.
n DEUX un: pellsmnnuile un lupan.

domestique

un nuire Itttllllüul ;
, doux faix «revenue

«cou-teut sur me son amour prVIP [wu- sa tlvllu du
mimunu .

« En se xcutlunt pour suttrur son pue, eue a litchi le ciel
par si [Mêlé lilinlt’.

t)inillcnrs, Nguyên-Du. lettré respectueux (les traditions
ancestrales et contztt . triste éclairé, rèpugnuit necture pour
tu pornogrupiii Duos s . ltltllittl0t1.1l suivaitttapi’wiuten
point tu [ruine du conte chinois et lui rit un lounhlc etl’ort
pour etaguer tout ce qui pour tll tant soit peu et miner
la conscience r! lecteur, S’tl ZlVLlll poussé trop loin ce tru-
vnil de supe littéraire, il auroit ôte un récit son ressort
dramatique et p; tant son véritable intérêt.

Exiger du pairle et du romancier l’intransigeance ilium
philosophe sentit müeonnnilre le hut (tu l’art qui tonsille
u plaire sans toutefois tuteure la morale trutlit annelle.
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LE SENTIMENT DE LA NATURE

De (anglez poèmes quintil fait honneur à la lillérature
du Vxèln-N’am il n’en est point de plus parfuil dans leur
genre du point de vue technique que le lillLVÀN-KIËL’ .
Finesse des unflyses psychologiques, sobriélé (les descrip-
(mml nellelè des purlrzlits, [milléllque du récit, tout révèle
cher. l’amour la plènllude du talent jointe à la maîtrise de

lait
l ce lulu": c;l-il in juste lin-c rngrdé comme un

pur che l’œlvre par les N î-lnamiens (le taules les con-
lll in: :;L):iulr:5. Les lullrés y ChEl’ClJCnl les allusions
Sîl’lllci el lllunn’miu iles rylhmfis. Les lmmmcs du peuw
plu au lï’cn’oxucul rüx’uusunnrnl les belles. slmphes dans

de repos. Toul le monde le sait parcernr Sl-
lnn 01 en: . , 1l u moins dan. ses passages les plus suggesr
. et lws plu confirmes à l’clut (Filme de rhàcuu.

lulus 1mm

51 loa axe-une sa morale qui henrle plus (lune pans-
clun-zg dèllcalc. on peul anil-mer que le KIM-VÀNJUEC a
plus hit [un la dlllniuu de la pennée et de la littéraux
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du Viêt-Nain que tous les autres monuments littéraires
réunis. il niest rien de tel que la consécration populaire
gour assurer à une œuvre humaine son innnortnlilc’ il tra-

des,vers les 514L

a lilll- lN-lx’llÊt’ (une un (r Nique une; ire un champ
"l’UÏtIlÏth illimite. ll çonlicnl les thunes lyriques les plus

mnur cl sus secrètes enmlunh. la pieu lillulu,
tu mainmit, la douleur, humilie, le fatalisme religiem...

Ici nous nous humons il meltre en reliefle sentiment de la
nature [pituite il travers lu [même comme un rayon du soleil
prima in et lui communique un charme tri-ù islil)le.

[timar et gauler les beautés ct les hurmonics dans un
pays age «le la nulure, tels quïm voucher de sulcil, un lever
de lune. une foret en automne, la campagne au printemps.
les jeux des nuages dans llazur du cicl,l’i1nmensilé de la
mer, etc. voilà ce qui caractérise le sentiment de la nature
d’une manière générale.

Toutefois; cela ne suffit pas: il faut encore éprouver des
émotions, des transporls de joie ou de mélancalie. des
regrets, des souvenirs, en lace dinn spectacle nalurel. Il
faut en 011er suvoir les exprimer avec force par la plume,
le pinceau ou ln musique, et les mnnnuniqner aux autres.

t’ne lecture attentive du ltlbleYÂN-Kllîtî nous perme:
de constater que sa beauté résidu dans l’heureuse combi-
naison (le vlmxx éléments. llimnge et le senlunent. Ce sont
là pré, sèment les hurleurs e sentie]; de loute poésie lyri-
quu, qui Dm" se (lclimr llllhi: expression imagée des sen-
lïtnenls (le l’âme.

Nguyên-Du usl un poète inspire «louhlc (llnn fiu llHlSÏC.
lizmtût et t IMC un quelques un; lus sœurs culorùus de la
nature «de Eure; [mulot il lisswic intimement le dur"
nm émulimm du Fume.

Notre prüscutc étude comprend u doux grandes partie):
la Illï’lllÏlïfinullb final; serons un détail le pittoresque

’QLtznlu il t murs le poème du lQlÂlNÂNJillËLX dans la
secundo. nous nous cliorcemns (le dégager le mgsliL 5111C
qui anime son héroïne en (me de la nature extèlieuru.
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LE PITTORESQUE

Le pittoresque est un élément indispensable delu pot-sic
Il donne à la pensée un uir gracieux et vivant, et ravet le-
stylo de relief, (le couleur et de mouvement.

A ce pointtlc mule pot le duKIM-VÂN-KlliUest émaillé
du mille petits tableaux tinssi remarquables par leur en:er
me que pur luur nette e. Donc illune imagination mesurés;
Nguyên-Du se révèle un peintre exquis de la nature me
rieurs. Son un est cependant éloigne ile la truculence
romantique ou tout si matière à umplifiration grit e au
procédi- de Nutrition imitative Il se rapproche daron-
tuhr’o tic lIItlÉttl pzirinisstcn, sans toutefois pre-tendre réuliser

la brunie du in Io’rmepure.
réuIi’ i, le ptit ’squr est pour le poète une nom-sain,

du lurt il ne décrit pas pour (lutrin-3. Ses peintur s mica»
tlITtil tliSt’ti’lCttlent Un rérits et ses unulyses mnrulr’s thÎ

risqueraient sans L’L’lti de verser dans lu sachem-me un

l’abstrait. ’Curieutletneut Nguyên-Du évite les tinisnges un le pro»
fusion et rut-lut des couleurs douil-nu une ampleur lippu-
un 4 Il tttiieutiuunp los tu unes qui respirent l’élégance, la
pureté Cl lu finassoit t’ACChL’fCltcles musclons et t opinants.

Dune l speclacles de l’univ il penche volontiers
pour la flambeur tranquille du lever du soleil. le luLur
imprécise du crépuscule, le silence mystérieux du clair du
lune ou la douceur ensorcelante des nuits d’automne,

Il mélange sa palette ile teintes adoucies: le bien du
firmament, le vert du feuillage, le rose de Fourrure, le imine
de liber lie lunée, le Hutte des lieuts nouvellement écloses,

Parmi les oiseaux (les huis. Il site le gentil loriot vêtu
dior, ln timide poule d’un). les nies sunvogrs aux ailes
urgentées, le coq loyaux unnonciutcur du jour, . .

Les fleurs mettent sur les sites nuturels une note de
gaieté et de téter Le poète ttècrit avec complaisance la
légère fleur du saule, les putain: neigrux du poirier, le
carmin de la floraison du pécher. lienterande un lotus. la
topaze du chrysanthème, la pourpre du camélia, l’e *ttrlate
du grenadie . .
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lloul cela dénoie la déliaalesse el la sin-Blé dllm goût qui

53H enveloppa les citres de lu crûnlion dans une pousie
discrèle al suave.

A. i oici un p u ,ng-z du mutin sur lequbl nous la fraî-
cheur illune aquarelle neuve,

Le poële noie les lmiils habituels qui préludent il lap
rilion du jour:

1mm la light: dfi güy mi nui: (mais;
mu mm un rus cùi mmm; .

u Dm. lr’ ililnl till Pm! relenlil auluuz’ du Il maison:
u Au Tm: ’yr. les veilleurs (lu malin viennent de mimer

l’heure ile lai rusée. . .

Toul
au loin un océan (le verdures frémis;

coup la pramièrc clurlè du soleillevanl [lecûuvre

me; :v i »
Tm: dong nm rang me", mmm

.4 L’aurore ne": ll’ecluircr le, vades thulium de ruffian",

Sous un ciel limpide, la campagne s’ouvre connue une
immense nurrière nu se prèvlsénl les moindres détails
colures du . e matinal.

w non m nim ming gîin à chum;
HGn DE lmbmgÀl x. trang.
cm mug; ciin un, hui bénir; dam mm

a Lu V’lwuelle du "minimum imnlmm cl 1c «Nul» de la
lm 1mm. prasin æ inonlmul m ln mlïmc phi".

a Dos mmh- Côtes la w swami m 1.- mil. horizon
(l On voll le un]: nunc des dunes minimum et 1;. paumure

rose «les ChellllnS UllVllunnanlS. ..

H fi C’esi dans les speclzicles du muchant que le poule
se plflii à fixer les Îlnpl’C. (ms des sans les plus délicieu-
ses, quoique lrès I’ngilive’s. [l indique le moment précis du

soleil que marque le gong dlun pasle loinlain :

Mâl [mi mix chiêng na nm mug...
« Le soleil est couché derrière les montagnes et le gong du

poste de garde a sonné la (in du jour.
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Ciesl lihenre solennelle ou la namre adresse un supremt
adieu au soleil qui 5 en vu lfoiseau dil son dernier chant:
la fleur exhale son «le A cr parlum: la lumière jelle son
dernier éclal:

tam mug nimbi- Ünnll Hum,
Nm Mini-1* hom, han lin) mmm; mm» mimi.
mon là

il En 1mm ,,ii.i.hei1iiii mi Ire ililllilt un 1mm mine:
a Huns un (inule ilL’ 1min une llriu (le mule Vulélc tlmnnl

le slore ,
il Sons la marauda calmit-0 par le CUuCl

que: semblent [amer «lems. ..
nul, les mon; Obllr

Le lableau devient alors une (lèlirieuse idylle: les arbres
allongent sur le cristal il une rivière l’ombre frissonnante
de leur feuillage:

Dimri lion; nunc ci V n (mn; vau;
un. 1:51) in in: nom, sium, lliuùMlJu...

Menu qui
.i. girel

. A (me (l’un plum. les feuilles min saule proiellenl ieiir
mimi-e du mir en longues huitres, .

312mm Tartine, en d’une lllllpllliîe amaur-

Peii à peu une ilnure mélancolie tombe sur la lcrre faible"
nient éclairée et mile légèremeul la verdure juuninsunle:

MM mn; 1.0.in hiirqi.i
Gin Liin»l in mm nim v 1min mi...

u Dam un plain min mimine iiéi le, sous la dans minima
du (’oiiulk’lnli

» Le mm sourie mu nuncliulume un quelques épix de
l’nseauxiu

C.-AVeC flori don (le l’image, le poële excelle il peindre-
tles fresques (infiniment le valorisa cl le mouvemenli Il
donne la sensalion (in réel aux (’ilUSCS et aux àlrcs (in
decrit avec une rare précisiun.

Voici le riant aspütl du prinlemps mec son munieuu de.»
verdure nouvelle :

C6 non mmh CÎlUIl mi».
Cîmh le in llg’ mm m liûng hua. ..

n Le tupis ver!
hor ion ... Les hmm-im- in» poiriers «un immuns de quelques
fleurs blanches...

mm bendir a’ulcml influa
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Vuici la riche floraison du rennuvemL que rehausse la
bigarrure (les leinles:

phui llililn un viril nui iuuii...
l (ne lai nô hou

un llrùng lira liiu kinine 511m bling. ..

a Les peeling viennent lie «a dépouiller du iLllH lieurs.
inugm cl IEh loll.s rumiiicuroux .i Chier min iiiiillui
dilinlerzllllie

u Les lulus se r ii-ui, mmm lu place uni clirixuulluuiu
unir llclll’s immun

« in.» les Coins du lllll i les giriiiuiiors laissent plumer
leurs llalnllws [lunt au ,.

oici la genl volatile qui Lb le de ses chams ln suliliulc
«les bosquels :

bê" riiiili gnian nuai. ulifii in" iiuiin Ulll’il ,.

u Au boul lliullo bruni-lie iriiiiiru la poule d’eau Jolie in
cris uranium , il riiuniou pusse un vol éparpillé il nies
suiivuuc

Voici un coin relire (le la campagne, baigne (le irai lieur
cl de poésie tranquille:

Nzlo-nao mini; uiuic uüu quuuli;
pili (fiu ulio-nliô cmii ghëuii liais llgïlnLg...

l’ Le (1mm (Veau sinucln’ r0 il: en uilsuirilnl;
a Un puni minuscule esl unie sui l’uriuivu,iiiiii ru un ..

Voici un paf. ge de ruine, enveloppe (le silence cl (le
mélancolie; [nul dénoie lillilfilldflll cl le relmir Il la nature
sauvage :

"Üaï vuù-u un iiiiii- Lui mini,
Sang mini; qiuiiili.quë, vi’iuii iiiuu rii-lùi.
Truirc suu nim nim 1mm; nglrài.
"on duu uliui mon. crin moi gui lll’ing.

x p Mu lui *lui. lilium,
(:6 luii uiijii qui rèu riiiuiiu llâu in.
(Juôl "Ring gui gÏiC "me il

ulini Illiliilii- u lilium . Irx lusl’illlx lires-
lli Iriirs liges lugerai.

il A lu louai-c ou rimiez-i- elle i uuil l«*;.ll*tirll lu luiic. plus
plasmine, Les nim» illlllus i u» lu pluie (Ill liiiiilii leur
ellllllil :

il Cfllenllzml un ruiiiquii «le [l -licr en un... seul surriviiui
du 1mm, Mini-il QlanlB ilium ile lui,

u lnl lcx allllïll’lCIllr-Iilx mir. lm lmruiuulln riilùlcnl;
irilir .i plume- liuiiuiii; lu : - (W (le Minimum-i «un:

convenus (le iiiuuw 1
u Les coins ile iiiiir sont en: EInfllJlx pur les mucus a lm,

épines...

il I’arlolll. dans la
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D -- La magie (les nuits étoilées Semble enchanter rimaw
ginalion du poiclo. Il mil les moindres (Mails (le la scène
nocturne El les peint avec un vivant relie . Pureté (lu dey
sin, v’guvur des loua, harmonie de l’ensemble, tout est
rendu avec autant du 31 les que (l’exactitude.

Admirer ce lever (le [une dont les aïets soul minulieu-
seinent décrits:

mug,
.mg "un unh,

Mv AÏÇmg nom; ciluh . ,

(llnm hôm llmirthul

Hun l  
fui 11.; tu)";

a Larme: ux dusnirun u un Volent z. lire-A . la vendu forêt:
u mm tu rIi me du la lune let-ge des murmure camélias;
«Les arbres agnel)! leur: ombres sur le mur (lu tôlé «le

loricnl. .
Quelle fècric Vo’upluvuse cl calme dans Iesjeux d’ombre

et de Iumivrt! Quelle molle torpeur rlnns les êtres au
repos

(hrowxg Nm uxnxn)..clu-;c11 mm sans,
u gnou "gin mm. câ)’ mm; bang mn;

lLurduung I.3 Man dong un ;
(hm suong gien nm rimh xuûu Iîrdir...

n Les rayons du la lune traversent obliquement la (mètre
mmm-e ;

Ils svment un ronda Murs [milIPHcs mon»; le: arbres dè-
unujwnl lem summum; ul’ la mur;

Lw "Mia; rouges miwm pendre leur.» hmnche.» eu-
um-mm du une w :

« 1m rammmn rllnrlwrs prmmnims ulnunhs par les gonne,
de m A «un-hmm MINIMUM ras du un...

Sur wc p r lQ’f immobile Halle une atmosphère du rêve
et de langueur qui pènerc iusqlfnu fond de l’âme:

IÎUngllUfll1:hAÏÎH,XEL tu. mmm; lrui;
Gin quungm 3 mm lhânhwllmi ..

r Les fleur» juncllcnl le m1, 5mn 1.. lune d’argent un 1mm

du me! : , I Vn Le vent m mmm, les nuage: son! unumlnlcs. Iaxr est
mmm...

l)’invisil)les oiseaux inlerrompenl par leurs appels loin»
inins la monolonia [1.5 nuits d.()ricnt:

1mm mm gum. .15. gui 1m...

u Sous le clair de lune. les poules (Tenu annoncent dé
Pelé...
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l,e coucher de llaslre nocturne sur les cimes vaporeuses

est un spectacle plein (le solennité et de recueillement :
Ngaîti luAn nm in. non mm. miam gtrong .

. montagnesr [tchat . lune 011511.10th A ,,ou thuluetlatn.
«le l’ouest.

li. i lfuulomne est la silisonniméc du poùlc Nguyën-Du.

Des paysages brossés avec une splendeur toute particu-
lière il dégage une pénétitmte tristesse si coliforme aux
états (l (une du aa pitoyable hémine. Le sentiment de quel-
que clmxe qui sien vu. est partout dans In nature extérieure
avec la grisaille (les contours, l’harmonie ile la couleur. in
transparrncc (le la lumière et lu timidité (le l’air.

ltirng mu lin h un xen 116m4.
55m "ga. cimlt hiée (la Clvun la mug;
un... mu vira uây gin stru’ng...

a Huns la forêt ammonitre, (l v taches (le rousseur alternent
avec le couches de bleu ..

u nim» lu cour les euphorbes aux brunches Verlch se 60th
v cul un lvnillesjuunes;

. HAN lux. haies les Ullrys’dulltémtx munirent leurs bouh
un)»

l’cmlunl cette saison (le laisitutle et (le fragililé, les
arbres se Llèpnuillunl de leur maniant] verdoyant:

nem thu mm làu tamil [un].
Gin (ni muta. t ln nuait. mmm;
La mon et". un mu; Hum; .

nuit untmuuulc a v me, lus ltDlllTN paHBIll et lus
tutlltw tutirltuiit il Ivur lin.

il Le mut Lui tuiuhm-1esi’cunmil» ulula en rurales et lu
lutin umami uni-mua les montugnlw u tinamou;

r Sur lus mufliers Influx, llhcrlw couverte «le IlOKLC présente
un unpccl lléct)l0lT..

La limpitlilù du de]. lusrcltesse (les profils. la grâce du
momumcnt donnant un tableau suivant une inlpr mn
(le quictmlc et une saveur Vraimenl antique:

Lulu; [anti a; nuire in mai; ’
Thflnlt xông kltut bléa» nun phD’l l)Ôllg vàng

n La uniate miroilnntc des eaux rellèle le ciel;
u Sur les remparts lointains slélèvent (le: volutes de fumée

bleue; les tunnlagnes découpent sur lillurîaon leur!jaunes silhouettes ..
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Ainsi l’art dirpittoresqne éclate partout dans les pages

tlu KlM-VÀN-lill: . imprégnées illune poésie éminemment
suggeslii’r. Lignes, sous, rouleurs, ombres, tout celai se
superpnsu au dessin et lui L-onitnunique une vie intense.
Suit ([ulil (lût-rira les spectacles du malin ou du soir, soit
(prit L’Slllll. c les (thiols exterieu" soit qu’il peigne les
suries du tu nuit un les paysages (iliuloinuu, l: poète
Nguyên-Du Mill se moulrur un coloristr Ale lutent.

LE MYSTlClSME

Si quelqu’un lit in tète reposée le KerYAN-lilil, il sera
de prime abord liztppèule la tine sensibilité de son auteur.
Certes les clin. l us lyriques sont fréquentes u tuners cette
trin une il unu aime aux prises avec [inexorable destinée;
mu il u;- a point de ces explosions sentimentales à la
Rousseau ou ces 01’s (le désespoir voisins du délire chers
il Musset.

Tuut y est (alun; tout r est résigné. il y a je ne suis quoi
de discret et d’été nt, dans l’expre ion nit-nie de la
douleur cher lu malheureuse lxiéu.

(î qui mur émeut tout prirliculiurumenl. ciesl cette
continnollc correspondance Mitre les il: gei les plus
connus de la nature et les aspirations les plus Serrèlcs de
l’urne. Ce mysticisme spontané, nous le rialrouvons dans
le nuage qui passe, dans la [une qui erre sans un ciel Ian-
guiile, «tu: s le. charmes mystérieux des nuits d’()riont,
dans les lire Cs du mutin ou la morosité du soir. dans
la splendeur mourante «le lanterne. duits l" sprat évoca-
teur (les choses. ..

a Il y Il dit Lamartine, des sites. des Ullllifllu, (les sai-
sons. du heures, des Cil-coint. nues munit-urus, tellement
en hai-munie avec certaines imprcss uns (tu rut-tir que la
nature aL’llllIlC faire purtie de l une et [une (le la
nature. . . l)

Urisuc pur les rigururs (fun aveugle «lutin. putirsuivie
par le remords tangents et saturüc de soutînmes, liiëu
promène ile lieu en lien son âme plaiulive. Elle finit par
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se réfugier dans la nature ou elle espère retrouver u: peu
de cnnsolatiun. Le calme (le la m1! semble apaiser sot
agitation intérieure:

MOI mmh mug mmm 1mm m4..

chule Llansle silence snluunnl de la mm elle cnnlcmpk
la lune...

Elle essaie du faire le vide union (Telle et se [ivre i:
une profonde méditation sur les inconséquences de la Vie
quine lui n réservé qu’umerlumus cl déboires:

ne: minh luÔng-lu mmh «un,

u Renée seule cllv se me! à réIlèu 1r au milieu du silo-MC
de [a nuil...

SA médilalion a pour point de dopart un paysage. Cas-
pecl de In nalure répond il son élu! d’âme si fan dcburdcs’
le 11m dénichions qui l’oppressenl.

La vue de la lune éveille dans son cœur le souvenir
ses premières extases (humour:

’I’rà’ng un? cün du 2m ne, v

u La 1mm. [cumin des su’mL-uls camus» ou Encore là
brille.

i.

Mes réflexions qui ne fonl que lïwcnlfler davanlage. le
Les bruits extérieurs lui suggère-m une ioule de pé

sifflement du veut, le murmure des Jeuïlles, le h 1155185
oiseaux, tout lui pèse:

au. duc-u mm gm con L
Vi-lû biu-Ilill nlnr mfiu
51ng alun) nhu nhùc

u La brise du mir semble nugmcnlor sa «mmm;
n Les mmm, Ingèrmuvul agnès par u VCnl. ("1(th (la

se kumquat,
«Le chan! des n mm lui mmm: e

pauvres parculs délais .
’*HC que .1 m

La grâce douce al mélancolique des décors de Paula:
s’uccorde avec ln lrislesse de son cœur. Sur lu pchit
désespuir, Iiiëu se mil cnvironnüe de mystérieuses ténè-
bras:

ne
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51(7th uni dB riêng ni nim lignai
Dam Mini-ai iigâl innli mil lilium. .

ilTUul in ciel d’alumine semble revêtir un aspecl mélan-
colique pour elle nulle:

i COU). qui mimi" in nim. le riel n in bien lianl et
illlln nicnac solennel; [oui autour, son! nim-non im-
pénélranic...

Elle pruielle sans ellnrl les impressions (le son finie
deaancllanlée sur le paysage d’illeiiioul- qui favorise le
cours de sa dulcine Il. ’erie. En face du levar (lujour plein

’iiressc et de féerie, elle n’éprouve qu’une honte refoulée :

-Ilàup in Y sin llùn kilim;
min linli nim câlin min in nim 1min;
TlrÔng llglrirl mini uguy [alleu (mug...

il Elle rougit liai-uni les nuages du malin, comme devant la
lampe qui «une sa nims;

«Sou me est partagea cuire les soucis de son nuirai la
coulclllplaliiln un hem paysage qu’elle n sans les 3cu.x;

il Elln pense il l’homme quismlsla clarlé lunaire a vidé avec
elle la coupe du serinent d’amour

La lune dont elle adore la clarté bleuâtre et langoureuse,
si propice au sauge (l’or. lui rappelle sans cesse son inli-
délité:

Tl i nan; un llinn nlirmg un non mug.
n A la vue (la lx: lune, elle a llilnic (les àcrnll’ûtà quelle a

ecllzlugés «levain les illunlngncs cl in rivières,"

Le paysage qu’elle contemple, est tout baigné d’émo-
iiolls. Les Ulljels’ qui lrappenl suri regard pensif, ce ilesont
pas (les founes (les VDllBS qui gill en! sur liliorl on loin»
min, ce lllirolleulenl ilil cournnl argeillé, ces Heurs qui Vont
J [il dérive sur l’eau, ce soul (le. il]]l)ft:5 ions enharmonie
avec son (une en détresse:

liian li-(ini; nia bê glui hm";
million in lllfiIFlllOÏln:
l’illlln living nim lur

Hun liül luzin mir l)

lll lluiîmxu un?
lÔl x2,

Ç! lu xë drill?

(k liiâlolllenl elle l’D’Wch le pnl! de mur à la tombac (le la

U une se demande il qui soul ces llarqut-s dont les voiles
disparaissent ci reparaissent au loin?

«Trisleulenl elle regarde le Couralll du fleuve se déversant
runs la mer:u lille se demande nil voui inules ces lieurs éparpillées à la
surface de l’eau...



                                                                     

l Î- 127 :-C’est encore un tableau lyrique que cette plaine aux
herbe! flétries, ce fond de ciel bleuissant, ce grondement
des Vagues dans la l) de. Il traduit un étal (l’âme; il ost tout
subjccl . (Test la nature vue in travers un tempérament:

lluhn [rang nôi c6 (liman;
un" nm mlil t
1mn [rang gus cuün mm (luüuh;

’t mût mini mmh-tann.

0m sùxu un»; nom; liëll (muni! gué "gb

b Tl" mmm Clic regarde tu Vaste plaine mn imbus fanées;
u I.t- [nul du nuzigm et ln Sllll’du du in [cire sa cenfnndenl

(hm un même tond lzlcn clair.
(Ti-monnayai CHU regnrllv tu mm qui Ntlllll’Vt des tournilloit!

(11"an llfllC;
t u vignes faut un grand un"

un assista
me mitcmr du siège ou clic

Le umnî» de Kiëu y perce partout: il inspire chaque
mol, (huque talute; il est au (20])er [le ce tableau de rêve,
Il épanche sur le paysage la mélancolie d’une unie doulou-
reuse qui s’abandonne à ses inspirations:

«2mm (munit mmm; mm; non [Ruhr]. .

n ’rmu autour trent- ce ne mut que mmm ci meuh
elrnngèrcs...

N’avcns-nuus pas remarqué dans lvèinoumnl pulque du
lilM-VÂN-lilÊU la prédominance (les spectacles du soir et
des sites de nuit cl diautomne il Précisément ce sont là les
décors les plus favorables à l’inspiration poétique,

La luna est lustre romunlique par excellence: le cré-
puscule est limure (le ln mélancolie rueuse; (automne
est la saison du souvenir et (lu deuil.

(lette contbrmilé naturelle entre l’un]: et les clio. ex-
prime lu même idée (le :in libre, de déclin, de fuite cler-
nellc et il pllrflllle. Elle ébranle "0er sensibilité et laisse
au fond de nulrc cœur une indéfinissable tristesse.

Une fune douée d’une nature tendre et sensible voit les
paysages extérieurs (fun autre œil quïm esprit cnfermu
dans les abstractions de la métaphysique.
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Estvelle heureuse de vivre 7 Les scènes les plus banales

lui apparaissent pleines d’entrain. (le uniate et d’enchante-
ment. Tout lui sourit: toisent] qui Mouille dans la ruinée.
tu truitte qui inssnnnc sut l’arbre. le ruisseau qui litilllllü
«Aï la inuit se, [ç suit-il qui rit dans l’: ,ur

l’îtr Contre. et! elle écrasée par tr poids «tu tu tinnlcui 2’

Pour tuto il:th qui que tlrwlutinn ut deuil. lillü àVtttlelvlïlG

3., B plus il la ticimite initriiwiru et un . inivros.
,uvttrdonnunte autour ’ullet

(:th un) clim Pllàng Alec situ?
kgm. hum czinii en un un bun 3m...

«t Quel nattage p.ttl être unau à une pet-sunna si triste"
u A un llllmlltrj triste mon ne prix! puruili’e gut...

[toujours Cslrll que c’est lit-lune qui (tonne aux spectacles
du montie sa mesure et su tonalité. L’univers tout entier
est une immense t’resqnc sur uquelle les innombrables
rissons du cœur «le 111011111"? projettent une coloration

tantùt pille, tantôt somptueuse, au gré des événements de
la Vie.

w
se -Ir

Tcl est, dans le poeme du KDLVÂN-KIËC, le sentiment
’ in nature. NguyënrDu ne se borne pas il raconter

entent les infamantes aventures de son héroïne; il sait
élcr un zutiste consommé en enfermant son récit

au

se
dans un CttLer éminemment pittoresque.

Ligneslegèresœnntout luyunts,cnuleursclaires,lnmière
titiniiée par une gum: aérienne, mouvement plein (le mol-
lesœ. tout cela caractérise les pu tsugas du KltLVÂN-lx’l L

Le poète stylisr. embellit, ns caniondrc les objets. Il
ains-sine tint: c mon averti de lunches miniatures capables
’ rivuliser (un les fameux (t lllétltllllOl’tS u (le lose-Marin

llcrrtlist. i. Mesu- des ilùCors (notateurs l trismuts
«ln p,:rlutnî «A; t teil,:’t tu man. liueuriet

l5 NL’S würms.

(Ispamiun. le pour tu décrit pninl par dilettantisme.
maul: et la sentiment sont étroitement unis. La
ion tte in nature éveillai un tint d’émotions en
n th tdlnno actuel. llc lit cette pnèsîu lÜVettSe

un chuinte continu.

cnntump
l ppurt a
lut ctr



                                                                     

Amour de la nahua nec une prédilection marquée pour
les paysages lnnairus cl la saison d’unlome : mélancolie
amoureuse f chewing une expression a! un rècvnl’ort
dans les (mmh Humeurs goïm du la soliludu 1 penthunl
à la N’Yrrir: :fost ce poinl là Vos cure mmm: du lyrisme
qui le’lmMc xlems 1C IÇIU-V.î - L’ .’

Tous x
éîcgum-y

sv’nhmv, nix wifi lampéws pur mur mnxu’hinc
[Inc CUiHiSC (lûlmnlrasu. une «4;le «l lunmnnio,

qui lcur prèlcnl une irrûsislihle saluclimv.

INÂN-Kl ml un xèlilnhïc hymne
«Ir; ses pathétiques et innambr.m!cs ucmrds se réper-

cutent dans un paysage colore sur lequel flotte l’ombre,
mporcnsc M élt-ginquv de T1111.

Le poum: du K
mn I

Kiën.
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HART DE LA MÉTAPHORE

li esl, dans le célèbre poèmè. du Mil-VA. un, une
(piaillé e. .cnlicllenicnl lillérnire (Ixion ne silumil jamais
trop applUCiCr: c’est l’an de la nièlaphnru. l’zir l’alibi Je

cette ligure de mais. le style de Nguyên-Du possède une
uxlmonlinzi’ a richesse diinmgesv qui donne il ln musée
une gràvc originale et au sentiment une exquise lm lieur.

En transportant un mol de sa signification propre u quel-
que nuire signilicniion. la Inélnphorc crée (l’incc filmes
mmpnmisunx lille a pour hul (l3 rèmcnlcr le (.Sullll’fi,
illembcllir lus idées et dimiriclnr in langue en multiplinnl
les acceptions (Full même mut.

Dans cette comparuisùn abrégée, l’esprit peul amblant
son besoin de rapprochcmenl, son goal d’exiérioriser
l’idée lrnp (ilislraile en elle-mème cl son penchanl :1 la syn-
thèse universelle.

La mélaphore rcvèl la pensée d’une forme sensible.
lille colore le slyle en lransposunl aux choses du monde
monilies laits du monde physiquel Elle peinl avec plus de
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vivacité la passion, en prêtant aux objets ina ,05 le tuon-
Vemenl et la vie. Elle établit une continuelle et intime-
correspondance cnlre le corps et l’aine. [Lu in mot. c’est
parelle que tout devient vivant dans la pues D.

Un peut (lire que la langue vietnamienne est tiretapho»
rique par excellence. Sous le ciel d’Asie n. règne un
soleil éblou tant, aux nuits tièdes, sonores L. Il; . rieuses,
aux ziprès-muli pleines (le langueur, am x6 et ruons tou-
jours verdoyantes chargées (le coloris et ile parfums,
l’imagination sléehauil’e et devient éminement "réatrice.
Elle forge iles symboles, tente des associatîo hardies,
invente mille formes poétiques.

Cette exubérance de la nature tropicale c erre me pro»
l’onde influence sur l’esprit et le prédispose rut Animer,
il pif-ter il loutes choses la rie et la p. ion «le l’homme,
Par contrecoup, la pensée se matérialise, les mots
slexpriment par ruinparaison ingénieuse, la langue devient
une perpeluelle métaphore.

Le langage Vulgaire, qui reflète titielemeu; il mobilité
(le Prime pounlaire, est enraille de compuraismn typique:
d’images t’rappantes et de rapprochements iulpré us. l’ui r
que le peuple lui-môme, sans y prendre garde. ’ xprime
par métaphores, on comprend que cette huile ligure se
trouve en abondance chez tous les écrivains. Mais il
appartient surtout aux poètes «remployer le style meta-
plmrique, pour donner à leurs impressions plu» tte relief
et plus de couleur.

Les métaphores se rencontrent n chaque vers du [même
du lillll-VÂN-IÇIÉU. Ce sont presque toujours les mèmes
qui revrennent sans la plume du poète qui. loin ile les
multiplier ou (le les vitrier il l’infini, les répète ù bon
escient et leur fait rendre in quintesccncc de tintée ou du
sentiment (prit veut exprimer.

(les métaphores s’inspirent des êtres aldes choses de la:
nature extérieure, qui encadrent l’a livitè humaine sans
le ciel palpitant des tropiqueS, qui semblent vivre de la
vie irienne (le l’homme, qui sont tentants muets de sajoie
ou de sa tristesse. brol qui constituent en quelque sorte
un paysage familier.
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A - [13": d’abord les omets qui ornent la dvmeure «le

Huy L: un un iarxiiu. comme les l’lvnrc et les mm 1mn.
1, g r ma t’a humus [.mtu’ h (leur il (inule un!

n ç.  ; un; M sa [un mm .vl m x ï: Tes
mu [un w H454». a La, Un!L

Mur   1 mm  1;« () 1’, 741!- Ha I lwmvïru y Un «le
unrw . k * nunc 824Ar"gv.uu ri me L ’.le:.1-
un. p Ulm nm la Menin, IHÏJIUH (vumih’r la fleur)»le uhdÈ

51H: un au Je Henry.

1 «in; fienta» tilt-0; kÏMW- w x0115:

"in un Mn. un )"Hl-m- ( . un
à mdwicr du pHuanIn A. IV mmumwnue d.mnmu.u

mm 5 ms Jeux Wum- lu r1 r-hmImun-lç.

by *-’:!:cuï w.» du  x mmm 1 yKh u ThmÀ ArL Tune
un a de snn HUM et lu colomâïon de 5le pendes.

hum (I: m lurmï et tu. Jeun-m ml" con par

L4 .   w: hugun, i1.«.!.b«urm ï .. - w-.,)H.».
n in [fi mm 9s galbe rH (llfpx mmmu lu iinwsw

.m w»;

    :kmz-mnA-WH.H 1» m-nr.m
«   n’a h-m-xïw.» .mn ami »   H»

W   y  v   m  
. v x   . .r- :nn,        y , 

        In w     n, .  g , I uw   N g ’ u   u; u; wylvyzh M x Mn ,y x

2(4mu14vlml-M Inn mmm m w.

4mm» auuman ne Mm vu HamLex



                                                                     

--133-
annule Line me: qui marque M 3 mute difiér

Je AulnûLIrm [un   ’ -31H16 NM et l eut.
nm tu: le ay Mrmn: ’n puy).

 , .ng w nm c,wvz mmm: v .x -mu ÜWrx * m ’1’ ’  
: tv A!»

un v, 1L .Ul’s

mm rlnën 4l w: :
remix;- un Vu 3 Laflyznn

ululUP (3mn un: H Ci .in-m A’
«v M) au 7 mm -Sw z. 2.1 115m: des.
  un]: quête i Jeux lamines

m n e: le L; M
x uni  

r à I u me.) e s «lilîérents lagmys 4.12m
«(ne du relie. du munir phy
m, ln "cuve et L1 mn

5  1 
figer, U; gum u .4)? -

de lev
,, irons EÏÔ’

.y du h fi

».y mi-I

c a  
un! perpémzl mm CWmÇë

mn.» amnmem inane indou de

wHHh
:v dm! l1

 . 

mmm ,    www "w; . :.  .r l y ,  . , . . ,  ,  A. » a

  . ,, A,  n y   u AifflâhllÛü. J3 SUV- N E l )la vvvonnc mmm:

pas v.’ m 71’: lac, h: 34
noms dB æ.» 2M au mhùmex u

Îx îe J

,z..m;1r5 ne lubin me x A»
«minoncugncs An:

arlupngnit de sa c
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O lue! rochers niuelsl grollesl forèl obscurci
Vous que le lemps épargne ou qu’îl peut rajeunir

Gardez de celle nuil, gardez, hello nalure.

Au moins le souvenir. -
l). i l] y n missiles élemenls passagers quii ou purins

51ml [rombier l’harmonie (le llunivers, ne foui qu’iulroliuirc
une cerluine variolé dans le cours monotone de la xiçn ouzo
me la pluie, le vont, la poussière, la vague.

La pluie quia onibril les paysagea, le veul qui annonCL
in leiiipéle. la poussière qui souille la pureté de llîlil. la
Vague qui cause le naufrage, leu! cola représenle les [[1le
lutions qui bouleversent lu vie de l’homme. [foil ces eXpl’C,
siens nlÉlflpllOFiqllCSZ mir egié (inullieui’sl, phUllg
(m’cnlurcs), phong-bri (périls), soufi-gif) (culmuilél), un gît

mm mira (s’exposer aux hasards l monde).

E.i Enfin la lune silencieuse qui erre dans le ciel, girond
également pzirl il la vie sunlimcnlale de l’homme, SA Llnrlvl
molle El lileiiïilro croc une ulmoaphère roiunnlique si pro-
pice il la: rêverie langoureuse et à l’éveil lins londres émoi
lions du coeur.

c’est pour celle raison que les poètes se plain nl :4 miro
dérouler les aveulures amoureuses de lours lieras dans un
paysage baigne de lune. D’où ces expressions: (rani-lliË
(la [une lemoin-cles sermenls (humour), trânglxon (vÏe :lC
plaisirs), uguyél-hon (galanterie légère).

Presque loules ces métaphores se rapporlen! (le pit-3 on
deloin à l’hérome du poème du MM x. N-KIËU. Elles lira,
duisenl ses divers élais (filme au cours de sa vie trimer
de mille épreuves: elles [ont ressui-Ur illune mariai
saisi aille la ligure douloureuse (le celle lemme, n
d’une implucublr deslinL’ie.

F. - c’est encore par des mélaphores que Nguy-Ën-Du
peinl la belle Tlmy Kiëu. Trois gracieux qumllüçolils
melleul en vulc’ir le lrnil dislinvlîl’ de son sexe: liî’mg-
uhzm (visage rose), n1i’i»dào(joucs roses) et mil-plum (Joues
fardées) Su voix, ses gesles et sa démarche sont indiqués
par [rois autres expressions pleines diélègnnce: liëng-viin;
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(Voir (for). lur-tien (main de fée) et gotvsen (talons de
loluxil lin un mol. cette lemme d’une beauté merveilleuse
u un VE-ngoc (une mine puro comme le jade); c’est un
Véritable toit-n»huo’ng (parfum céleste).

Mais in totalité s’acharne sur elle et in précipite dans
toutes sortes d’aventures. Dès lors elle est semblable à la
lentille d’eau (bien) ou à l’écume (bot), que le courant pous-
se ou et là sur la surface de la rivière. C’esl l’image expri-

mer par ce vers

king: un 1min: chut tirât).

u Mon humble corps ressemble il la lentille d’eau ou à
l’ccume.

Evttegerbc de métaphores, glanera au hasard à travers
le poème national du lilMÀ’ÂN-KIÉU. jette une nouvelle
lumirre sur le talent de Nguvên-Du plein d’ampleur et de
souplesse.

telle manière de parler plus vive et tolite fleurie n’est
point le propFU des poules, ces voyants, ces magiciens du
verbe, ces créateurs (le symboles: elle est tout aussi natu-
relle une le lungnge courant Elle n pour but du rendre
sensu e l’idée au moyen (une comparaison imagée, ou
de l’rappei davantage l’esp ’l par lu justesse et l’ori inalite
de l’ex pression. Elle sert il rendre la pensée plus piquante
et à lui donner, pour ainsi dire. une existence plus maté-
rielle.En un mot, elle exprime une image susceptible d’être
peinte.

si le langage populaire est eminemmenlpittoresque grâce
a l’abondance des images, les poètes, animés par une
granite passion, s’expriment surtout par des comparai-
sons aussi neuves qu’éclntnnles.

Il en résulte que les mèmes pensées nous semblent beau-
coup plus frappantes, lorsqu’elles sont rendues par une
métaphore, La raison en est que les expressions figurées
désignent non seulement la chose en question. mais encore
la passion de celui qui parle ou qui écrit.
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si mmm]   la métaphore empl i e avec digamma:
ne peut que UÉC( "a le langage et :i donner plus du
Jelief, rtvcleer Fasprit par plus de xivacilè, ébranla: le
Lœur par pics de Vitae,

Comme on [a V". le presligicnx puiïe Nguyënvflu mm
me la menu-plume me autant (Far: que d’à-pumas belle
figure gracieuse nu hardie commumque ù sur styla uni:
saveurct une km ne fioul nrientules. Elle revida en omra.

 iques de 1ème du X1 î-Nam qui, s "H nille
H l’amour e? lcrlernenk impressionnée par la splcmficur
  . e mmm p91 nüèremenl calo mil enxeloppur sa
pensée 50115124 * 15 si brillamc drape dmzxges summum
un au 31203141? evé ïeur.



                                                                     

(Immune XVI

UHARMONIE RYTHMIQUE DU SIWLE

De tous les poèmes Je langue huleinr. nan-ah k un
Hégiflques, qui font Forgucü de la Iillcrnluz’v Mu
aucun [in au, mivw: que le 5131W ÎN»I(HÎÎl u .
unique d’expr’ ner dans, une langue mnw
pimlious de 1111110 populæliau.

Un arlmlw 4ans b" 12 As?" En pullmliqm’ P Vaut r- u
menu» W av
me) un 4:1 qu:

v] LA AV .Jlislmt- v» mu m7
m1410 un M" au

Env v.» fhxumç-xr un tu qui MME
uumuw» wnx (murr- r- 0 Lwm K] v 7 u,

Nguyën-Du mm v .  » w
hammam . xihmtinn mura i4 Il’ (n huw (Mv v u .
nnuvK-Ile Je regazdcr du seum. de lvndvu c
usiner de mv ’ norrmpomîmv. . -
cepflun un; a un tex IllUlAhllW’fi nuanmw. 16-
Tes plus fugua-x [wllvun- de mmmlmiqur

. que simple, .uhlile cl lwrceuse,



                                                                     

-138-
I l langue du poète oral macle. opulente et sonore; ses

imago son. jusles cl expressive I ses ryllilues caressent
il lu lois Fur-cille et le cœur.

55»;

Valeur esthétique.

Celle ha ouïe. qui lllllle il lrnvers le poème du [(1)1-
VÀN-llllËlÎ, ide essentiellement dans une concordance
inlimc 0mn: lexpru on si l’idée à exprimer. lille lie
èll"0il0m0lll le ryl’ me et la pensée. Son lml est d’obtenir
un COHCDUIS de sans agréables propres il llaller l’oreille.

Pour cal aïet, les mols ne doivent faire entendre à liou’ie
que les sans merles à prononcer, les cadences qui sien-
chainenl S ls ellorl. Ils portent En eux leur valeur esllléli-
que propre e! (associent harmonieusement pour donner
aux idées me lol-me viVllnle et lumineuse,

Donc d’il: g riche limure. Nguyên-Du «amble avoir le
sans! de ENV ’llthdlC llll langage. Avec une ruillurquable
.iszluce, il ..ollve le meilleur :lgellcelncnl de mais, la
radeuse la il lx heureuse du vers.

Qllctle illlllilik lièricunc dans ces vers qui lrulluiscnl la
SE] allai) a ,vlhme s’élève, . allonge par degrés
avec liullernllnçe (les deux mais llnng el llIllr.qui vont
d’abord ensemble, plus s’lnlervcrlissenl en se séparant. en
slespuçaul de plus en plus:

Tlllng nllu nm; une lmv qua:
Duc nhlr liëng suv l sa glua v
Tléug klloun ’nhlr glu lllolîng ngùul;
’rlëug muu Siîllhsull nim lrùi lia min-14h

v Les ions clairs ruppcllcn! un vol de grues qui traversent
la un -

a La «ans graves ressembleul au clapolis WunD Cascade
dans la cllule;

a Les snn5 lama mmm comme le munie illune brise;
n Les 5mn rapides se précipitent comme les gomma d’une

bru .ue averse.
une indéfinissable illlpressiml de langueur et de

méluncolie, qui se, dégage des qualrei disliqncs suivant: :
la répélilion du mol bllôn (lrislelllelll) isolé en tète du
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vers. marque comme un arrùl de la voix, comme liécho
dîme lion qui reieniît douloureusement au [and du
cœur :

Bilan (rùng cira HG ciiiëu mini,
Tliu3ën ni [hip-mailing ca’nh huiîm xa xa?
Buan p mon ngon nmch mél sa.
[Ion lrüi man-nuis hiât là v"

nuôni (mug nôi sa «mon,
(min! m; [dail mû! min: nh-xanh.
IluÏm i u-mig au) cuôn mm ghënll,

3m mu iiëng sang Leu qlmnli ghë qui.
a Trialcmenl elle regarde le nori (le mer à la tombée de in

un
i Elle si: demande :i qui sont ces turques dom les voiles

«Ilsparaisscnl al repanusienl au loin,
i Trile-menl clic regurdc le courant du flouve se déversant

amish mer;
u Elle sa demande on vont mutes ce. fleurs éparpillées à [a

surface de l’eau,
a Trîslvmenl c112 regarde la vaste plaint aux herbes fanées;
z La pic! des nuage. et la surinas ile lu terre se confondent

d là un même (uni! bleu clair.
[emmi une regarde in venî qui souk-vu [185(0llrbîlr

Ions (hm la haie;
.4 Lu mm [ont un grand vacarme alilonr du siège ou elle

un muse. .4

n Il

Admirez la dolente poésie qui enveloppe ce inhleau de
soliiude. I. une se lmuhle devant révocation du pas?
puis elle shbandonnc Si son l’ÛVC intérieur; enfin elle se
recroqùeviue devant la triste i9 du paysage. Le rythme
épouse fidèlement ioulas les nuances du sentiment:

liâxigrkhuàng, une cânh, "hé llgu’ÔVÎ,

Nll i [in ni;Mû! Vnng en "ch Xanh ri,
Nirùu ngùiu (rang vùl lhÎÎV gi nim dàu.
un) cinëumim goï mn sàsu
V1.1i31nurhzih nim inàu Hun 1min,

:a5:1î
ïa:r

u Toul
aimée;

u Il [minimise alors de se rendre à ce! endroit.
a Il ne retrouve plusqu’un licucouveri d’hcrbc verdoyante;
i. A la place ile ce ([u’ü clierchç. il ne voil qu’une flaque

menu limpide.
u La brisa du soir IIincIine à la mélancolie;
u Les roseaux agités par le vent ont Fuir de le narguer. . .

un» il pense un rendcbvuus ci à la personne
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Vailù quclques passages les plus inndèrrqliqnm Je

cette incomparable harmonie l’aile Jeux licinem 3l de
ciliucrie berceuse. Pour la goûter plus i lUlle. il funi lire
le poème du KlMÀ’ÀN [(lllU [cul en der lentev
ment chaque vers, en luire ressorlir ’3 Album, bien en:
chaîner les rimes. donner il chaque i’CKPlIl lmilqui: nm:
macle valeur phonique.

r, xi

llharmonic du slyle de Nguyën-Dn repus: .r un
rythme à la lois inslincliiei savant, qui parle puissamment
il l’oreille et à toute l’âme lille crée des (ours ,mélriques;

des combinaisons denii»1nusicales,des amins nlieruaiive-
maul sonores et munies, desiinées l. En moins à [biler
un sans qu’il meure en re] si et chante: li lEtilel le inou-
vement de la pensée et les émotions du CNLLVÏ

Une telle harmonie est éminemmezu l lativœ lille
cherche à élahlir une ressemblance rèellcv Un!) pan mie-
ment entre le ryihme et la peinée c013. a dans la prose
descriplive ou malaire, mais encore afin: les soul; et les
choses. Toul écrivain éprouve le désir ile peindre la
chiois donf il parle et surtout de les immsr p:
combinaison des sans,

’ l’heurtuse

à la souplPSieciùln min-161ml: mm un a in." lur:
"n; («mais ioniquus, in langue l1 iillûllCnnV rlllf

’ 1 mine inépuisalnlc il»: moyens dx 11m

0 il i gr in «, c m n

î. 5 i mm iHllis nilfi’ il.

1 nim-n «
L mss immun. îv w Hum
Ngliyëuwflui i i vannai n

1 un il] lili game c. ru a làÜlhll’ i
«nm- d’un 3mm»

LE imèw lï’llïiiluil il le; sons o i
lLS bruns de lu un: son les in. vaiw Un
animai, son l a lutinas et les llllllllll: w: ips LlH-IWWJË
de 11 me.

.2
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.»l.a Avec que] en 1e poële repzeserilc lar no e si le» Munis

par la réunion (2- I [mires et le mol lÎflllal 5 de la 175058
qulil veut décrire. ll n’a pas besoin d JE elîorl vximnnli-
nuire pour trouver l’harmonie renfilant de me! meubles
qui lui viennent nalizrrllemem sous ln plume.

Ainsi les diphtongues demi mues 11:4:î.l.i,(lil. ’lxprl"
menl le chuchuieinenl ailé ile la lHlSL”

.ai min vin Mir;

«Le rem murin .. c; niiriziialnnli- A uciquw au.» du
rosriiux,

A travers les son: (74H 2190H me u ulule (l. .l reni
brusque et violent:

Àawàu «à k , hg
a Un laurbillon in! tomber le: lu in» u «mont la: ilium,

Voici le choc du siore agilé, une maman! les 3mn milr-
inynr, (il, lin i

Manirtuhrg pl a MM gig Ulm
Le store tendu à: rom. mmm par Ir wu. un aimai-Art

sa musique 71’ 2270101124

(muni-insaiiLe bruissemeni
rendu par les vu’.eli a

unifia A tu "un rhw I ’l

«a nuerez n il: .; n in u vnim;.;.»i.

ï «un n. . V A e i ; I É i. m1 .5 il. a-
L l il in

i i l.i l » A l ,i, l i i , i
ri « lilli4ii lR ni le l

rain»: i. w il, ,(Hpmzi
Les rague. il; ni mm «t . wbinôme les ni" d’un nu. i ’

iJ mil pu mm,
il ins lahlln’!’ il in nm. ..n i: in 31:5: w un

est sur
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La musique elle»mème avec le roulement cadencé des

ïambours éclate avec les sons ont, tîng, (in. inh, (If :
alu-thon: lrîing nim r*p-rinh ubac quân...

ti ’llafnhouts et musique utilitaire retontissent...

De l’habile mélange des syllabes sourdes ou aigues, brè-
ves ou longues. fortes ou faibles. le poète tire les elfels les
plus harmonieux et les plus inattendus.

- L’itnmortel auteur «lu llIM-VÀNiKIIËU rend aussi
les mouvements lents ou rapides. graves ou légers, péni-
bles ou agréables (les Litres, non seulement par les mols
imitatifs, mais surtout parla combinaison des syllnbles, la
plue des mots, la longueur, la COUPE et la chute des meuh
Mes (le phrase.

Voici un vers reproduisant le bruit et llullure d’un cours
d’eau qui trace en murmurant de gracieux méandres:

Manne. «gong nm’xc,’uîîn quanti ..

mg.H tairoyo susurre dans son cours en z

Le fracas et le roulement dune voiture retentisseu:
dans ce distique par culièremeul sonore, qui évoque en
même temps la sen. tiun visuelle du tourbillon (le pous-
siéra.

Bung-tlitttgtgiü githfmÎty v n,

Mm se t muni cm 1mm nhtr bay. 4.
. continu tu veut, mutilant en tempüle, chasse le! nuages

dans le un],
a La voilure .

poussière.

Quelle joyeuse animation dans ce petit vers sautillant ou
’on semble voir une foule de promeneurs aller et venir!

taule et disparaît. dans un tourbillon de

(En un nô une t yen-anh. . .
t. mmm (lelîle une foule joyeuse.

Un tumulte confus de gens qui accourent et se hous-
culeut. passe dans ces trois vers huchés, pleins de voyel-
âes heurtées et rapides:

Set-nim hôug tttâ- lbîln bê min-KM);

Ngtr nâclt mutât, kl- ltly LlnctY
situ nan un: ugua in) os’nltu’ mi...

u Une nuée d’huissiers fout bruyamment irruptinn dans la
maison de tous c t’

« Les uns paru-m le mmm, tu autres le couteau;
a Tm]: ces germa la mine ninistre, se précipitant en criant,
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(Test encore la ruée soudaine et tapageuse d’une bande

dilemmes armes, que rendent ces vers aux sans rudesz
entrecoupés:

v tu m "min.
tic qui ltinll luzin mec l’a:

en) qui ’gtmnt un")! 1 sàng le:

Duo-i hou ’

Ain-5m r t

u mm bulSSun et. lleur su [une Imntlc de gredins.
ti un! hurlent a faire [leur tu diables et aux gentes;
a Partout brillent les sabres nus.

C. » Grâce à une langue flexible et sonore quiil exploite
de main de maître, Nguyën-Du excelle encore à peindrc
testonnes les plus yttriées et dessiner les altitudes les plus
suggestives.

Il l’L’pFCsClllE Poutine sous trois aspects moniteurs:
tantôt elle buisse en s’itllnugennt par degrés:

Titrltt bling mg?! vi” tlty.

a Domine tltt soir siincline lentement Vers lbuesl.
tantôt elle [lotte avec légèreté cumin: une gum: impul-
nable:

llËn clin in ttliu [Jung citiëu inuit-tutut...

trl’rès tlilln peut les feuilles d’un saule projclletll leur
tJmlJru en longues lanières.

tantôt clic découpe sur le mur (les arabesques bizarres:
Tuùllg dûng lzty dring bong samit."

«Les branches d’arbres remuent leurs ombres sur le mur
du côté de l’Orient.

Quelle svelte silhouette dans cette voile qui se butanes
sur [tenu dans le lntntaiu!

mut-bu tu utiip thnàng Cânli hutin un ut?

«A qui est cette barque dont la voile dlSpIél-uit et reput-ml.

un loin?

Un air de nonchaloir et (le douce somnolence enveloppe
ce distique:

Sinll vira tua (il! lliitt-lltiu,
tiiû- ClllËu nim ouh, gift cuit-u ulitr nié...

u Lejeune homme vient (le s’endormir, appuyé sur sa table
tte travail;

u Il est encore il moitie éveillé et à moitié endormi.



                                                                     

- .a me": mn, m

ylcw H". uvumc à
un, x   1mn»
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L,
un H

L A 1min un

w Tuw  
J1 w-

m nèpcliw,  
Jch 5mm

yüllkîAS:

(un n .u
(.m
H!m1H’, 

a 1., ,H

n.m: chr1 p :, .e
w (lm

Mmes Wh: w.  

(hm)

mv h

 ,,  ,
3mn m

4 m-HVA»
  4,

LV411 1

4 nm nua n
H j 21 v
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nleur voisine du L1 espoir gèmil dans

; Un: Km I A
-  , m un" Mrnnx a  

 . . A W
"suzm ny    

.Næxlwmnlc [mmm au» cc

«mu mm nim "gum"

v, mm au mnlur-mu- a A 1.x pmoum:

.wCulÜA" du) [0- mn";
.lunhw (Mm mmm;-

èvmllc dans le
(tu ne (qu.

. nmvc (mmh.
. nain "gum 1mm un.»

(11mn! 1m muni. ce r1
, mm a je puma  .

. .ounHmi,

me Hâuvcx.

mmnur- un» M.-

*r Yarmml dv m
mmm par dus pm. h flywnmugw: un

n: huhaîmz)

gum mn M 1 ,
J anr

  wmmm   . . A,«un. hmm w -» m («a mmh Un

Lw mmm
s epale1e flow mmm»

wc Mm, ’ menaçante dans ces deux vers rendus
formulent aspirés :
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Hum-hiîm zip dif-u mm hai lui nhà,
Hung mug mmm hm chum; lm. ..

n Toul Csmelvv, QUE la ramônc (le lane .1 la
u un: cuire ou Fureur in ne Alcmnndu mmm en,

son.
atman.

L’accablamcnt illune nuil chargée (l’insomnie si dîm-
goisse pèse dans ces deux vers lminnnls:

nem [lm mm Mm mül «ha,
nsmgiumm; nlnr Unix "lur W) moi mima

u Les nuits i .lulnmnc tu" cul il?a une rêve ululuncoliquumcnl, nm si "la un u mon.
Telle est celte indéfinissable harmonie qui emprunie aux

rythmes expressifs le secret de lrudnirc les mouvements
physiques ou les seniimenls de l’âme.

Ilémulion crée chez le poète vocnlmluîie, coups-s, me,»
ires et camuses. lille allonge ou raccourci! la (7.71353. pro
longe ou ahi-by le seuluncnl. .ialnflh style n c5! plus une
à uxprimcr les l ms du ’ ma popul ire. il saillfl com-
me une saur e aux eaux de tr sial; il glls a et saule rum-
me les modulations d’une Voix myslèricuse.

Ccllelaugue, son (proue chaule les harmonie ’ a: rolles
de lïmivcrs. son quelle redise les innomlvr plus lupin»
flous du cœur, passade un channe n la fois :u I
pondérable et pénélrzuil.

*

tr:
L’harmonie du parme du Klll- Y. Î-lx’l A ’ es? œdè-

niablr. lille engendre la ridicule e tl Ian (les nuances.
Elle donne au selllimtnl leudressu et lerrenr, au dessin
lamellé et mollesse. aux teintes fraîcheur et crudiLe. lille
esl un mélange (Il: grâce. rêveuse, délégante e pressive, de
cnplivanle douceur, (lune inépuisalllc richesse de nim-
lions intérieures.

Elle fait soupirer liespoir. crier in colère, balliurier l’a-
mour, gémir la douleur. lin même lemps clic [au fier la
vont ù travers le licuillugc, susurrer lu l’lllsfirflll sur linerbe,
gronder la Vuguu sur le récif Ilrcl en elle chaule loute.
lu gamme (les émotions du room humain El ioule. a mix
de lu nature

Mouvemem. couleur, plasticité, w711i: ce qui va " il irise
l’harmonie de ilrlluslræ poêle Nguyén-Du, un ur . 3 i r10
lioreillc et de liimnginalion.

.--..-.-



                                                                     

CHAPITRE XVll

INFLUENCE DE LA CHINE

Le plus beau chef-d’œuvre de la lillernlui , du V -Num
est sans coiilredil le poème du lîlM-YÂNJil U. Poulain;
il n’csl pas le fruit de l’inspiration personnelle de
Nguyên-Du.

L’auteur en a indiqué les suintes, dans ces der. ver.»
assez imprécis:

(me mon) un girie 1mm aux,
l «phongimh câline» mm mut-n sii’ mm, ..

a En feuilletant un il un. llcvanl mu lampe, les amena
manuscrits,

«r Jusuis lolnln’: sur le «Recueil de vieilles 1. unir un.
meurs mimes» qui, dans 59: mineure: «il! minium,
rapparie. ..

C91 ouvrage chinois n’offre plus in l’heure amabile qu’un
inlérèl purement documentaire pour de lÏluliHL
Il csl absolument médiane pour le [and c
forme. Toutefois il renierine la palhèliqne me
jeunelbinmc pourvue de lalenl el (le hululé, n
de son inexorable desliiièe.

rimons.

W VlClllllG
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(Latte histoire embrouillée et touffue, Nguyên-Du en il

lztlt le r e ilnumrlcl du lilllwl XX .U. ll u montrera
cette r: transhume un admirable génie tl’u..imilatirm: il
s’empare d’un canna»; inturnw, tlèvelnppe ou simplifie
scion in lmsmns. met de lu couleur, du nmuvuuent et (le
la vie. travaille en lin artiste sur lat mutiàre arille léguée
par le narrateur chinnis.a (lLa qui est mieux, c’est qui: la roman (le ’l’huy-l tËu a luit

MLF" tient oublier l’ennuycux recueil de contes Cliinoi .
mm», t lat [incisa tic ln psychulogic. l’exqui CltlÎmL’lIl de

lu zizilïïrc, lu reliai tics portraits, la pureté et lltfiL’gllltîtl du

Nil-94

7

-’t lunes cumul "s «tu lvill4’.Xan(llËL’ nenvmrt su il»

j . . .
fil un leu quantusullusmns u l1 llllk’t’flltll’e

l w s I,» 1m ludion plus ou un)
’ mit illicil’* Murc-

is libre [les
Huis piriplil

un. il) la mndcusutiun dr SClllCnt’Cx t’lllltOi-
lins tu» Ilüifli a propres aux us et coutumes.

t mufle "un Shiva insu um-
date ll tr

5mm au, mur
flush:

’ arum «lu llt t. ttttlc CMR: :4 lm en
nuire du Vœux-till.

i t t
Ir ul’.ll:*1l.[lltlàîl

ALL’JSIONS LlTrÉRAlRES

du 1mn. qui
il t ne; énigme» pour

.u il curie r )llilll(lllllclll il des
rem munira; il tutùurt «l: la] (Pline :t Ictcllt’tü. Fin lellr

i -Du ne unuvait tu aux luire t1 ne du denunder à
es ruinois le secrut de leur zut.

t , (si ulna» u trulli» le un nu
.3 de immigra qui s y il «l: v:

vin v irrue.

il . - (Il; allusions [tumultes ont «1:; saunes lrcs Wb
nim, il y a diluai les par;th précieux.
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LC .crr 226: Milo lion 1è hâv (llâmrdë giçl mirs (la blan-

ulwilr Al llullrs lia [vivier esl 511mm loute ermpée de
mm fioul lin-è de ces deux Vers du YIWLng-Hçlrz-Ca du poète

mmm hi:
Nglll- (luna Lien nuai) [à Lw. (un.

du h".1.6 hou nim! du tu
.. Le lisagc (:55 thtB. tout mou. lé de larmes comme la

uranium - [ion-m en lieur au prmlempx,micorcloulc
"emplie «le .l

i lus 750: li"m nzL-n llil- clifrng nm film llmyëu ai
fileur AL 12le de nits Ours Je luis le serment de ne passer
dam humine autre bai me) vient du poème Ti-Bà-Iiànhou

lib] illune mumie Volage:le»: il: 1; lixxlcl

IV mm girie twills i-

ans chemlercsquc.I - l

; mig (lui:hm [nim w il;r ,
THOIL Un; Plu sikh [Un (hl-u nlimyl’ hi] son.

lr l à a peine il. ’ unv
.. 4 (411K cl Un mont,ugum mn;
Hic c l.

l. H] qui:il lwiipunl cl lu 1* C xL-ilvAU l (l1 acul puni le prin-.mi i mpx [a llclel «fou punt
Un lm hum; ln xuyn Un: (l5.

l Le am dom et 1c mm plux rare: Nm leACL-lm du pl.
plus du

menu»

i L - Il y a ans les (illusions il lillislnirc anecdoliquè
«de in Chine impériale.
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Le vers 190: Sen rang lâng dâng nhu (1,511 nlJlr xa (les

pieds mentis se montrant indistincts comme sils étaienl’
à la fois proches et éloignés) compare les pieds d’une belle
lemme aux lotus; il est tiré d’un propos galant du roi
Hétu-Chu de la dynaslie des Trân de la période Ngû-Bai en

Chine. A la belle Phnn-qup Phi qui marchait sur les rare
reaux (l’or représentani des lulus épanouis, il du: a Me
princesse, vos pas funi éclore des lotus.»

7:6 vers 47è): Quantum uay khuc Chien-Qui : (volti le
u Passage de la parte-froniière l) et le morceau celehre (le
de ilinlm’lunec Chien-Quün) parle d’une lemme du sernil.
appelée chiai-Quai; que liEmpercur (les Han enraya en
oiage a un chefllunu-Nù. Au momenl (le quitter sa pairie
elle joua ce morceau (llflrllcu déchirant.

Le vers 2.3D; : Mit 1(7ng Heu-Man mir run; sino van 1’
(rombier) llauiril LYOT pour faire poids à votre (un: de lucre
comme celui ile Xiïu) rappelle la recoimaissanr; de un»
Tln. célèbre licutcnanl du fondateur (le la tlynn».ie des
l’làn, envers une vieille lemme nommée Xiëu quî lui avait
donné il manger.

D.» il y a encore (les légendes parties (le grade
bolas.

Le vers 2l) . Cari dômg la lliiitii. drill ilLràng till!" uni:
(le ruisseau desséché ne porte plus de message; le chemin
est coupé à l’oiseau bleu) fait allusion a llEmpereuv VlkaË
des Ilz’tn qui x il un jour un couple d’oiseaux bleus se poser
dans son Jardin, Le poète DÔIIg-Phxrong, Soc lui Lll. que
délaient les mer. gars de in déesse ’l.’ -Vtro*ng-N Il. [in
insinutaprès. CEllc radieuse déesse vint demander :ltnllcnce

au r01.
Le vers 437: Tiëng sen se tlông girie hile (un bruit il: pas

lire lejeune lettré de son sommeil plein (le imam rêves)
parle du leiirù Titan-Vu l’hâu qui (il, a Fondue il un
sophora, un long rêve au cours duquel il épousa u r iles
filles de lilimperenr de Chine el lut nomme [H’Ûiel de Nim-
Kha, Dlnù l’evprussion: le sommeil (le Nmu-liha. qui veuf
(lire un sommeil plein de songes «For.
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Le vers 833: leo lier. fifi béa lày phàm (quand les sim-

xoies mortels sont en possession de la pèche (les Immor-
tels) renvoie a la légende selon laquelle toute personne
qui aurai! la chance de go der cette fameuse péche,
Clel’lenlll’âlll un dieu immortel.

Dans le vers 1.082: ’i’ien liiing niing moi nlifm un gui
sang (elle fait partir une missive), il est question de l’Em-
pereur lion-Vü-Bë recevant une lettre de ’l’o-Vü, attachée

à la patte d’une oie sauvage. tout comme devons jours les
messages apportes réellement par les pigeons voyageurs
dresses pour cette opération.

e) Il y a enfin des allusions tirées directement des
auteurs chinois.

Le vers : Lan thu lhiiy net xui’in son (ses yeux onlla
courbe gracieuse (les ondes d automne et ses sourcils le
dessin des montagnes du printemps) renferme deux
termes de peinture qu’on reirouve dans un portrait du
Trait-Sr! (Annales de l’Amour): Nhôn nlJLr thu lhüy, mi
lu- sufsn son (ses yeux ressemblent à l’eau d’automne et
ses sourcils aux montagnes du printemps).

Bill): Mn) têtu une; lm] son], tue (les nuages.
«pare ceux du pays» de Tliu. VollLtil le» rideaux de soie)

quartent également du Tinlr- 1’" iraniieut cette expres-
sion: ’lzliiwun Triôuvl i (les 1 ges du puys de Tan, les
pluies du pays de Trou) pour d se l’isolement complet de
la retraite des femmes qu’on aime.

Le versil’ÏS: liht’ic dâu ’l’u-lll’îltlnrqug-tïâu (quel bel airde

musique que celui du «l’hen . a recherche (le sa femelle Il
de ’litr-Âlî’ifienvoie au celehre poète TirVMÂ TliD’llg-Nllll’,al.l-

leur du morceau de musique «Plerlrny-Ciiu Ki-I]uàug».En
jouant est nir,Il sedui lia liette poétesse T ’tc-Vàn-Quàn.

un W TRADUCTIONS LIBRES
L’influence de la tilt; tore chinoise se remarque d’une

façon très sensible dans l interpreta ion presque littérale
ou la traduction assez libre des passages tires des ailleurs
chinois. Mais en les arrangeant avec un gout judicieux.
Nguyên-Du leur a donne droit de cite dans la langue du
Viçt-Nam.
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Les expressions snivnnles en quôcnfl- rondant l mal»

[Hum des ulrmm chinuh mrrcspamîamav

U. vu [M marfils «JI’LMïx Il» m v   x

( 751 J Sans cufw mn l. u
u Lïau («lulu la leur m A m du A

x H70 ) Ntrm" dm 11- . îvlw xhüy [hm-u r
w tue, pounlorv propre dam 11m- un c

(2 mu) lm nm nm 1114m: ,», 3;. c mn Un
  LA gmuxcpmc mmh: luzwriDJQ m... un la "mn un»  

v un) lm: in

Les vers civapxès du EinI-VÏN’Ï-QUI rundensww avec
une remarquable COIICÎSÎUI! le sens d  0upes de x-Fs «le
poèmes chinois.11yalixun Vérila’ule mur de [(1le-

( [un ) Li

« Elle ou moine :5 payol (mars mm me sa nem w un
mnnumam-e

x ("10m tic n; Hz: en. ha mm

au u mon: L20"
nm M, (un; tu;

u’fl:5z;:.x n hm; .  Ux ï , 
ïh’n n: Nm 1M ZW W W3
7.1: (A; u un! Un w m

limranl t. . W) x ,v’r ’r . , w Ir»     w
mn, m,. ùwcm’v F 1xmer w

I Ah
, 7H mm n. du .1 :nJ w  : un; nŒ-ï Lw ,

.m -  , » , w: : .
n     w wÏ ’  m fi . Vu

   1 la        («lLŒHMnun z» u w mn
( ’H] Il l

; hmm;
Le Lu: u"

Mm, I m a. . .1.nmghm
..lnlv(aHv (I.1 h
mm In!

v Lhel be am- une Menu malm? m
n Les branunes du poil-mn sont wdjclu

un MN
x de "euh



                                                                     

Les (malm Vers 481, 482, 483 et 481 :
n Trnng "lur nm! 10mm qua.
a Inn nim "mim- snni mm m nua un

’ in: n (un,
A.

A m . Hum" nm mn th
r THng mmm mmm. nm nm du

n rhinmxu:mduisvnl en nrdru inion-c111 ce mm
Mv "ng If!p4.ï]v hmm; plum; Ilôny,
[hm n; w HIC-u m: m 1mn,
K vu nhlrnr 1er 10 n 1m 1mn clnrùllg,

u nlur lunlïu hm- lm llmnh mmh.
a MIMI-d Nm lager Cnmnle le mmm: dïmo mm 1mm v.
y. mmm Iaane nommé "nu mène «m sur
u ne pus un «1"me le 1mm un") Inhscau mr un 1m V .
À. m loin cola ressemble aux mix chums d’un m1 da men

À»

EXPRESSIONS PÉRIPHRASTIQUES

Le slyle "libraire du X Dl NON". est profondément imprè-
gne par ln pensée de la (llnne anlique comme lu 111w; p de
Racine par h! cullule hellénique. Souvent Mm 7110151411)-
lilunem accoule drumin les termes enculicls d me
senloncv clxïnuisa (1ms von-nMEs qm .xnnl 1L- nrer-mrur «le
10":;an phrasa» leim 1585.1’8nfrrlnw11un x5135 vnquul- [[18-
2lux nimplvs Inufzmus. Pnnr 5m. ÊUUHA 11s nîHHIUJ Je
lem-arwplirm.i1Un! pu: I r mW Vaste sx’nuîliiun u "a v:
dont souls les rams laurés pcnvcnl se vm la].

Ainsi lJË-Llùu (Wh I3, (Math-livre 1; met r cm];
champ «le Munich» cl vice vers Lumlcwc m (cam
leuanzfilœ’llng En: «Tarn min: mm ü nlnr hm ,1; au g

1L mug (Hun bim n .Iu-w n m n a!
du; du pt’flvvmufl taxums] Ml du E l

Mi hlm! n tu] gx
m

I’hongî-mn (x la 1X8) vmt fulir-a Ü

îitlémiu, a cm 141v truc p U (L KM
An nix! (l’allurv et lus n «MON-s son!
et x1mtmdilions),

Sinllrllximh (Vers (W1), c’esl-ù-dirc nui. nec U mm ’47
lion. en me du wac du Mululiam l’lnènsmh chwîlu
mmm chi (le Ciel donne ln vie. la Tenu: donne les [ormwwh
Le Ciel représente le père cl la Terre in mère.
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Tuiînlmn (vers 918), c’est-ùvdiie malin et soir, est pris

dans ce passage du Livn’ des kiles: Thâu liùn dinh linh
(malin el soir il fulll s’infurmer (le la gaulé des parents),

Tu’iî ces emprunls linguistiques révèlenl lièlroile cum-
muuzzule de liai rée cl «le culture. qui exisle dans les pru«
(luPIlGnS une ures des deux puys longtemps liés par un
même nival urlisllque.

US ET COUTUMES

(luire les numineux emprunls fait: il la langue et 2113
lillèralure chinoises, le poème du KlM-VÂN-RIÊU renfer-
me sur les us al coutumes de la Grande Chine un certain
nombre «le détails parliculiers susccplibles d’enrichir le
trésor il.) folklore de [Asie extrême-orientale.

Ai Voici quelques lruils louchant romanisation de la
socièlé chinoise.

Quun-lu (vers 308) désignait à une certaine époque en
Chine le genlillmmme, le seigneur, par opposilion au
rusma (muonium: (il’dllCilllÛlL Celle dislmcliun des classes
snciulm ll’ ne delu pliilnsophie de Confucius.

332) esl le nom de dam herbes potagères

lm en Chine, Celle appellalion pleine (le
modestie s [inliquc à la liuurgeoiaie moyenne très attachée
aux venus si auxlradilinus du passé.

bigeant» (vers 11H) veut dire perleur de jade. Sous la
fèmlnlile finnoise, seuls les nobles avaient celle sorte de
parure.

Il - Voici quelques pruliqucs relatives aux cérémonies
du mariage.

(211p ne (vu à Illi) ou pose (les épingles est une fêle sulen.
nelle, en illimmeur (le la jeune lille parvenue fi linge
nubile. [Mm le il bim», il y u une (le. ripliun minulieuse
(le ce] uel.

’linhvlÇ. (une 3’.) l) signifie llhc Il"C des étoiles, ECSFËI-llife

celle du dopai-t du corlcge nupliull D’après une coutume
chinoise, le mariage devait se cnie’brer la soir, au lever
(les éluiles.
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- Voici quelques détails tecb i [nes sur la musique

nique, telle qu’elle se pratiquait jadis en Chine.Un.

[Jans le vers 31 : (.Ïung,t111wngliîu bac Ilgü-llanCS cungy
les luira KiËu connins tut a fond les rmunies des Cinq
sans), il 3j a un Pmnnmnccmcnl (11Ùlltllltèfül10t1 des unies
de la t, une classique chinoise, a savoir: cung, lhtwfly.
giôc. r. J. un. qui deviennent dans la musique moderne:
lui, m, .nng, . 5. crîng. correspondant aux Cinq notes de la
gamme moderne. il, sol. tu, do, ré. Cela forme le bac tigu-
am ou gamme des cinq sans.

L’instrument lui-clim (vers 32) est la guitare appelée li-
1m que 1.1 laineuse Chien-Quint joua, au moment ou elle
quitta si patrie e qualité d’otage Chez les il?» Toul le

mimait le morceau de musique chinoise «Chim-
. na», qui exprime avec une mélancolie déses-

pérante la duuleurtle 11cxil.

thpression: truc-ta du vers 1.778 indique les matières
avec lesquelles ôtaient construits les huit instruments de
la musique chim se ancienne. (tout lictlsemlflc formait
un ux’ureslrc: ltuu.1a courge; ’l"liTi,1nterre ullltC; Cacli.1a

peut: bruitai. Mur, le huis Timrh, la pierre; Kim. le
môlui: in. la soie: truc, le bambou. 1.aguilarc(tu)uilu
illllt’ (min) symbolisent gentirnlomenl loute la musique.

Il. i Coin quelques aspects les plus caractéristiques
des la philosophie chinoise, qua sont in la 132158th5 croyan-
ces populaires.

Le Nm 201: Âu danh qui": kin nliiin (tuyau (le mieux
est de ne mamelue au destin runlluiunmnent au Karma)
rapin-11e la Ihèorle bouddhique des sanctions (lut atteignent
non seulement les actes du la rie passée, mais encore tu
série des réincarnations futures. (l’est un écho du dogme
(le la melcmp "11050.

tielle rué ne est reprise parle xers 2,63m Ngliièp Ltuyûn
can lai ni . h (li mn ulnëu (elle duit de nouveau rendre
compte de sa Vie). Un: petite distinction npose ici:

gliiÇu de igue le larma pris dans le sens de conséquences
des pécilesantèrieurs.tnndis quenuyeu est le Karma consi-
déré dans les conséquences des bonnes actions antérieures.
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Dans le V01 2.615: Tram; coi (un suc (limng liEîi Icliôn

lizw (il Lw! (lillilile (le savoir si !n joie ne illccùilv [mini
Il la lrlsloxc) 50 relmmc l’msunce (le la onsluwwmie
chinmw. Âm cl Dlmng smL (lem priilClpcîUDIJOx
lilium les cippellcnl in cl yang et lys Jupon
.Xni cal lu priiii-ipe lamelle. néglilil’ Pl malfaisant: l
mule «le la nui! cl de la un) l. 0mm;
principe nulle, posilil" cl bien? am : il engendra la 1mn.
et la Vie.

lus
in M in).

lll criiili’niw. c

Iluxpru Sion: clmyÊn-vîin (vers 702) rient-i «lire mmm:-
mcnlgimluire, est un lCrmc de mûmphysiqum F110 signale
Polaire logique, ln révolulinn perpétuelle des èxènmucnls
(le la vie, sans le regard impassible (lu destin. Le falilllSleE
oriental est au [and (le cette Conccplion délenninisle «le
liliniver

afifi
lin poème du KUI-VÂN-KIÉË est me irlll’l conte chinnis.

(201:: laisse deviner les wliwps uuanellus la lillémlnie ilu
Xi Nain a puisé les ixis-illeurus de ses pmzluclimn. li m-
ullah c’est lu un de «lin: que liiniilnlion n largumunl (w lin-
9-, le mndùlc.

Dans lu vl’lmnyv’l".uli Ü? L Cu, fic:

l» nuls; dunslc KIU»VÂN l(l l. ciczl un nli’ un» puppu;
funi comme le 1mn La l’un nu dans su li Hilda, le pH in:
NguyênvDu mnprnnlu smilemcnl ln matière qui, nm un
morlic de: au main. devient une mule illu l que Sun iip ’n-

.nlIflLË mini i a lllfllïlllÜU du SCOHU ile l’ininmilnlilL ..

inclue nm: Hum la

in llflllr, yllûltjfllll AU relm’ui’ dam la lx’liX
5le 4’ l qui 0.44 til’CUÏlr;’lCiIll’Ell Miami» p nix

l luire un l ’

n gaule il’y ni

, mulmiml lu î
lis mena indic calmira iulullcçnicllc, punir qui li l

Vina L *
noia. la lillèmlnre classique lilium , in
(ni-lat (in XVllt siècle appelé avec Il and 5mn Ir,
ne (ln. -elle pas sa perfection à llimilnlion inlelligcnlc nes
nm(lùles grecs al kilims?

r Flic lm,a
Min-M iliîlinlu de ufi

nulcm . il-
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Quelque impurlnnl que soilllnppnrl du ln (.llll!E:1Illil[ ,

le puvme «lu lilium in l’ exprime pithiCmi-nl mm»
(fun peuple, le génie illune rai-c,

l’Ull’Idlll plus (le dix 5M" un n nia
licmprise cullurullezie I:1(Ïliinv. Au ç ’l ne immun
époque 301mm un lml lxnmll de cm,an ielinliun, il im-
prégnnlinn inlcllcclncllc, pur lequel lu cnilixmivn il" Hun-
queur lcmlnil il se substituer in celle du numen

i, .u

[Je lu VÎCnl Cclle grande F «pli-c la ("illuta
chinoise alla cullnre du Y V 1L DC ln descendent les
sources dlinspii’alion nrllsliqne, qui : innnxùnl lbs [nunuc-
lions lillémires (ln VinrNan). Cela n 1* vint cmpêçlxn la
lillèralure (lu ViÇl-Nam de gauler snn c’ "inunl:
son slyle propre, En un mol taule son wiwqinnlilé.

Nesl-ce poinl la un exemple éloquent (le la leucanie syn-
lhèse de ln pensée de la Chine cunfuccknne et du la pen-
sée du Yièl-Nam? Il en résulle nan prix une .lllîûl’Pllfln
silemnlique d’une cinlisulinn par une nuire pan x
relise, "luis un nouvel ulirirlii. 5mm! ile lu minuit x
la peuple nmim loi-l, mais plus («Muni il; x: mmm
mixers les lèdes, lirann èlnrqixsmim: manuel mpmle
(le lclmcr mis un degré snpuilçur lulblliûlî.

nm-
c7.



                                                                     

CONCLUSION

LE POÈME NATIONAL DU VlÉT-NAM

Le lilM-VÀXï’l:

miens, pour le cl.
’ passe. aux yeux (le Ions les Vièlnm

d’œuvre de la! litièrulure du Vin: Nain.

Pourtant les paumes lyriques du longue haleine ne
manquent peint. Talus les fervenls (le la lillèralure vini-
namienne connaissent suit les poèmes élégiaques lcls que
le «Cung»Orin Nglilrz-Ii’luii: u ou Plainles d’une femme (le
sérail, et le «Chinlz«I’Iii1NgLilii l) en Complainte de la liem-
me d’un guerrier ç son les pnènlES narratifs qui soul de
véritables romans versilil’lsmomme le u I c-Vüni
l’hisluiie d’un couple idéal, el le «111m! in» ou l’idylle de

deux amants.
Seul le KIMÀ’ÂN-KIÊU n recueilli tous les suffrages

d’une ennsècraiion populaire aussi spunlnnée qu’unnuime.

Finesse de ln psychologie, exquis sentiment de la nature.
relie! des porirailsv Vivacilé du récil,clegunce 3l purule du
stylertelles sont les heaulès loujours anciennes el toujours
nouvelles qui &clnlenl ùehaque vers de’ce poème naliounl,

Qu’y n-l-il de puràiculier dans le KlM-VÂN-KIËU pour
iorcer l’admiration de tout un peuple?
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c’est l’histoire émouvante d’une jeune femme appeler:

Tliuy-liiëu pourvue de beauté et de talent. Tout semble
d’abord lui sourire, lorsqu’elle a rencontré [homme de son
coeur. le «prince charruant» de la légende. Mais un sort
aveugle et inexorable lu poursuit. Pour sauver son vieux
père d’une ruine imminente, Thüy-Kiëu se vend à un riche
commerçant qui [a revend ensuite à une maison de pros-
titration.

C’est l’origine d’une série de mésaventures qui permet-

tent au prestigieux mileur de montrer les vains etÏorts
d’une [une cherchant u se libérer (les grifles du destin.
Dans une crise de désespoir,Thüy-liiëu tente (le mettre fin
à scsjuurs en se jetant dans une rivière profondeNais elle
est sauvée par une charitable bonzesse qui lui donne asile
dans la solitude de son ermitage, loin (les bruits du monde.

Enfin, Thuy (iëu retrouve l’homme de ses premieres
amours, devenu grand mandarin et toujours lidùtc a ses
serments de jadis. Mais elle siestimc indigne de si .ii uret-
lui par les liens du mariage, Sa jeune sœur prend sa placo.

L’auteur de ce [même immortel tut NguyêntDu (171.)-
1821)), gratuit dignitaire [i la Cour du ViètNum et ministre
plénipotentiaire auprès de la Cour Impériale de Chine. De
son vivront il fut regardé comme un mandarin intègre
double d’un lettré de talent.

Le poème du liIM-YÀN-lillîlt’ est tiré d’un conte citinois.

pris dans le «I’Iiong-Tmlt CÜ-Lrlc» ou Recueil de vieilles
histoires d’amours frivoles. Cet ouvrage Chinois nia plus
qu’un intérêt documentaire, car il est médiocre à tout les
points de vue.

Le poète Nguyên-Du (a tellement ti’nns’orme le canevas
primitif et l’a si bien adapte aux mœurs du Viêt-Nom qu’on
ne reconnaît plus les traces du narrateur alunois. Ainsi
l’imitation a complètement éclipsé le modèle.

Dans le recueil chinois eiest une aventure citrin-ouillée
et bannie; dans le lilM-YÂN-KIIÏU, c’est la trugüdie d’une

fune aux prises avec son destin. Le ton du couleur chinois
est monotone. sec et lruiil, taudis que le slgle du poète -
vietnamien est plein de Vie, (le couleur et d’enmliou.



                                                                     

2-er
tamars le lilKI-VÂNVtillÏU pât e le souille IV rique de

mien. de cette (une qui tour il tour
lllllCtlSC, enthousiaste et élégiaque,

nec par illelranges superstitions, avide

ilium: du peuple ViCl’

est t mguiii
sensible a l limeur
d’idilnil et de lieut. e.

et 5;.

i t Vie avec se. aspect les plus dii’Crs et les plus tt’pl»
que pulpite avec i sur» dans cet admirable poème,
en: n, a un 14H (j il L1 rut se sa pleine maîtrise

sur; de la nature: tète de la verdure et de
tu Zn ,lillSt ps, splendeur mourante (le l’arithm-
un lut * tu abandonnés, mystère des clairs de
lune ensorcelit’its. ..

Voici les un
l

. sur le Vif: le lmliq ut de lemmes
une in x tutu leuflllClttliU de lupanar (tu
tu g .w’lïi ltur du tilles à la mise alla-tir le

t: et u la t’urrurelti

iklt’i

Li tutti. .-t"ri»tus émolinns qui thlllchlWelll
r l’amour, tristesse déchirante du la
r vi du. tu, toman, K mur . - s

i ’c tutu un» dt

.. , "yttrium-tu:
tu t. . (fil e rartïimput-

il me r. l: «la nicnac 2’

x oint-es ff liement mut un mutisme
plum du muni isin, Minuteur

titille un ttttllll. d’or le. tluuliu
le maint ilvn. in sirli

ititimiuuzrc. tu fuma il au. lavar finch Il] tu
. v . lÜltlU meuleuse les ruses si
tu i M’a lirlurnulite «in t"llllilÜlC dans ttllt’

’ nes L-t de lin satl in nit a de Mire, d’inti
tubarde.

i nélnlinli 0p. tss dïdealismu et de poésie 1’ Son harmonie
(immunise se prèle il exprimer les frissons les plus tut-h s
(tu cœur comme les nuances les plus subtiles de l’esprit.



                                                                     

-lôl-
l! :ù-xisle [minlv «luna la lllléralure du VitËl-Num, une

u Hun qui nil rnnqmn (l’cmhlèu inules les classes de lu w-
cu tu nnvc louras gours lcs plus complue.

Huns le lÇlll-VÀN»KI U. les luthés étudient les réxuini»

rem-vs littéraires ou lus «la lils du folklore. L’homme du
peuple Un [rancune les Ml es strophes pour charmer r s
lrxisirsv La jeune fille en mulle les passages les plus sugges-
lilx Il les plus cambrures u son r vu (l’avenir. loua
chum-hon! dans ce rhellrlïvuvrc national un échu (le leur
Me ou «le leur chagrin. [le lrnr espoir ou (le leur :1:ng

cl ou (le [cur souvenir.(l4, lour

Illuul un peuple se penche avar ferveur sur ce pL’lÎl 11x11-
cm, un sur un larènuiru, pour) lire lus sucras (in son au ur
cl sswclvillrcrl’ünfigure rhum tlesliuu uluulspnùlv un miuux

ru. M que lulus, Nguy nnDu, ln Mlnvll a ulnmlr lm»
un m mu uwlmlluu»« lm înlwmllral es . vulwrs fins Il un»
pupuluuc cl luit xilnwr un pl’lllllllllÇË lspiralions (lu mm
llll«, l’lÎLÛ.

ln p mm «lu llleNÀN-lilll a connu une lurlunc extru-

- u tu: r 1. Ôlllll l v,
,lwuf un ’-

m "un; by, mm r, H.
une r lglv du [UlllIx ml mu; -

turillllWÏCS.

[’wn min-11.. il a virîurîflhcmpnl r aux («mus tu:

m l la vi un)": i» 1mn «Al -l X1 l
:4. 4l: longs 5mm l’umnur

(1-er
nmqumm

w mn (pr... mm u imbu de lUlll un yawl
irl.ljl.lll-lllll renramm l: Mal-hlm 31mm": .

n-D" lm], xll’wîu M-L. rag-n

Il k une: lulu [u 4 lu lvulluuul "



                                                                     

BlBLlOGRAPHIE

l’ i Durumenlx [incivils

DLr-Hoài i Mil-w Mit-clu-llu 1;th Sll’ Mal) Yuong- l wy-
linEu m Pharmlhirqngflhi (l’hrnu-Quynhi (lich dan;
Hong hui Truyeu liiiîu. NumAlenq TçIp-Ch’.
nâm 1915!.

Thanh-Tâm T* À-Nhàn - QuàIz-Ilmrürrùng 1»an
[lin Vân-ll’iPu [ruyljn w Thrinh-Thzin ugoazï
In à Trungùfloa, lçhüug r6 6’ (hlm vi) nâm n

Kiëu-Oânhnmâu - Chirgiui - Tân»lçlult Bonn-7
Inn- Tllanh - llëlnôi, 1mm Mâu-Dân, Lieu Thunhv
(1909,05 [un cûa Biuh-ngu) u D510»ngu)cu-Phè.

X -- Kim- n-KiËu [un Imyçîn - llùntf)i.l’hùc- -Bu-irnq,
mîm lx. 150, bien l5âo»l)ui (1939),

2° - Éditions en chir-116m a! en quûic-ngül

avec empliculion

Pétrus Trumlg-rvînh-Kî fi Poème du IX’iIILVâIÏ’KÊll

[ruyÇnV transcrit pour la première luis en (3156 I
avec des notes explicalivcs et précédé Lliuu 1
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succincl du sujet en prose, 2" édilion, Snigon,
Claude Bi. Cie. 1898. Cb ph l c: Tlu’Iy-Kiëu [hi-hm,
36 hui, ) danh; Ii’l’mJ’ûn- u Igîp»r’ln. 221m, CÛB

Ngufin- lin-’[ihîinm Kim-hn-Iiiëu phli, 1 hui. vô
(Ianh.

Edmmd Nordemann i [Civatin-Kiîll Iûn»lruyqân.
Nouvelle histoire de Kim- VtiII-KiFu, poème populaire
annumile. IJivisèC en chants et suivie d’une Iable
lrculuilc un français. ’l"rauscrilc cl piihliécpur Edmond
Nordenmnn Ilnnoi,18l17.

Nguyën-vân» Vînh - Iiim-i’ûn-Kiëu Ilich ru quôc ngü-. où

chu-dur] cric lliÊn-Iich. In lÏm (hi’r hai, sa sfralui.
lquoi. Imprimerie Icli»K)-, 191?.

Bùi-khành-Diên -- Kim»Vrîn- iiîu autunite!) - Hanoi,
Imprimerie NgO-Tliullu, 19’1li.

Bùi-Ki và Trën-trçng-Kim 7 Truyçân Thiiy-Ii’zëu (Buan-

Trirùng Tiin-Tlianh. In [Pin Iln’r hui, flairai, Vînh-
Ilung-Luug lliiii-quiin,1027.

Hô-(iâe Hàm - liiëu lruyên (Iâli-giüi -- Huë, Imprimerie
fixie-Lili). Il); .

Huyën-Màc Dg -Nhân à IMH-giâi Iruyçin KIm- l’ân-Kiëu.

Snigon, lin-Dire Tint-x5. 1931).

Ngô-tCr-Cô’ng - Truyén Tluiy-Ii’lïn .-- Ilanoi. Imprimerie
Ngô-Tü-Iin, 1931.

Nguyên-khâc-Hiëu iTËin-Dà) w erng Thz’Iy-lx’iën flui-
giâi làIHruygîn, lIunoi, bidulons ’Iïm»l un, 10:11.

fil w ’l’rudchuns

Abel des "lichais. - Les poèmes (le lAnnam : Kim-
Vân-Ii’i’Fii lâli»lrulljç’n, publié et lraduil pour la pre-

mière fois. Tome l. lrmiscriplion. lrziduclion ct noies.
Paris, Ernest Leroux (188.1)(Ioime le volume XIV. 21’
série, des pliiiliculimisile l’École (les Langues Orien-



                                                                     

fi 1671 i

iules vivant * lame II, deuxième partie. lexies en
caractères Il unitifs (1885) (tortue le volume XV. 21
série, des publications de l’École des Langues orien-
tales v’ivanlest.

Thu-Giang. i Kim-Viînvll’iéult - Poème populaire nunu-
mitu adapté en l’rnnçais - Paris, Challnmcl, 1015.

Massé ti...) 7 liun- Vzin-li’t’tîou - 110mm) traduit de
Il IltltlnlIlC. Paris, Hussard. 11120".

René Crayssue. - Ii’inrildn-Iiiéuzz, le célèbre pot-mu
(inliumiIu du Nguyên Du. ti" duit un vus lilIZlntIalS.
lluuoi, Imprimer-it- I.(--x:in ’îvn, 1924?.

Nguyên - vàn - Vînh. -- Iiim - iVIIi-Kiiïti, traduction en
1mm" is,llunui,lûdilinns Alexandre du Illiotles,11)42.

M. R. i Nnttvtllu traduction li’nnçuisc du Killtfvtillrlx’liïll.
seconde édition W IIunUi, Éditions Alexandre de
Rhodes. lit-Il

tu W Ouvrages relutiflv au KIJI- V.1N-KI

Nguyên-Lièn-Phong. w du ’l’lztiglrliiiïu. In liîn thu uhtrt.

Saigon, Imprimerie rlelIOpiniuu,1907.

X v TlIlIU-Klli’ill [Nui - tu [lin tht’r sur], transcrit En
quôcmgïr par I’hungdloungvflang et Yï’lihùnh-lxv -

Suigon, Couduricr et Muntègout, 18107.

Chu -quh -Ti’inh. fi Tlmnh Tant 7m »Nliân [hi lâp i
T nsrrit un (IIIÜC-I1gl-Y et publié pueruiurlutn. 1"
éditiou- Ilniphung, Imprimerie Vfiu-Minh, 15111,

X à. Tin’zy-lr’iiîu Hit-1’ (en mot hiii un Iliëu liè’p theo).

Trunscrit en qiiùc-ngii’ cl publié par Xnun-lmn, 2"
édition - Huiphoug. Imprimerie Vuu»Minh, 1911.

Trircrng-minh-Kv’l (Thé-111i) -- 71151:1] Kint-Vtin-Iiiëu,
pièce rn trois actes transcrite en quîicwngfr pour la
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l ERRATA j?

nç

MGE

121

12!)

140

LIGNE l AU LIEU DE LIRE:

l5 sont sallvmll23 un d’un.38 (l’auohîograpllic dmulubzoglul’hie

11 101ml] Tüsl’hung
29 Œuves calmesl dan P441111 dans réunion
2 ’E-rœ FEmpel-qur
4 mantra manlrer15 pou pour27 Bailleur D’ailleurs
37 pans dans32 cl et25 cilon citons19 larmes aman! larmes, mmm

14 dm] son17 mus loutes3 alla" amuïs1 sermenl serments
17 dans dans17 Félégunce,du sytle l’élégance un 513-12

24 corné ien comme"
26 llèl le "ème45 mur sont murs on.
12 n ut peul2 amome automne
13 rl-l el reliefIl lll’l 5.028 lmllatcr baumier1 [uËIO lnàu35 lhlensinh mon sinh
27 tom tome1,2210. 22 Tâp Tnp


